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T E A T R E V I U 

Curs 1957-1958 

El Teatre Viu comenfá les seves activitats a l 'Agrupació Dramática de Barcelona a 

mitjans de desembre de 1957. 

Ja el 1956, cap el febrer, algunes experiéncies foren realitzades públicament a la llar del 

Ilibreter i editor Josep Porter. (S'adjunta programa de presentació redactat per aquella 

ocasió). 

Les dues representacions publiques que se'n feren varen meréixer elogiosos comentaris 

a la premsa i a la radio. D'entre elles s'inclou la mes notable, la del Catedrátic 

d'Estética de la Universitat de Barcelona, Doctor José María Valverde, publicada el 7 

de. mar? de 1956 a la publicació "Revista". 

A l incorporar-se a l ' A D B , cuita a donar una mostra d'activitat en dues representacions, 

gairebé sense preparació anterior, que tingueren lloc al local de l ' ADB , dins el Centre 

Artístic Sant Lluc, els dies 28 i 29 de desembre de 1957. En tots dos casos el saló 

d'actes de l'entitat resulta insufícient. 

Intervingueren en les mateixes, a mes d'alguns membres de l ' A D B , el conjunt d'actors i 

actrius que havien participat ais assaigs que, amb for9a regularitat, es succeiren 

setmanalment al llarg del curs. 

Ultra aqüestes actuacions, per sol-licitud de la junta de Joventuts Musicals, el Teatre 

Viu es va presentar, a una sala ben plena, davant els socis de l'esmentada societat. 

De l 'éxit de públic aconseguit pot donar-ne testimoni el fet de que, per segona vegada, 

es soMicités l'actuació a la sala d'actes de Joventuts Musicals i, s'aconseguís de nou 

omplir-la. A partir del mes d'abril, s'intensifícaren els assaigs i les reunions formatives 

que, ininterrompudament han durat fíns el moment de la redacció d'aquesta crónica. Cal 
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també agrair l'esfor? de tots els que, mes d'una vegada, sacrificaren les tardes deis dies 

de festa per Iliurar-se a experiments que, per difícultats de tipus técnic, eren quasi bé 

impossibles en dia feiner. 

A part de les activitats fiítures que el Teatre Viu es proposa dur a terme, amb l'ajut de la 

Junta Directiva i que exposarem a continuació, ens interessa recalcar els següents fets: 

- A part de l'aspecte Teatre d'Assaig, a part de les recerques estétiques que 

representa, el Teatre Viu ha constituít una veritable academia on s'han intentat, 

procurant de fer-les assequibles a aquells que no tenien altres activitats, en un 

moment donat, les experiéncies i els sistemes formatius de les modernes escoles 

teatrals: Brecht, Kazan, Stanislavski i Piscator 

- El nombre restringit d'activitats del Teatre Viu, es deu, en part, al desig de presentar 

unes mostres cada vegada mes reeixides, de les nostres possibilitats i, a la vegada, a 

una manca de coordinació i ajuda efectiva. Cal pensar que els directors del Teatre 

Viu desconeixien totalment el funcionament intem de l ' A D B i, per tant, les mides 

necessáries per a la consecució deis objectius previstos. 

Després d'una llarga conversa amb Frederic Roda, en la que s'establiren una serie de 

punts necessaris per al millor funcionament del Teatre Viu, les intencíons i els projectes 

mes immediats son els següents: 

- L 'edició d'un programa general válid per a totes les sessions en el qué es 

contindrien els textos mes indicats per presentar i per interessar a una gran massa de 

públic en les nostres activitats i que, al mateix temps, permetria de retre tribut, amb 

la impressió de llurs noms, ais qui han participat com a actors o coMaboradors, en la 

tasca difícil deis inicis. 

- Tres tipus de representacions, que podrien combinar-se, segons sigui convenient, en 

un programa únic, consistent en: 
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a. Petits sketxos reunits a la manera d'un fotomuntatge, amb preparació anterior 

a la representació. 

b. Pantomimes sobre motius triats a l'avanfada, amb acompanyament musical. 

c. Improvisacions cara al públic sobre idees suggerides peí mateix. 

Per a la consecució d'aquests projectes es fan necessáries les següents ajudes: 

- Económica, total o en part, per a la realització del programa. 

- Autorització i coMaboració per a realitzar una o varíes representacions publiques en 

locáis exteriors a la sala del Centre Artistic Sant Lluc. 

- Facilitar-nos un tocadiscs i un magnetofón, essencialment necessaris per a treballar. 

- Facilitar-nos una sala d'assaig, a dies i hores determináis, per a us exclusiu deis 

integrants del Teatre Viu. 

Com a punt final val la pena de fer constar que el senyor Ricard Salvat co-director del 

Teatre V iu ha estat gentilment convidat a prendre part, com a conferenciant, en el curs 

de perfeccionament teatral que l 'Agrupació Dramática de Barcelona projecta peí curs 

vinent. 

Barcelona, 7 de setembre de 1958 
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ACTIVIDADES DE LA "AGRUPACIO DRAMÁTICA DE BARCELONA" 
Sección ele Teatro del C. A. de St. Lluc 

¿/¡e-fierta/ia 
Añu 1955. 

L'ÓS 
de Antun Txchul'. Dirección: Pau Garsaball. 
L 'APOL.LO DE BELLAC 
de Jean Giratidoiix. Dirección; Pau Garsaball. 
EL CRIAT DE DOS AMOS 
de Cario Guldoni {dos repre.senlaciones). Direcció» : Pau Gaisaball. 

A ñ o ! '> .%. 

N A U S I f A 

de Juan Mariiiiall. Dilección: Pau Gursaball. 
V O L P O N E 
de Ben Jonsoii. Dirección: Monlscrral Julio. 

Año 19.57. 

U N CAPR iC i 
de Allrcd de Mussel (dos represenlaciones). Dirección: Frederic Roda. 
ELS E S T R A L L S D E L TABAC 
de Antón Txchor (dos representaciones). Dirección: Frederic Roda. 
LA N O I A I ELS SOLDATS 
de Gino Pugnelti (dos representaciones). Dirección: Federico Roda. 

, P R I M E R A H I S T O R I A D ' E S T H E R 
de Salvador Espriu. Dirección: Jordi Sarsanedas. ' 
P I G M A L I O 
de G. B. Shavv (dos represenlaciones). Dirección: Mon l scna l JnlicV. 
LES G O L F E S 
de Feliu Aleu. Dirección: Montserrat Julio. 
CRUMA 
de Manuel de Pedrolo (tres represenlaciones). Dirección: Jordi Sarsanedas. 
P A R A S C E V E 
de Blai Bonel (dos represenlaciones). Dirección: Jordi Sarsanedas. 
UNA CROSTA 
de Rafael Folch i Camarasa (cuatro representaciones). Dirección: Rafael Vi
dal Folch. 
B O N NADAL . M O N I C A 
de Ramón FÍJICII i Camarasa. Dirección: Rafael Vidal Folch. 

Año 1958 (primer semestre) 

EL C O C K T A I L D E L S ACUSATS 
de Caries Soldevila (cuatro represenlactones). Dirección: Rala'.'l Vidal Folch 
X A N D Í 
de Millas-Raurcll (dos represenlaciones). Dirección: Manuel Ciibcles. 
A N T Í G O N A 
de Salvador Esprín (dos representaciones). Dirección: Federico Roda. 
LA F O R T U N A DE S I L V I A 
de J. M- de Sagarra (tres renresenlaciones). Dirección: Rafael Vidal Folch. 
RN T I R A N T LO B L A N C A GRACIA 
de Joan Sales. Dirección: Jordi Sarsanedas. 
BALL R O B A T 
de Joan Oliver (dos representaciones). Dirección: Joan Oliver con la cola
boración de Ángel Gracia. 

Teatro de Cámara 
LA V E R S I O D E B R O W N I N G 

de Terencc Rattigan (dos rcpresantaciones). Dirección: Ángel Gracia. 

Sesiones experimentales ÍU: «Teatre Viu». Dirección: Porter i Salvat. 
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AGRUPACIÓ DRAMÁTICA- DE BARCELONA 
(Secció de Teatte del C . A . de St. Lluc) 

CURSET DE TEATRE 
De vil d'octubre al 6 de desembre de 1958 

(dimarts i dijous a les 8 del oespre) 

« L A L L E N G U A I E L T E A T R E » 

3 sessíons per JORDl CARBONELL 

« P L Á S T I C A . T E A T R A L I C O N J U N T S E S C E N I C S » 

3 sessíons per MANL€L CUBELES 

« E L S G R A N S C O R R E N T S D E L T E A T R E U N I V E R S A L 
1 E L T E A T R E C Á T A L A » 

3 sessíons per JOAN O n V E R 

« L ' E S C E N A , L ' A C T O R I L E S F O R M E S T E A T R A L S » 

3 sessíons per FREDERIC RÓDA 

« C R E A C I Ó D E L P E R S O N A T G E T E A T R A L » 

2 sessíons per RiCARD .SALVAT 

« L A V E U , S U B S T A N C I A T E A T R A L » 

2 sessíons per JoAN VIÑAS 

Sessíons practiques 

Preparació de textos teatrals 

Matrícula : 60 Ptes. 

Informació : C a d á d i a de 7 a 9, a l ' A D B - P i , !6. . Te lé fon 31 85 37 
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D I E T A R I 

. OCTUBRE 
Díuabte , II 

I N A U G U R A C I Ó D E L C U R S E T . per Joan Tñadú 

Dimarts. 14 

. L ' I N S T R U M E N T . V O C A L , per./oari Kiñas 

Dijous, 16 ' 
D I A L E C T E . L L E N C U A L I T E R A R I A I L L E N G U A T E A T R A L , per /orcfi Carbomll 

Dimarts, 21 
L A L L E N G U A 1 E L T E A T R E A ( C A T A L U N Y A , per Jordi Carhonell 

Dijous. 23 
E D U C A C I O D E L A V E U , per /oan Kiña . 

Dissable, 25 . . 
SESS lO , P R A C T I C A D E L E C T U R A T E A T R A L 

Dimarts. 28 
E L C Á T A L A P R O N U N C I A T C O R R E C T A M E N T . per Jordi Carhonell 

Dijous, 30 

L ' E S P A l T E A T R A L , per Frederic Roda 

NOVEMBRE 

Dimarts, 4 
L A F I G U R A E S C É N I C A , per Manuel Cúbeles 

Dijous, 6 
E V G L U C I Ó D E L E S F O R M E S T E A T R A L S , per Frederic Roda 

Dissabte, 8 
P R A C T I Q U E S D E S I T U A C I Ó T E A T R A L 

Dimarts, II 
E L M O V I M E N T E S C É N I C , per Manue l Cúbeles 

Dijous. 13 
E L S T I P U S D ' A C T O R , per FreJeric Roda 

Dissabte, 15 
P R A C T I Q U E S D E D I A L E G T E A T R A L 

Dimarts, 18 
E L C O N J U N T E S C E N I C , per Manue l Cábeles 

Dijous, 20 
E L S G R A N S C O R R E N T S D E L T E A T R E F INS A L S E G L E X V I l l . per Joan Olioet 

Dissabte. 22 
P R A C T I Q U E S D ' A C C I Ó T E A T R A L 

Dimarts. 25 
L ' E S T U D I D ' U N P A P E R T E A T R A L , per Ricard 5alüaí 

Dijous, 27 
E L S G R A N S C O R R E N T S D E L T E A T R E D E S D E L S E G L E X V I i l , per Joan Oliver 

Dissabte, 29 
P R A C T I Q U E S D E C O N J U N T T E A T R A L 

DESEMBRE 
Dimarts, 2 

E L S C A R A C T E R S T E A T R A L S . per Ricard Salvat 
Dijous, 4 • 

E L T E A T R E C Á T A L A M O D E R N . per Joan Olitier 

, Dissabte. 6 . . 
C L A U S U R A D E L C U R S E T , per Ferrari Soldeúüá 
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A G R U P A C i ó DRAMÁTICA DE BARCELONA 
SECCIÓ DE TEATRE DEL C. A. ST. LLUC 

Óaluda 

a l s e n y o r H i o a r d S f i l y a t , i t e e l g u a t d * i n -

v i t a r - l o u l a G l a u o u r a d e l ü u r a e t d e T e a t r e 

p e í n o o t r e p r e a i d e n t 2r, fe-rran S o l d e T i l a 

i que t i n d r á I l o o é Í B s a b t e d i a 6 d e d e a e m -

b r e a l e s 8 d e l v e s p r e . 

Ben cordialment. 

JORDI RUIZ 
SECRETARI 

B a r c e l o n a . 25 d e N o v e m b r e 1 9 5 8 
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AGRUPACK) DRAMÁT ICA DE BARCELONA 
s i; C i ; I r. 1.1 1 I A I |í ii DHL C E R C L E A 1* T í S T 1 C D E S A N T L L l i C 

B A R C E L O N A C A R R E R D E L P l . 16 - T E L É F O N 3 1 8 5 3 7 

Bi rce l ona ^9 de MoTcabro 1958 

3r , S i ca rd SálTat 
tiumancla, 89 
C i u t a t 

Benvolgut amici 
En p royec ta r e l curs 58-59 d ' a c t i v i t a t a de l a nos

t r a ADB. "vaig oomptar amb l ' a p r o v a c i ó de l a «^unta j iJirectiva per a 
esmerqar 1 ' i n i c i a l esfoxq en una t a s ca i n s t r u c t i v a i f o rmat i va d e l 
nos t re quadrebd*actors . 

inSxperénoia d e l Curset de ü^at re , a l qual nosa l 
t r e s hera G o l . l a b o r a t ben e f ioaament , l ' e x i t de l e s c l a s s e s p r a c t i 
ques, l ' o r i e n t a c i ó en c e r t a manera pedagoprica d e l Tontre V iu , o t z . 
demaotren i a l mcu entondre ben c laroment - un f e t n a t u r a l ; g ' im-
posa una f e i n a de formacio i per fecc ionament dé la quadrea de l ' ADB. 
La meva humil e x p e r i e n c i a persona l cora a a c t o r m*aasanyala també 
que, a v o l i t a l l á a uue pot a a p i r a r - s e per s imple bona vo lun ta t i 
cond i c i ons na tura la , t o t per fecc ionament e x i g e i x un conac íent t r a o -
tament t e o n i o . 

Ea per a ixo que m*adreQO a v o a a l t r e a per a veure 
de con f i gura r una f e i n a d » e s c o l a t e a t r a l , d i n t r e de l e a noatrog p o 
s s i b i l i t a t s i senae i n t e r f u i r l ' a c t u a c i ó normal, r e g u l a r de 1»ADB. 
No es coaa d'un anĵ  n i po t se r de c i n c , pero l a nos t ra s o l i t u d en 
e l pa iaa tge d e l t e a t r e c á t a l a ens impoaa, creo j o , aqueat eaforQ r a , 
di c a l . 

D e s i t j a í i a que M penses iu i in ' env ieaa iu l e a v o a -
t r e a irapressions i i d e e s a f i que ena pogueaaim ;j?et3^nir a v i a t i amb 
l e s maxiraea garant i ea de oomenpar una f e i n a ' p ^ a i t i i 

i3en cord ia lment am i c s . 
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(aeoclona de que esta oonposta) 

TKivília A aoQBTa?o 

Situanae en l a t radio io de l a comedia de l ' a r t intenta de crear 

xina t i po l og í a caraoter iát ica del noatre aeg lo : Ecenple; »»Ela E b -

pies»», "liara»», "El Baroorate. 

E - Creado de pe t i t ea etmoaferea poetiquea) ("Vol 919;' «Oonl.ra-

pun en un paro»») per a s i tuar o la actor a en l a v i a del autentio 

teatre poet io . 

3 - P lanteaar-se l e s noves po s a i b i l i t n t s del genere par t iche , 

fent esketchea a l a manere de . . . (exemple a l a mencre de Pranoois 

Sagan, JTaBQkner, 

4 - Hoo d'experimentació d» idees l i t e r a l e s i teat ra la per e le 

autora . 

I I - ImproYiaaciona directea sobre temes o conf l iotes dr&natioa 

que e l publ ic augereix. 

Direcció J'Jiquel Porter . 

I I I - Baioodrama. 

Aml c o l . l a b o r a d o tunb e l s experimenta terapéutica del Dr. übiola 

i e l Dr. IJartl fan a l a cátedra de Po iqu ia t r i a dol Dr. Sarro, 

Tot íuat acabem de comentar pero r e su l t a p ie de p o s a i b i l i t a t s 

IV - Sociodrama 

liante,1ament de una poss i b l e fuc ió entre l a aooio logia i e l íDea-

tre es podria aconaegulr l a c o l . l a b o r a d o del profesor Konig 

Director del ieminari de Socio log ía de Colonia i del Br, Ol iber 

Braghfe lt , 

En eatudi 
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Es Q u a s i impreaindilila o i^ar una pe t i t a eocola per e l s mims • 

i ffia prete ampliar l a pan-fcomiine aeguin per e l comi de l a pan-

tomime au^geotiva. 

Ara preparen, " m v e l l , l a nena i l a font»», q.tie te una duraciá 

do <juaal mitge hora i que intente reorear tota l a g rac ia i v i va -

c i t a t de l a comedia de l ' a r t , 

Prálximament intentnrem "Atom»», reoríioio de l mi te platonio de l a 

coVa. Ja eatnrem plenoment en l a minica autgectiva, preguntanae 

pol d e 3 t i metafieio de l'home on l ' e a p a i , 

Neoeaitera vestuar i i una r e g u l a r ! t a t en l a presentaoio pub l ica 

fen tea t rea ) dele mimodríunes 

Baljarett (en eatudi ) 

Teatre l i t e r a r i compoat a "haae de traducoiona déla eaketgs de 

"SchmiBre" i deis »»Insulanes, Ss podria f e r un repertor i a hase 

d* autora del pa ia . f Pere 17, Eapriu e ta , 

Teatre i p laot ioa 

Ea podr ia retrobar e l a experiments ¿a teta en aquest eapeote per 

veure quina posaihle v i a a segui r en a o r t i r i a , O s i g u i , l a f ua ió 

del teatre i e l mon de l e s ü r t s P la t iques , 

Hefer leo experiéncies de Sondinski -E lssenste in . Bauhaus, Marinett 

Qtz. 

Representar una obra de PLoaaso 
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Ja tenim muntat una pe^a t ea t r a l a base de oontes de Aurora Siaz 

P l a j a . El t i to f e s " l a aomniatmites Amb e l l a ea orea un perao -

natge femeni, l a Itiri , j a ooneguda per e la i o M o r s p e t i t s donoB 

e l s oontes han eatat publ icata a l a reb ia ta Bazar, 

Ba pre t^ orear tambe un poraonatge moaoiilii »1» Antón (líeluloo) 

t r e t deis oontoa de Me lu iaa Oefaell* 

Ea poden aprof itnr per e l s infanta moltea de l e » pontomimea i gran 

part deis teme4 a aogetto. 

En Es tu di : 

Adaptaoiona teat ra la o en pantonim© de Conté a de Anderaen, Saint 

Exupory."Platero i Jo » , » » S Í 8 Joans»»,"Hedponey», (Stoinbeok) . 

Eaoenifioar c l aaa loa : "Beroeo", Alfona 2ia«r , ftimon I l xH l , Goethe 

(Ur Fauét) 

Eg prete donar a l a nenas un nou mon, f e t de r e a l i t a t a pa lpab l e s , 

sense fantasiea a l a IlLaney. Buaoar una orientaoió nova que p r o 

s e o t i a l nen a un mon poet io que l i deve l i e l seu futur mon de 

dul 
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Barcelona, 7 de febrer de 1959 

Ricart Salvat 
BÁRCELOlíÁ 

Amic R ica r t : Veig que t r i ga rá a quedar l l i u r e 
deis meus problemes maternals i per aix(5 t ' env ió part de l a meva p r o 
dúcelo I n f a n t i l , No cree pugui venir l a setmana v inent . 

Em f a un x ic de por de que s i gu í tot massa pue r i l pe l s 
vostres proyectes renovadors ,L lege ix - t 'ho iren indepentdentment de l a 
rec iproca simpatía i acepta-ho o be refusa-ho amb tota l l l b e r t a t , 

lío m'imagino del tot e l TEATRE VIU de cara a l ' i n f a n t . 
T ' l n c l o c un a r t l c l e que va l g pub l i ca r a REVISTA sobre e l t ea t re de 
t l t e l l e s , p e r que te n'adonguls de com m' interessa per 1 ' infant e l 
contacte humk que l ' e scena o fere lx a 1 ' inversa de l a f redor de l a pan
t a l l a , -ĵ ĝ  coses que mes m'agradaria veure redu l t a tea t re 
p a r l a t es 1'Opera de Meiiotti,AMAHL O ELS VISITAÍÍTS NOCTUENS.El meu REÍ 
NEGRE - l a tercera de l e s meves RONDALIES- es també d ' e f ec te dram'ktic i 
e l s p e t i t s actors de l a meva b i b l i o t e c a m'ho feren molt be . 

Pero j a t 'he á l t ,que tot es dins deis l l l m i t s del t ea t re 
mes normal í caso lk .Pe ls Vostres p lans ,potser son ml l l o r s e l s SOI^íMIS. 
Te n'^inclo xxns quants,pero en tino molts mes. 

Be.Tu tens l a paraula.Seguraments s i no serve ix res d'aix<5 
i U S v e i g actuar de cara l ' i n f a n t , s e m'acuáirá alguna cosa aA-bac.Perb 
va lg un x i c a l e s ferques . 

Ara delxa'm f e r - t e cmnc centlms de l a meva reacc iá cora av 
simple espectadora de lü I T . ^ f í T P D f l R T T A . w ' h i v a j g d i v e r t i r de debd.L' ' 
obra j a l a coneixia.Pero l a r e a l l t z a c i á fou formidable .Aquel la casa de 
l 'Honorat j ove , e ra un poema,Els actolfs tots magniflcs excepte l a "mama" 
L'amblent de juventut pocasolta , p e r f e c t e . ^ 

Valg d i r -h .0 en e l r epor ta t j e i n f e d l t - a i - l a s l l 1 - i t ' h o r e p e -
te ixo*E l mes admirable de l a teva d i r ecc id es l a suav l tát en que saps 
corrptgmr un gest o donar una o r i entac id .Et f e l i c i t o i m'indigna no po -
der-ho d i r púb l i cament .L ' i r a sc ib l e d 'en Mg^rsillach va agafar vuaa r a b i e 
ta perqué l a seva butaca era mes enñaSera que a l t r e s c r i t i c s - s e gons l a 
M&Surfe5la tots eren a l a matelxa f i l a p per tan es r e f e r i a a m i - i va 
f e r e l bot ,anant-se a is cinc minuAi i fent e l r i d i c o l no publ icant ni 
deixant pub l icar r e s . 

Quan tot vagi normal -sa lut complerta en t o t s e l s membres 
de l a f ami l i a numerosa- j a ens veurem.Entretant , l l ege ix tot aixó i apro-
f i t a e l que vu l gu i s . 

Cordialment et sa luda 

Bonaplata, 30 • Sarrid 

file:///urora
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AGRUPACK) DRAMÁTICA DE BARCELONA 
S É C C I . Ó D f i T E A T R K D E t C E R C L E A R T I S T I C D E S A N T L t U C 

B A R C E L O N A • C A R R E R D E L P I , 1 6 - T E L f i F O N 3 1 8 5 3 7 

9 
mare 
1959 

A Miquel Porter 1 Barcelona 
Ricard Salvat 

Directora de "Teatre Viu" 

Batlmats amioaj 

Sense fer us d* altre autorltat que l a que vulgui ator-
g a r H m e la vostra bona i banevolent amistat 1 dintre de 
l a linea d© ^ o o net i sórvei que hem d'impossar a ISIDB 
voldria trametre-us quatre sensüilles idees sohre el -
cxars i moment del leatr© Viu, 

Detíde la vostra magAiflcla iniciativa hem assolit - d i 
rectora, antors, entitat - un grau de certa popularitat 
i reconeixement que ¿uatifica un mes depurat ©xercici 
del sentit do reópousahilitati 

Ho vull reforlr-me a les 'virtuts del Teatre Viu, recone 
gudes, patente a propis i eetranys - i en les quals, aHans 
de tota experiencia i pe^ simple "aote de fe teatral" vaig 
confiar abane que ningu. 

La fézmiula de col-»la"boraci¿ qu^ realitiseu* des de les yosi 
tres respectivos especialjzacions, em seiiblB "bona i tecxm 
da i permet una compensació de tendi^ncies que dintre d'a
questa técnica di f ic i l anomenada "programació", pot assolir 
resultats sorprenents» 

Teatre "asoggetto"* Per esseT fidels a una temtica t i 
pus "commedia del "arte" potser convindria concentrar els 
esfor^os i augmentar l'eisig&ncia. Si es vol anar cap una 
ti^pologia-el que ara tenim - en l a seva ma^or part - no son 
mes que rostes fésils d^^^provitzacions, Potser cal anar 
decididament a una autentica tíieéoló tipológicas ea el mon 
tenim els amüreux de Pevnet, l a liarle Chantal, els angry 
man Entre nosaltres " la familia üliaes" del T.B.O. o 
l a ex-faailia Sistacha de Sas tanys o algún tipus que po
dria dibuixar i crear i¿Lastioament ©n C E S O t 

2 . — Teatre Viu imjípvitzat. Corre el per i l l de banalitzar-
se. Es massa flicil teñir exit. Potser es una questié de 
selecciÓ d'actors. Segueix en peu e l prohlema del l i en -
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guatge. Cal Qonvenoer^^ la gent que la foroa expreseiva no 
dlsmlnueix en comptê  d© dlr "buejiy es díu "be"» ben al 
contrari, m l l l o r a « * « t 

3. - Pantondma. Es treballa una mica per aproximaciá sobre i -
dees innegablement bonefi • .v]ja pantomima exigeix un rigor i xma 
precisió que masaes vegades trobem a faltar els q.ui hem 4 V i s t 
l'espectacle repetldament. Ea oplnió meva q.ue, en princii* ela 
personatges no poden esser facilment Intercanviables» Certa g -
fectes musicals i sonora /recordó els coplis de 2>JJ»9 de . « la 
frontera) van una mioa a la bona de Seu*»* 

Una questié general es q.u©, provinent les tres parts d»un 
fons inicial comái encara queden^ en técnica, poc diferen-
olades i alxé £h possibl© una confussi6 i una perjudicial 
manca definitiria. :}? 

Estic ben segur del vostre acórd a la major part d•aqüestes 
senzillea i potser obvies oett̂ iárq̂ ues j da us he dit que no par
lar la de les virtuts de la vostra técnica i espectacle sino 
de les coses perfectibles - d*altra banda ben facilment. 

Hem d*evitar de totos passad s el per lU de l a <*ba&alltcacl¿>* 
sense cauro en l a genialitat autoatrlbuida, es clar# 
Oree que la Mnea de "serve!** del lema dQ l'ABB ens f& enten-
dre be les , cosesé ' 

Agrait a l a voatra paciencia 1 proppsaa^-vos des d* ara unes 
"^Jomades da meditada" sobra tots els provectos 1 futura 
del nostre Teatre,#. 

(' Tma abracada, 
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Día: I S e p b r e . 1959 

Hora: 8 larde 

Lugar: Salón de acíos 

Independencia, 1 4 . . . 
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' :-.\ ' X ' • 

Conferenciante: D . R I C A R D O S A L V A T FERl?E 

(Director de los grupos: A . D . B . y 

Teatro Moderno de la/Biblioteca 

Alemana de Barcelona). | 

i 
C O L O Q U I O 

T I T U L O : U N T E A T R O D I F E R E N T E 

(Pantomima, Teatro v ivo y Ps icodrama) 

••¥1: 

mp. (.su.-tSen Jorga, 21 ' .Zeras«ca 
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AGRUPACIÓ DRAMÁTICA DE BARCELONA 
s e c c i ó DE T E A T R E D E L C E R C t E A R T Í S T I C D E S A N T L L U C 

B A R C E L O N A - C A R R E R D E L P l , 16 - T E L É F O N 31 85 37 

Barceloim, 12 setembre 1939» 
Ricard Salvat 
Tortosa 

Estimat Ricard: 

AMr es va reunir la Comissi6 d*o"br<^de l ' A D B per a acor
dar el programa del Curs immediat. Es va creure convenient 
no incMre la teva obra. Els qui opinen aixi - poden equi-
vocar-ae, naturalment - pero ho fan sense cap prejudici i 
amb una gran honestedat mental. 

A mi també em dol donp cree l a teva obra interessant i 
dintre d*una linea preconitzada per al nostre teatre de 
recreado de mites cl^ssics. 

Tractant-se de persona ADB com tu em sembla millor anar 
sense embuta. Quan fem les coses ©n col-laboraci6 tam-
b^, de vegades, em de pagar e l preu d»alguna desi l - lu-
s io . . . 

Una altra vegada serlij 

A primers de desembre i com a segona obra del cicle, es . 
pensa fer "Primera representado" de Joan Olivar i des 
d'ara se t'ofereix i prega l a direcció. L'obra es molt 
bonica malgrat el t itol - inesperat en un autor que « ¿ 4 
s 'hi havia especialitzat..• 

Quan arribas a Barcelona, em truques i parlarem de tot 
aixó i d'altres moltes coses. 

Una abracad^ 
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AGRUPACIO DRAMÁTICA DE • BARCELONA 
S E C C I Ó DE T E A T R E D E L C E R C L E A R T f S T I C DE S A N T L L Ü C 

B A R C E L O N A - C A R R E R D E L P l , 16 - T E L É F O N 31 85 37 

Barcelona 1 ? Se-tembre 1 9 5 9 

Sr . Ricard Salvat 
A l fons , X I I , 3 
T o r t o s a 

D i s t i n g i t amic: 

En l a darrera reunió del Comité de Lectura de l ' A g r a 
pació Dramática de Barcelona vara, haver de deplorar- que us trohéss iu 
l luny de nosa l t res , perqué hauríem vo lgut poder-vos exp l i ca r de p a 
rau la l e s raons que ens impulsaven a no inc loure en e l c i c l e d'aques 
c i A T s l a vostra obra "Mort d'home;" l e s quals no eren a l t r e s que l a 
necess i ta t de prograraació imme'^ata i certas observacions que e l Co -
mité c re i a haver de f e r a l a vost ra obra. 

"Mort d'home" és un a s sa i g molt interessant per l a se 
va ambició, per 1 'enlairament que persegueix de l a nostra escena, pe 
l a s ince r i t a t i e l coratge del des ign i . Perb aix6 mateix n'augmenta 
l e s r e sponsab i l i t a t s i e l s p e r i l l s ; i és opinió de l d i t Comité que, 
en benef ic i ^de l ' o b r a i , en primer terme, de vos mateix, convindria 
qu.e l a deixéssiu madujrar una mica mes perqué en un re torn a e l l a p e 
gue s s i u l a i l l o r a r - l a i e n f o r t i r - l a . 

Potser US causem una decepció. Creieu que ens doldid 
Pero tenim l ' e speranga d 'haver -vos f e t un bon s e r ve i . 

De tot cor ho d e s i t j a i cordialment us sa luda. 

P r e s ident . 
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S B B B S D E a D B B E I I i a H D B l S I S I B D r a H B H B I B B B B B B B D D B B Q B n B B i a 

C I C L O 
D E C O N F E R E N C I A S Y 
C O L O Q U I O S S O B R E EL 

T E M A G E N E R A L 

La esperanza 
en Dios 

por el 

PROF. C H A R L E S M O E L L E R 

DE LA UNIVERSIDAD DE LOVAINA 

Organizado por 

CONVIVIUM 
ESTUDIOS FILOSÓFICOS 

bajo ' 'rocinio di la Facultad de Filoiofla ¡j Letrai de la 
Univeriidad de Barcelona. 

DEL 9 AL 1 3 DE NOVIEMBRE DE 1 9 5 9 

¡ B a o i B a B B B a B D s a B i a a a B i s a s B B m s i i a Q D n H B n B i 
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CHARLES MOELLER nació en Bruselai 

el 12 de Enero de 1912. Se doctoró en 

Teología en la Universidad de Lovaina 

en 1942. Desde esta fecha a 1954 Fué 

profesor de Griego y Latín en el Insti

tuto Saint Fierre de Jetfe-Bruselai. De 

1949 a 1954 ostentó el cargo do Maes

tro de Conferencias de la Universidad 

de Lovaina. Encargado de curso en la 

mi'ma Universidad desde Noviembre 

de 1954 fué nombrado catedrático en 

1956. 

CHARLES MOELLER es bien conocido 

en España a través de su obra "Litero-

tura del Siglo XX y Cristianismo". 
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i n n E l i a a B H H B m H H a H a B B H B B H H B H a H M B a M m B B B M H f l a a 

P R O G R A M A 

D B A 9 

Anne Frank ou l'esperánce ^ u i a n.' z 
avant Tesperánce. •̂ 

D I A 1 0 

Seminario-Coloquio: "ou seminario 

en est Albert Camus?" 

D I A I I 

"Gabriel Marcel et le 
mystére de 1'esperance" 

Aula n." 3 
12 h. 

D I A 1 3 

Foi et monde invisible ¡^^i^ j 

chez Julien Green. •̂ 

g B B E H a B H B H B B H B B B B B B B B B B B H B B H m B B H B B a B K B B «1 g 
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NOTAS: Como preparación al ciclo de confe
rencias del Prof. MOELLER se celebrarán en lo 
Universidad los actos siguientes: 

N O V I E M B R E 

Lunes, 2 ' 
"Camus-Unamuno" 
por el Dr. José M.° Valverde 

13 h., aula 23 

Miércoles, 4 

Lectura de la obra de Péguy 

por el profesor Teynier. 

13. h., aula 23 

Jueves, 5 

Lectura de una obra de Marcel 

organizada por el profesor Salvat 

19 h., Bar de la Universidad 

El Prof. MOELLER pronunciará una conferencia 
sobre el tema " S i m o n e de Beauvo i r et la 
situation de la f e m m e " en el C. i. C.F. el dia 
11 a las 22 h, en el Ateneo Barcelonés el día 12 
a las 19.30 h. sobre " P a s s é , present et avenir 
de la llltérature ac tua l " , en las Congregacio
nes Marianas el día 13 a las 19.30 h. sobre 
" P é g u y et i 'esperánce de la Resurrect ion". 
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M E M O R I A 
de rAgrupado Dramática de Barcelona 

(Secció de Teatre del Cercle Artístic de Sant Lluc) 

CURS 1 959-60 

%S0 
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M E M O R I A N.° 1 
Temporada 1959-1900 

LA J U N T A ü lJt l iCTlVA ALS A D H E R I T S D E L ' A U R U P A C l ó 
D R A M Á T I C A D E B A R C E L O N A 

(Sceciü Teatral del Cercle Artístic de Sant L luc ) 

Aquesta Junta Directiva s'adre?a a vosaltres, adherits a la nostra 
Ag rupado , per a donar-vos coniplc d'una manera succinta de les acti
vitats desenrotlladcs en el darrer excrcici de lfl59-()ü. 

Aquest ha estat el cinqué curs des que en 1955 iniciavem la nostra 
vida social al Palau Comillas. D'alcshorcs cnfii i a través de vicissitnds 
mes o menys favorables, hem scguit el nostre canil anih i)erseveranta 
i renovada fe. El lema que ens haviem imposat s'ho va l ia : «al scrvel 
del teatre catalíis. Amb la vostra fidcl assisteneia i eooperació, amb l'cn-
lusiusmc i aplieaeió deis nostres actors, amb la diversa collaboraeió de 
directors eseenógrafs i leenies, i sempre ¡i l'oinbra l>eni({iiii del Cercle 
.Artistic (le Sant Llue, hem anat vcneent les dilicultats, iiiai no uliminades 
del tot. I ccrtanient hem creseut. Cada vegada una mica mes, tots ])legals 
hem anat períilant la nostra missió, afcrmant el nostre esperit collectiu, 
alinant el nostre gust artístic. La qual cosa no vol pas dir que estcm 
plenamenl satísfeis de l 'obra aeom|)lerta. Tots eoneixem els líniils (jue 
ens eneongeixcn. Per una banda la modestia deis nostres mitjans eco
nómics, per l'altra una esquiíida Ilibertal de movíments, redueixen lirá-
nicanient les possibilitats de la funció que ens hem assenyalat. 

Malgrat tot som optímistes i estcm modcradanient csperanc-ats. 
I sobretot eonvenvuls d'liaver scmbrat una bona l lavor; i (pie, en les 
cireumstiineies presenis, ()mi)liin un lloc critie, (pie, a (les])it de les 
mi'xliqncs dímcnsions (pie avui lé, es susceptible (l 'eixaiii])lar-sc un dia, 
d'aprofundir-se. 

Tanmatcix, a part d'aquesta gran esperanfa a l larg termini, en 
tenim d'altrcs de mes immediates. I creiem fermament que amb l'esfor? 
de tots i eadascim de nosaltres les podrícm veure realitzades inolt 
aviat. Eiis rererim a una indefallent aeció personal de proselitisiiie, 
de captaeió entre els nostres amics i coneguts. 

El nombre d'associats podr ía ser facilment doblat x¡ rcalinenl tols 
nosaltres ens lio proposóssim. I aixó ens permetria posar en practica 
molts projectes: els nostres i els vostres, els que alguns de vosaltres 
scns dubte alimenleu i que en qualsevol moment ens podeu proposar en 
la scgurciat que serán acoUlts 1 estudiáis. 

Amb tot, el nostre darrer curs no és pas en conjunt gcns dcsco-
ratjador i hauríem de prendrc ' l como una mostra reduída del que po
dría arribar a .ser la tasca de la nostra estimada A G R U P A C I O DRAMÁ
T I C A D E B A R C E L O N A si tots, vosaltres i nosaltres, ens juramentéssim 
a activar el nostre amor envers ella. 
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REPER.TORI 1959- 1960 

ÜUHES PUESENTADES EN TEATliES PÚBUCS 

Ll íS CADIUES i L A C A N T A N T CALBA, a'Eiigüiic loucsco. 
PUIiMIiRA REPRIÜSENTACIÓ, de Joan Olivcr. 
E L T I N I Í N T MONDOn, de Caries Soldcvila. 
L ' I IOHT DI:L.S CUUaUi lLS , d'Aiilon 'l'xékliov. 
L 'HOSTAL d e L 'AMOR, de I'crran Soldcvila. 
U N PJ {OiMETATGE, d'Anton Txckhov. 
PAR.'\LLSI, (le Josep Rabasseda. 
U N R A R R E T ÜE P A L L A D ' ITALIA , (l'Eugúnc Labichc. 

ODRES REiniESES 
L 'üS i líLS l í STRALLS DICL TABAC , d'Anton TxcUliov. 
U N A CROSTA, de Ramón Eolcli i Camarassa. 

OniiES ¡'¡{ESENTÁÜES O l.l.EGIDES AE I.OCAI. DE SAXT I.El'C 

E L iNMU ¡MAI D E L T O T NIU , de Gedric MoiiiU. 
E L COR D E L A T O R , versió del conté d 'Edgar Alian Poc. 
L A IMALETA, de Rafael Tasis i Marca. 
E L CAMÍ D E L A CREU , d 'Hcnri Ghéon. 
COP DI-: V l íNT, de .loscp Carncr. 

EEPEESEXTACIONS EXTl{AOHÜlt\'AltlES 

I C E N T E N A R ! DE A. P. TXÍCKMOV, al Palau de la Música Calalana i al 
'J'catre Romea. 

I I O M E N A T G E A F E R R A N S O L D E V I L A , al Teatre Romea. 
IV F E S T I V A L D E L ' A L E G R Í A Q U E T O R N A , al Windsor Palacc. 

Tvaduclors: B. Vallespinosa, J. Olíver, J. Val lverdú, 
Montserrat Marti i Maria Riera 

miiECrOliS D'ESCENA 

FRANCI ÍSC RALAGUl ' i : i 'aralisi. 
L L U Í S B O S C H : El niu mai del tot niu. 
JOSEP C U S C O : La maleta i el Cami de la Creu. 
P A Q U I T A I -TÍRRANDIZ: L'Mostal de l'Anior. 
F R E D E R I C R O D A : Les Cadircs, La caiilanl call»a. L'luirl deis cirerers. 

Un liarret de palla d'Italia (a(iuesta última amb la coMaboració de 
John Richardson, Teodor Torné i M. Cúbeles) . 

R I C A R D S A L V A T : Pr imera representació. 
JORDI T O R R A S : Uii prometalge i L'ós. 
R A F A i a . V Í D A L - F O L C I Í : E l linciit Mondor i Una crosta. 

Q Ü A D E R N S TI-IATRI-: A D R 
A darrcrics de l 'any passat comcuíñrem a publ icar aciucsta collecció 

(l 'obrcs dram:iti(|ucs, and) la qual ens proposem oferir ais lectors calalans 
una ti-ia d'ohres nosircs i eslranf,'ercs, anticues i modorne.s, e s t r i M i a d e s 
o incdid ' s , peí* tal d'aU'iidre un el iiossihle im allre aspccle iuiporlaul 
de l 'emprcsa ile digniíicació i rcnovació de la nostra escena. 

Coiisell Direclor: J. Oliver i A. Miramhell 
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CINC ANYS D'ACTlVriAT 
49 OBRES IIEPRESENTADES PER L 'ADB DE 1955 A 1960 

Origináis 

PRIMl iUA I I ISTÚUIA D ' I i STHl íR i A N T I G O N A , de Salvador Espriu. 
ÜALL R Ü B A T , I ' I U M I C H A U l íPUl iS lüNTACIü i LA BARCA D ' A M I L C A R . 

de Joan Oliven. 
RON N A D A L MoNICA. UL SOPAR D E G A L A i U N A CROSTA, de Ramón 

Folch i C:ini¡ir!is:i. 
l íL C O C r i i L D1:L.S A C I ' S A T S i 1-:L T I N E N T M O N D O R , de Caries .Sol-

dcvila. 
CRUMA i HOME.S I NO, de Manuel de Pedrolo. 
NAUSICA , de Joan Maragall. 
LA F O R T U N A DI-; S ILVIA , de Josep RI." <lc Sagarra. 
LES GOLFES , de Ecliu Alcii. 
N E R T A , de Josep Vallvcrdú. 
PARASCEVE, de Blai BoncL 
TO I L ' I I IP f )CRlTA. lie M.» Aurelia Capmany. 
XANÜ I , (le Josep ¡\liIIas-Raurcll. 
EN T I R A N T E L ÜLANC A GHtC IA , de Joan Sales. 
JOAN I o L 'AMADOR D E L A G E N T I L E S A i L ' H O S T A L D E L 'AMOR, 

de Fcrran Soldcvila. 
LA T E T A GALL INA lR l í , de Francesa Caniprodon. 
A CA L ' A N T I Q U A R I , LA F E M E N I S T A , E L M A L A L T CRüNIC , GENTIC 

B I E N i L ' A U C A D E L S E N Y O R E S T E V E , de Santiago Rossinyol. 
EL P A T I D ' EN L L IMONA , d'Eniili Vi lanova. 
PARALIS I , (le Josep Raba.s.scila. 
L A i \ I A L E T A , tic Rafael Tasis i Marea. 

Versions 
LES ALEGRIÍS CASADES D E W I N D S O R . de Wi l l i am Shakespeare. 
L ' A N U N C I A C I ó A MARÍA, de Paul Claudcl. 
L ' APOL .LO D E BELLAC , de Jean Giraudoux. 

UN CAPRICI , d'Alfrcd de Mussel. 
EL CR IAT D E DOS AMOS, de Garlo Goldoni. 
LA NO IA I ELS SOLDATS , de Guido Pugncl l i . 
L ' U O R T DICLS CIRIÍRICRS, L'ÓS, UN PROMIvTATíi l ' : 1 I ' ;LS I í S T R A L I . S 

DI ÍL TABAC , d'Anlon P. Txckhov. 
P lGMAL ló , de liurnard Shaw . 
LA VE l iS Iü D E B R O W N I N Ü , de Tcrcncc Raltigan. 
V O L P O N E , de Ron Jon.son. 
LIÜS CAl ) lR i :S i LA C A N T A N T CALUA , (riíugeiie lone.sco. 
1:L BUlUilCS ( ; i :NTIL110M1 í : , de Moliere. 
U N B A R R E T d e p a l l a D ' ITÁLIA, d 'Eugene Lahiche. 
I-.L C A S A M E N T A F O H T U N A T , de F>anc¡s James. 

file://�/liIIas-Raurcll
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N.» I. inCUUI-rnCS di-: YIDÍU':, «le r. WiHiams (vei-sió (Ic 15. Vulk-spi-
nosa). 

N." 2 . UOMKS I NO , de Manuel de Pcdrolo. 
N." a. i:L TIÜSrAMMNT, de .Xavier Hcngiicrcl. 

ESCOLA D ' ü i r rOFON IA : Profcssors: Jordi Cárbonell i Osvahl Cardona. 

TEATRE VIU: Sccciú experimental. Director: Miquel Porter. 

Aqucshi KecHíiú hn ijni.ssfsuií cis .seus exercicis ¡i Siinl L luc i luí rcnlü-
/.'il Ic.N .scKÜt'iils ¡icluaciiiu.s: 

l<'!icuilal de <;Lcncies licunóuiiques. 
Bibliolcca Popular de « La P¡ncda>. 
.loventuts iMusicals. 
Collcgi Major «l-'ra .luniper Serra » . 
Mnvelut ii ra i rc Iliurc de Gallifa. 
Confraria de la Mare de Déu de Montserrat a Virtélia. 
CoupcraUva «La Nova Obrera » d'l lostafrancs. 
Aíiiics del Teatre de I'Orfeó de Sans. 

L'ESQUIllOL. Svi-fit't de lealrc per a iníanta. 

Aquesta secció, creada a principis de l'JliO, ha rcalitzat quatre sessions 
al Centre Parroquial de Sarria. 

Dia 27 de niar?: L A CAP lJTXETA V E R M E L L A . P E R O T E S C A B E L L A T , 
de .1. Cots, Mcrce Lliniona i J. Balenya. 

Dia 13 de mar?: L 'OCA D 'OH, de J. Cois i J. Balcnyá. 
Dia 27 d 'abri l : N IN l í S I N INOTS , de L. Coquard i J . Ba lcnyá ; E L REÍ 

MIDAS, d'Agncs Nuix i M. Valí. 
Dia 10 de nuiig: C O N T É JAPONKS, de C. Soldcvila i Kudald Ser ra ; 

U N JOAN, de J. Cots i J. Subarroca. 
Cancons i rondalles, per Maria Bondia. 
D IU l iCTOHS : ICinili IJalanzó, J. L. Virus, Miquel Porter, Rafael Yidal -

Folch, Adelaida Espinal. 

CALENnAHÍ DE LES HEPliESENTAClONS 

l 'J5»: • • . , . , . . 
OCTUIUUÍ • •,. • , 

28. Hornea: ' l a rda i nit. LES CADIRES i' L A C Á N T A N T , C A L B A . 
Novnnií. 

7-S. Sanl Lluc: Ü N P R O M E T A T G E . Nit i 2 sessions táraá,!:. M 

8. Escoles Virteliu: L A C A N T A N T CALBA , 
DK.SIUÍI:. 

8. Amclllii de Meralu: Un P R O M E T A T C E i LA C A N T A N T C A L B A . 
21. Hornea: Ta rda i nit. P R I M E R A REPRIÍSICNTACIÓ. 

lOGO: 
CiIiNKII 

I. Fónim Vi-n/rs de les CC. ftl.nriancs: UN PROMin 'ATCl-: i f.a 
C A N T A N T C A L B A . . 

23. Lluho.H de (¡lucia: U N P R O M E T A T G E i L A C A N T A N T C A L B A . 
KmiuKii 

10. Hornea: I:L T I N E N T MONDOR . Ta rda i nit. 
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1:í. r.itstt Sttm: L A C A N T A N T CALUA. 
21. Ceñiré ¡'arroqniíil de Sarria: U N PUOAICTATGli: i L A C A N T A N T 

CALBA . 
2i. I'aiau de la Múxlca: U N P R O M E T A T G E , ELS E S T R A L L S D E L 

T A B A C ¡ L'ÓS. 
27-2.S Sunl Une: EL NW MAI D E L T O T N IU , E L COR D l -XATOR i 

LA i^IALETA. 

M a i k ; 
2. lAiixmíliwix luoda: L'ÓS, ELS l -STRALLS D E L T A B A C i U N 

P R O M E T A T G E . 
Centre Excnmionista de Sabadell: LA C A N T A N T CALBA . 
Centre l'arroqiiial de la Concepció: L A C A N T A N T CALBA . 
Itann-n: Tartlíi i nit. L ' I IORT D E L S CIRERIÍBS. 

10. 
2.'i. 
30. 

Aiinii. 
2. Orfcó Viíiuta. Vic. L 'ÓS i L A C A N T A N T CALBA . 
5. Sucictal La Principal de Vilafranca: L A C A N T A N T CALBA . 
(i. I.abnralorix ¡(¡oda: LA C A N T A N T CALBA. 
«. Jonentnls Mn.iicah de Terraasa: LA C A N T A N T CALBA. 

12. Sant Llac: EL CAMl D E LA CREU. 
21. Sala Sant Unix: PARALIS I . Tarda y iiil. 
22. .S'((íi/ Une: Visita de grups tcatrals valencians. L A C A N T A N T 

CALBA . 

Rí.MO 
13. lUimca: Tarda i nit. L ' H O S T A L D E L ' A M O l i 
25. LaborulorLi ¡¡/oda: U N A CROSTA. 

JUNY 
13. Wind.wr Palare: U N B A R R E T D E P A L L A D ' ITAL IA . 
21. Sant Une: COI ' Dlí V E N T (lectura dia logada) . 

"Les CuJireí,", de lonesco - ( M . ' A s s u m p c i ó Fors - M i q u e l G i m e n o ) 
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COMEÜIANTS QUE HAN PEES PAliT EN LES liEPEESENTAClONS 

DE LA TEMPORADA IVCn-M) 

l ínric Aclaní 
Joan Aynianji 
Francesc Balagué 
Nailnla Hali.sle 
Griselda liarceló 
Miquel Bolcda 
Lluis Boscli 
Rosa M." Carrasco 
Nur ia (Casulleras 
Carme Cera 
Josep Cusco 
Nuria Danés 
Adelaida líspinal 
M." Rosa ('"áltrcKíis 
J(iat|uim l''errc 
M.» Assumpcio Fiirs 
M." Dolors Fossas 
Imniaculada Genis 
Mi(iuel Gimeno 
Ángel Gracia 
Josep M." Grau 
Antón líansen 

Antoni Milla 
Joan Milla 
Carme Mola 
Josep Navarra 
Vicene Olivares 
Pepa Palau 
Jaume Plu 
Miquel Porler 
Jacques Roca 
Frederic Roda 
Manuel Rodés 
Miquel Rodés 
M." Teresa Rovira 
Jordi Sulvalflla 
Pilar Serra 
Carlota Soldcvila . 
Natalia Solernou 
Fnric Suñer 
Jonii Torras 
Fsperanga Várela 
Rafael Vidal -Folch 

ESCENÚGRAFS 

Lola Angluda: L 'Hostal de TAnior. 

Antoni Btichs-Torné: Les cadires. El tinent Mondor, L'ós, Un prome

talge i Els estralls del tabac. 

/I/." ñlonlscrrul Earenu-s: Pr imera representació. 

¡Jtiix üili: La caniaul calba. 

Evurisí Mora: Un barre l do palla d'Italia. 

Jorüi Peda: L 'hort deis circrers. 

MoixÉx Vitíetitr. Pariilisi. 

IIOMENATGE AL PRESIÜENT 

El dia 13 de maig es van celebrar uns actos d'honienatgc al nostre 
prcsident senyor Forran Soldcvila. La iniciativa va partir deis actors de 
l 'ADB; la Junta se la va fer seva i a mes s'lii van sumar representants 
de les inslilucíons ¡ centres culturáis i artislics de la ciutat. Al niigdia va 
ser ofert a rUomeiiatjat un vi d'honor i a la tarda i a la nit es va re 
presentar la seva c o m Í M t i a IJIIOHUII de l'Aiuor. Van ser uns actos de no 

ble cíüsió, (|Uo el iio.sire pi'csident ngraei.K ara un altre cop. L'esperil 
mw anima Xi^< ' ' * l ' PA (M( ) es va manifestar aquell dia amb e.xlraordina-
ria vivacitaL 
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L'ALEGRIA QUE TORNA 
A posh) hem rescrvat el lloc final per a referir-nos a aquesta be-

ncinéiila .secció de nom nissinyolesc i cspcrit gcncrós i amicnl. Amb 
paraules del iioslrc prcsidciit dircín que L'ALlííiHIA QUE 'FOHNA es 
la intire iiodrix.sd d e rAíüiUPACIó. (Irácie.s, en bona iJi ir l , al inecenalge 
coHectiu (pie lia .salHit .su.scitar i , a l públic dcvot i cntu.sinsta (pie ha 
ercüt, els mislrcs ciir.sns IKIÍ I |)t)güt iiuinlenir ei sen ID i ¡nlen.siricar e ! 
.seu coiilingiit. La p e t i t a iiiiilliliid d'amics d'aiubdús se.Kcs <pie c o l l a bofa 
en eLs scu.s csplcndoro.sos fcstivals i els coniités (pie cis patrocinen 
i cLs orgaii¡Izen, lucrcixeii la niKslra mes cordial gratitud. 

l ' ' e iTan .Soideviia, ¡¡rcsidetil; . l o a » 01 i ver, iiicv-prcsidciit 1: Rafael 
Scrrahiiiia, invc-presídenl II; Antoni Mirambell, sccreUtri; Arlur Vida! 
.Sol:"i, t'ire-sei-fcliiri: Victoria M.spar, tresorerit; Mariona Boiicí, compla-
doru; Liuis (lili, Uaiiion ( ¡ o i g , (¡onxa Hebull, Carlota Soldcvila, Mont

serrat Tayá, Regina Taya de Sola, Mercé (tarrasco de .Sayé, 
Rafael Tassis i Marca, i>ocu!s. 

Jimlu nircrIiiKi de l'ADll 
Dircclor ijcncnd de l'ADll: 

FHKDEIUC MOIJA. 

Dcpurluincnls: 
D'organització: ANGKL GHACIA. 
De regiduría: A. BACHS TOUNÉ 
De secretaria: CAUMINA HAFOLS. 

Barcelona, novtmlre i^6a 

^*L'liúrl Jéis ditcters^' ác Txckiisí 
(Miquel Giintno - Jordi Torras - M.' Rosa fibregas - M,* Assumpció Fors) 
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Jtinta áo gofvsra t 

Secretaria 

Yiceaos Oliveras 
Antoni Baeh» ^ 
S ^ e r a a T á r e l a 

Bl cte^c fié Director GéB«ral, ^ 7l"te3.»llcl' 
m » cScrróca áe CtoJis&líbáa:̂  1 Seeretsria» aer&a 

B^Tilp Erábalas J 

D ^ e s s L í f c artlst;l'c . 
Premaal ̂ ^:propag«nda -

tlndr&h de eer renoval^; oaáBa IQmrttiMí '̂ '•^M^mwcu 

destittiita per acórd áé l a Jxmta dd go« 
'.•vera* 

en cada roaa de les se^ttenta 
ji Coneellera 1er i 2oa, tlxt-

AqueHs 
•atsj)©» t L _ „ . „ — 
arfen á& tor&ax- part neceñaariaósboiit d*«n 
deis carrees del eqttip de tratal l* 

ÍOñnt la Jtota de Corem con l*S<píip d© !£ra"ball,tindr&a 
:lndl8t±atas3ent, o con^untasient, reimiona regalara q>ie 
constarán en acta, ^ 
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Teatrs Viu, queda c<motltult aiab una asaambloa o coBipsínyia 
hm&i f.ors¡3áSí p^ls següeorta elsmouts t 

TOÜBÜ PORSSñ - T I C B H S GEITrARSS ~ JOAH A B S A M I - MGEL OSAGIA 
mT<m 3 A 0 S S ^ HARÍA D O L O H S S ^ S S A S - M R I H A StJBISAfS - CBI-
SSia)A BAHCBLO - TOIA QASÜIÍLBSm - MCfl5SímA2í H S P A B O I » - ESFS-
mjig A YAHEM 

Aquestas líipersoiiss, passsai a eoastitulr 3L*Aea&{BLX&a« o #q:aip 
"baso, del leatrs Viu, aiab Igualtat de T o t » , I»«adi¿is»I5 d»uii 
B O U elassént» &o cc^ aetcxTi sino com a '*eq;aip^y «era potmeaa a 
Vótacl<5; essent conálclá Indlspensabls qo»t Ist persona propos 
ada, tingui un any fia -trabaGLlB dins dal 3;«atrtt Viu , coEqp^arS' 
a partir del 1©r d» Octubre de 1960. *—" 

I»*Aaaiíiblca es reunlrli cada tré» meisíeos. ^ 
Par cozxvocar una Asaníblda General oxtraordlnltrla« aerSi n^ceaa 
r l qxta m¿s de dos dele seus mezabres, t ñ deisanln a la vuata áe 
Gíjivern, esposant al E O t l u á© l a conrocstdria» 

SI total de les p^ssatas obtlngudae per l « s actuaolens áel S^V* 
•© be per donaciosas.t 1 taa cop restadas les ¿jespesés d^ls sa»t€Mí 
^neralst aer^ ingressat en él corapta corrent diél Banc de Madrid 
a nom d*en Mlqtiel Píxrter i l a fesoreraj íluria Casulleras* 
saldo es á̂ or̂ m dués pífcrts. Una a fons de rsaerra» i l*a3.tre a 
repartir entre ele eojaponeuts de l»eq?aipí a l final d^ l a tencí^ 
reda ( 30 ^ Septeabre ) 





4. RECULL DE PREMSA 
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Adjuntem els comentarís ¡ les critiques sobre els grups estudiats que hem 

pogut recopilar al Uarg del nostre treball de recerca. Volem advertir que un deis 

comentarís mes sígnifícatius al Teatre Viu, el text de José María Valverde publicat 

al setmanari barceloní Revista no está recollít en aquest epígraf donat que está 

publicat íntegrament en el Uíbre de Jordi Coca, L'Agrupació Dramática de 

Barcelona. Intent de Teatre Nacional, Instítut del Teatre, com específíquen en el 

text de la tesí. 

Donada l'escassa qualitat de les reproduccíons, hem transcrít el contíngut 

d'aquests artícles í els hem adjuntat al final de l'epígraf. 
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M E R O 1 9 5 4 Nurn. BARCEI.ONA 

00 L A B O R A l í 

F é l i x : F O a m O m a. 

S a l v a d 'Or G i n a r 

J o a q u í n M a r o o 

J o s é M a r í a T o r r e s . 

J u a j a Y o r g Q s : 

C . J o s e- O r r i e o 

P e d r o R a ¿i i r o z; 

" . . . pugnando s a b i r a l a c ima, fué t an c o r t o de v en tura y teai 
d e s g r a c i a d o , que se d esga j ó una rama, y a l v e n i r a l sue l o se quedó 
en e l - a i r e a s i do de un gancho de l a enci im" s i n poder l l e g a r a l suje 

i ro j y " v i e n d o s o asm, y que e l sayo v e r d e se l e r a sgaba , y p a r e c i é n -
d o l é que s i aque l f i e r o animal a l l í l l e g a b a l a pod ía a l o a n z a r , c o 
menzó a dar t a n t o s ^ g r i t o s y a p e d i r s o c o r r o con t a n t o a h i n c o , que 
t odos l o s que l e o í a n y no l e v e í e n , c r e y e r o n que e s t aba e n t r e l o s 
d i e n t e s de alguna f i e r a . " 

GEIÍVANa?Jí;S (Don Q u i j , I I , c a p . 3 4 , " quo da 
cuento de l a n o t i c i a ÜJXQ se tuvo de como se ha
b í a de desencanta r l a S i n Par D u l c i n e a d o l T o 
b o s o " , ) 

Esta es l a f á b u l a , o o l m i t o , do aque.I que temiendo e l con
t a c t o con l a s f i e r a . s d e l s u e l o , so subifS a una a l t a enc ina . Y ' no 
supo v ence r í an -
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v e e r ] n d o N a T C i s o R i b a s ^ 

q u i n t l f c i r e ú y í l n i ' c c l o P l a n s 

TRASGOS t a m t i ó n h i z o s u p r e s e n t a c i ó n c o n l a l e c t u r a y ' o n u n a 
d é l a s a u l a s d o l a U n i v e r s i d a d , d o " E s c u a d r a h a c i a l a m u e r t o " 
d o A l f o n s o S a s t r e . E s t a a g r u p a c i ó n d e l e c t u r a s t e a t r a l e s , q.ue 
d i r i g e J o s é A n t o n i o Z a b a l b o a s c o a y o n l a t u e p a r t i c i p a n c s t u 
d i a n t e s do t o d a s l a a f a c u l t a d e s , p r e p a i ^ a o b r a s d e t a n t o i n t o _ 
r e s como l a " C i u d a d a l e g p r e y c o n f i a d a " d e J a c i n t o B e n a v e n t e " " " 
y " L a c a a a d e B e r n a r d a A l b a " d e G a r c i a L o r c a , a d e m á s d e l a 
r e p r e s e n t a c i ó n e x t r a o r d i n a r i a á c " E l z o o l ó g i c o d e c r i s t a l " d o 
T e n e r s e W i l l i a r a s . 

A n t o n i S a l a i C o r n a d o , b u e n a m i g o , e i x p r e n d e d o i .,y e n t u s i a s t a 
c o l a b o r a d o r e n t o d a o m p r e s a y s o p r e s e n t ó a l t i l t i m o p r o i r d o 
OSSA IvIL'NOR d e p o c c i a c a t a l a n a r e s u l t a n d o f i n a l i s t a . Con e l l o 
ha s u b i d o u n b u e n t r a m o s u p r e s t i g i o d e p o e t a ^ y c o n ó l e l d e 
l o s u n i v e r s i t a r i o s . L e f e l i c i t a m o s y d e s e e a m o s q.uo s i r v a d e 
p r e c e d e n t e . 

l a " p a r t i t a a p u g n i " d e l d o m i g o 1 0 d e o n e r o e n e l - L i c e o , 
V i o r i T o s G t t i d i o u n fue r - f i o d i r e c t o a l a n a r i z d o l a ó p u r a 
a n t a ñ o n a . P u e d e cpxc l o s m e d i o s n o f u e r a n d e l t o d o n o b l e s , 
p o r o s i l o s u f i c i e n t e m e n t e d e s t r u c t o r e s p a r a s a t i s f a c e m o s . 
¿ S i s o 
C a r i o " 

s i l b é e s t a o b r a , p o r q u é n o h a c e r l o m i s m o c o n " D o n 
G i o c o n d a " s o n mucho p e o r e s ? 

l u r a n t u 

m a s T i í f i c 

e s p e r a i i E 

d a n E a . 

ida d e p r e s e n t a c i ó n d e l B a l l e t d o J u a n T o n a ^ l a 
( ¿ T a f i a d e l " v a l s " d e S t r a v / i n s k y n o s d e v o l v i ó l a 

l a v e l a d c 

c o r e s f i T a f í a d e l " v a l s " d e S t r a v / i n s k y n o s d e v o l v i ó l a s 
a.s d e q u e e n l a r c o l o n a h a y a a l g u i e n q_uc e n t i e n d a d e 

A# T. E . - Á í i r u p a c i ó n i e T e a t r o E x p e r i m e n t a l - i n i c i o s u s a c t i -
T i á a á e £ 3 y b a j o l a á i r e o c l ó n d e P i c a r á © S a l v a t , e n d i c i e m b r e ú l 
t i m o c o n l a l e c t u r a d e l o a d i á l o t ^ o s d e P l a t ó n " G r i t ó n " y "Éu 
t i f r o n " e n " P r o l i l i r i s " ( á v . J o s © A n t o n i o 631)- S ó o r a t e s revT 
v i é t a j í d i g n a m e n t e e n l a i n t e r p r e t a c i ó n d e P é l i x x l o r m o s a c o ~ 

c o n e l a d e c u a d o c o n t r a p u n t o i e J o a 
e n l o s p a p e l e s d e E u t i f r ó n j G r i t ó n 

i p e c t i v f u ü c n t c » Bn s e c c i ó n " l ' a u t o r i l a s e v s o b r a " , ©1 d o m i n 
jzo 17 r í e ? p r . C c n t c u^es A l e x a n d r e G i r i c i - P e l l i c e r d i o u n a l e o 
t i u T . dv- au c o M u í t l a s a t í r i c a " iü l l l t i m d ' o l i " . E l m ó v i l d e e s t e 
^ x n p o r e c i é n i o r i a a d o o s i m a i n q . u i e t u á t e a t r a l i n i n t e r r u m p i d a 
y 1., m v i . s t i f i a c i á n d e c a m i n o s i n é d i t o s . Bn p r ó x i m a s s e s i o n e s 
s e { J a r a n a c o n o c e r " M a ñ a n a a m a n e c e r á " d e H e n r i M o n t h e r l a n t , 
" E n s i l e n c i o " d e J o a q . u í n M a r c o y " L e s d o n o o d e T r a q u i o " d e S6 ' 
f o c l c s . 



é i S i i i m i l I l i I S I T f E E i f l i i l i l 
E N L A B I B L I O T E C A . 

•'Teatro stn a rgisEmeíits": esc^ns «le fr&g-s-dl» rriega. 

i s i n j - s n l M s r g o , sl hay «t.ri»: es e! «.:tiilnnrii> d f í f * . 
aJemsW «PeiMs S'aláíu y .Ricardo Saivsí iisterpretan 

" D e u í s c h e « o l k e n über ilí«? GrenKc") 

Kl doctor SchrsHsier, directar ds? m IHbüiot;es» 
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S § L I D M l l 3 l D Í N A a O N A L • 

ÜN TEATRO DlSTIf̂ TO A TODOS: "TEATRE VIU 5, 

'.mi: 

D o n d e se improvisa eí diálogo, los situaciones, 14 

veces mdvso loshbros ^^^/-^ 
- - - - - - - - - í . 

U n g r u p o q u e h a r e v a í o r a d o . . . . j ; - ^ - . , ^ .-̂ ^ ¿ ' 

la p a n t o m m a , y e l j que hay 

es tud iantes , obreros y of ic inistas '^4'^ 
- ' " ^ ' H K ^ i 

H e ' VLSTG'LM TEATRO TOLA hn EN LE día- pa Palau. oHae lSa ; BARCELD; ANL©HÍO 
Vlnío de l habUviai . ^ u e . además í!e Badia y Uibert-.-,Rvi5ÍfteS. L a p »n l t> 
e : : ^ « r í * c y iQ , es esri ieta suti l y pro- m i m a rep-resení^' ísí la vesidedeni de 
íunda ds ia" Pa labra , del ingenio y giobo'S. Los «niñeas, efeliis^a su 'ps r - • 
def ges to '.- sonaí ldad e.i 5U |̂% t̂ce. {sle Isa qu>, 

L o hí>n BAULIFFIAGLO sus creadores, G r t ^ k i a BarcfiOi^,? MRRCFTIES Garc ía 
MJsr«ei P o r t e r Y, HlcartSq Sa ívat . C0- hacen una é X t u b i l a exí>RBSÎ ) ' 
n ío sT«ATR8 V i u » , P o r i ^ ' g^ne r^ ! . m cüfnpran srteboS ^s í̂'.la • vieja w n d s ' l o 
l e a i r o Vernáculo- EÜ .ALTJUTIM AISOS ra. Juegan cun íelíOs haS,a qiie . 
HAN REPRESENUID© EN cas te i l aoo . GA EL MAL. EL MSÍ-.«-aceres S LA VEN -

B n un aUU 'o síe! Circvi ío ArtlstÍLi! rlsvlora y ap l s í l a^uno 3 yno ! m glB-
d e S a n X k i c í i . " en (o af io ' dpl et íUkio bos que le q u * d a n í ; Y harg m i s : cw i - ; 
AL T|UB ái ibe p t » , a n g o s t a ' y mnssti^ la^ta a ioa otjfssa n iñ í^ . A í gunc ' 
e s c a l e r a , BTéa l r s VÍUK enraya ctes aplasta sis prop.te íuu^'^le q Í-^een íí 
•vecea po r ssmaris-' Sti ca rác t e r part í- ir . ismo t^n 1©a'dte. !©3 QÍrm. B Ma l , 
CULARTSLNIO q u e lo HACE DIATINLO, QIW contít?ra TÁCTJHÎ le, EN \m •.-̂IFIO». 

PU.310,- lo. íctores • ínpro.lMn k» '.'""Zrl F S « 1. .Srí. R„ 
PERMNAJES. SUS DÍÉLOSOS. SUJ S.WMCIO- ? ""*, „ ;,°̂ ,5K: H SiS ^" N«. 31, EN o?™ m » . . NI AI- F:'^^™ 'lf1fe '̂''*„T.ÍA ^ 

-4 í'-ilfe;̂  ̂  

'1 

l o i p r e v l smc t ón , pantoni IntK, csormctrrtstlQii» « T « a t r e V l « » . 

ñ u t o antes. 

«1 QIW Bpr«NDEMÍ« A VALORAR \o9 SEN- ^̂ ^̂  ̂  ̂  ?^ 
ü m l e n t o s y LAA s xp r e s í on « s p o r ei ensays .iju] 
a r t t n c i o ' d e ! « e sEa - •- ' G u i n d © • laT l̂ ui 

PRECÍDENTPS .D« ÉSTE OTRO LESIRO aó- PRONTO, GUIÑAN" 
LO !&3BAY ESL Ib. «COMMEDIA DSIR AR- sus, o}m -HOT!, 
LEV (SLÜTO XVL). SLÍFUNSS V#c83 REPRE- NINCIÓN HA ASA 
. - v m ^ ^ ó ' e h ta ACSDANAÎ  POR ]ms PÍA- ÍSME LA VIDA EMY 
JAS PÜTJÍICAS "DENÁPULSS Y VEN«CIA. JC», M ¡A-, CALLE, 
BI" VL̂NA HAV Ĉ RO'GNSP̂ 'sKn Hsr, En UNIVERSIDAD O E 
E ^ a ñ a - m bufe© antes". s l gw . , ; 

•RTealre Viu»,-ts^I ^ a^oa ée v ü a , 
ha fn jwyadw • mucho y HA- sctu»cle 
uBíts Wí.'s veces BB pubSieo. en algu
nas c iudades PRÓXIMAA, y en ALGUNOS 
GNIÍKM cuSlurale.i d e Bar t : « l ona . Ha 
LLEVADO A CLLO.S T<«MAJ PREVIAMENTE CO 
n&ctó©5. sobra lois ha . ! imp.rüvi-
.•«ada p e r o también han 3<ílicitadO de! 
putel lco ar?unieí!ÍD3 para desarrol lar-
\m en !s e ^ e n ® . " 
•" D e -s i tódó^ d i r i gentes , Sa lv iat ciiHit 
m*3 la p a n t o m m a . La tdra ffiotrW 
dá « T ^ a l r s V.IU8 fis tis P w l ^ r . 

;̂  E!'ensayo en el aitlílo 
Fl a m>o e'^ bll í iartí i í ja f»r la qu^ 

. vert ís 1 ••"..: • -•.'•".•--.'. 
, TRES BWNBINAA. {k»a CON PANTALLA. 

ciJSfgan del. í e c t o . .S.^i un p a f t o M « 
pa r ed han^ p e g s d o níEdrt^-í 'de • viejas' 
ÍCVWIÍAS y a i g u n . c a r t e ! l e s t r o Un 
iSBncw 'ads» íadG-a r a -pá í t t l de ! 
ÍESRIDO. h ü y a m a m e ^ . y vanas süia. 
A«-mifnbl'e. A l g u n o s lafeurtítea, a SUE
LE a j efe i o sag 'una p a n e di? é! está 
-L-ubisne. p<jr una .b r s vg tar ima, se^rs 
!a í^iw 5« ensBva. • .. 

E m a y a a . A l g u i e n Ha aca l lado la; 
veH,F3 con un «.stiencloss e x p i r a d o y 
p t t í i do «POR í a v o r » . hareos QUE -̂ n 
t s í t s ensa íos . n i a j que en 103 d*T) 
I t a t fG BCIISUJNTBRAUO. SI s i lencio es * 
VATÍJÍ- i r a j í r e o a b i p , 

« L o s ESPÍA i í es UNO DE !m TEIN-IS 
UTIURADOS-PITR «Tes l i - e VIub, Dos es
pías, u n o la vi®JB,Í!SGii«.a, o t ro -Je 
ía NUEVA, HAN RECIBIDO LA OIDEN tí*? 
NISIARSFF. Se uncvienlrarv. SE cony-ttn 
(antes , no l i , 'E l ; ^i í i .ago hace que se 
c o m p r e n d a n -.y -'úectím • a ín í^san® 
TNUTUAÍNENTE LA ORDEN RECIBIDA y . NA
TURALMENTE, IIO C!in<p(ir!a. Ests ÉS e-1 
TEMA. PERO HAJ;QUE ENCONTRAR OTRA 

¡ • pa f ab raa _ c ü a n 4 o un m i s m o act'ji 
|, h «c í ! ESTA" OBRA 'y RTPILS lo ?ii 
, . r > l r t ocasión m\m. m camíjlaílü 
• «TEAERE VIU» ES RENOVACIÓN, ES ON 
'' L«3TRO CRIADOR. 
: Ensayan . , £&it es lema q u « cwi 
: cshtra ! eds .en ¡as palatjrss L01 H'-
:•• tures t í íut .^sn-a v e c e s ' a ! h a b i a í . Si 
: li&toMMad "feaLTÜra-erríl isiniularlo 

TRÉ S!!o3 g^; estáíslsce tma Gorrip-ni, 
: - u n a ísnáSén.' Acjyi, . c ^ i s en ia VIDA 
; a q u í DE mixJo más in l é rao (por ale». 
; es tea i i ' o ) . " — - " ^ 

k r i m a i E«á »NT,rt 
LODM, ' '' • 
y n s s dos hora í . 

•-' s p s g s n , DE 
, 130 momef;'© 

"QUIERE DECIR QUE 
ida- .Quíers . '^c i r , 

í é n t m c e s . ABA-
GÍicl-W. ' ea ia 

^^i\ñt EL TFÜTRO 

B 
^ - ^ ^ ^ ^ 

c 

fi" 

L ^^^^ 

1. , 

s 

'V.-

conve r sa r pe^naar íafu- |~ 
b i en en io qi ie risa responderán Muy 
w m s j a r U e a uha part i í ia de a jedt^r 
'A-cada eri-iayo, r!e « T s § t r e V ¡ y , 

c a n perscjnas am i gas , especladm-es o 
n i w v o a asíorea. m grupo, de unes 
ve in te , se « i snenta t i o progr f í i l va-
n t en l g . En mos momeí i í oa . mií;níra? 
v e í a ffi ensayo, ; ^tai-^'.-i, cas) todoa. 
S o n ' d i e x .chicas y otroa tantos :THI-
chachpB. Nad ie m p r i m e r a d w & pri-
MERA ACLRIÍ, AUNQUE ALGUIXJ.- ACTÚEN 
m^FWa .veces -qUt o t r o s . Hay esín-
d i a n t * a prolef f twistss, ofer^roa, o/ki-
nlaíáj...^ 

' S i g u e n e rJayanda «Loa esp ías » Ei 
t e m a se a larga demas iado . Furia 
ha DICHO {é! l a m b í a n «3 ACTOR): 

— T a ! v e s . q w ^ acabe aq í í t 
Y- TE HAN CONTESTADO: 
— X e n n i o a l o . C é r l a l o . 
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l i e asistido a una sesiñn del «Traír<i 
Vivo», « n el tloniicilio del íloclor Olñols 
Vié, donde bajo las más modernas apa
riencias, reaíjüdñscs la tradición del teatro 
de sala y alcoba tloreciiio en el SÍRIO X I X 
barcelonés. 

El «Teatro M v o » lo coiisllluyen nn pu-
riaco ,de nnicliachos universitarios enenii-
sros de avanzar por lar» sendas trilladas. 
Cultivan la pantomima, el «skcctch» a la 
manera de 1» Conimcdia dell'Artc y, sobre 
todo, las improvisaciones instantáneas so
bre cmiílietos <!r;nnátie«>s su;;erldos por el 
púiilico. 

Días atrás, Miguel I'ortcr, nno de los ani
madores del smpo, me dijo que a veces el 
experimento fallaba por timidez de los es
pectadores, que no se atrevían a proponer 
temas. 

El fallo no era posible en casa del doctor 
Obiols, donde tras las indecisiones inicia
les, snrijió inmediatamente i i n torrente de 
ideas dramáticas que los mucliacbos acto
res canalizaron a dtiras penas. 

—SuRíércnnos ustedes nn conl'licío dra
mático —^jndió l'orter, avanzando a las 
candilejas, 

— U n a peluquería de señoras —propuso 
una voz masculina. 

— D e acíierdo... N o ol>.stajile, eso sólo es 
un ambiente. No hay problema... —replicó 
l'orter. 

—Acaso el problnna' «le ios prcclox en las 
peluquerías... —tercié yo, ticseono de ani
mar la representación.' 

—Vamos a ello —-dijo el ííireclor. 
Rennió a sus actores, como el arbitro de 

boxeo reúne a los dos iróiflles antes de la 
pelea, les habló brevísimamcnte y en voz 
baja, y en el acto, las muchaclias se senta
ron alineadas cara al imblico, como en los 
sillones de la pelnhucría, mientras detrás 
de cada una, un nmcliacho simulaba ser 
cl oficial peluquero. I^a improvisación sai
netesca fué afortunada, iiue.s inmediata
mente se perfilaron los t ipos: la cliente 
ttmñona, la remilgada, l a coqueta, etc. 
JT/ástiniit qn« citando asomaba el proble
ma tan insistentemente reclamado por Por-
ícr. cuando empesraban a hnblar de los 

Por Sempron io 

precios del «marcar» , del «ondularit y dt;l 
«teñir», los actores consideraron que el te
ma liabia durado lo suyo y qnc era prefe-
r ib lepasnr a otra cosa! - . 

—Podrían ustedes prcjsenlar la oposición 
entre un pintor abstracto y i i n figurativo 
—propuso a continuación imo del público, 

Porter se rascó la cabe/a. 
—Coullicto intelectual, pero no muy dra

mático... —bisio observar. 
Sin embar.MO, como que el arte ahstrnetn 

está de ntoda, nmcbas v o w s se unieron a 
la petición. 

VicH<lo a los (Id Teatro Vivo» altjo r(v 
mlso.s, un señor de primera fila les sugirió 
otro l ema : 

—Kn nn refURÍo antiaéreo cohieideTi dos 
matrimonios... 

A Porter le ¡íu.staba esta .situación dra
mática. Pero los parliilarios de la polémica 
pictórica insistían en sus deseos. Pa ra dar
le unas sotas do dramatismo, al.eulen pri»-
puso que el ántaiíonismo artístico se do
blase con nn antagonismo amoroso. Que 
ambos pintores fuesen casados, y que el 

I tornjcnlo de los celos viniera a agravar In 
)iolénJÍca plástica. 

—Bueni», sí. pero no renuiícienios al rc-
iusio antiaéreo —dijo el señor de pr imera 
fila, volvienilo a la carRa—. V n figurativo 
y un abstracto con sus respectivas muje
res encerrados en el refugio... 

liste revoUijí» fué adoptado por unani
midad. Si cl «'l 'eatro Vivo» no se luce en 
ocasiones por la cortedad del público, la 
otr."» noche no podía quejarse. Dudo de uue 
Sartre y su casi homónimo, nuestro Sastre, 
planteen nunca una situación escénica m á s 
complicada. 

liOS nnichacbos' del «Teatro V ivo » suda
ron el liilo para sacar algo de todo aquello. 
A los dos minutos, cl director creyó indis
pensable dirigirse al piiblico: 

—;,I,o quieren ustedes en cómico o en 
dramático? 

Tod«» el nnm«lo exigió dramatisnm. Aca
so, teatralmcnte, fué im error. Kl cubito de 
argimumto. desarrollado en guasa, tal v e r , 
habría dado v n buen caldo. 

Apiadada, una señora joven y bonita, ve
cina mía de .silla, .sugivió.luego iin argu
mento con x)iĉ s y c:ilie/.a. U n matrimonio 
con un íiijo, a quien la madre educa libre
mente, con la protesta «leí padre, hombre 
chapado a la antigua y orgulloso, hasta la 
macbaconeria, de lo mucho que el hijo se 
le parece. Hasta llegar al golpe de teatro, 
que podrían f irmar el desaparecido To 
r rado y cl aparecido Alfon.so P a s o : su pa
ternidad no va más allá de una ilusión. 

En este drama concentrado, el «Teatro 
Vivo se lució. Incluso dejó el final en una 
zona de discreta penumbra, al estilo de 
aquel «Teatro del Silencio» por cl cual abo
gaba Adrián Clual... 

Menos mal que la improvisada autora 
nos había referido, de antemano, el argu
mento. 





TEATRO VIVO 

297 

ücnne (¡uc el teatro aún no ha di'satorcciúo. Ocurre 
t¡\tc el trairo — o fesar de la crisis ijne snjrc — sigue 
siendo ol<fn imf^orUinlc en la sociedad luodenia. lil teatro 
f>osee tina t-sf^ceifica eaf'aeidad de carear al hombre con-
sit/o t:ii.{ino, y esn ni el cine ni la novela lo lonsifjuen 
de un modo tan rotando. Creo ijae se puede afirmar t¡ae 
el leairi' es el (/enero literario más "social", for cuanto 
afecta a ana sociedad en lo i/ae tiene de más esencial' 
mente ealectiro v eomanitario: sn modo de ser conjunto, 
f*hi:ti¡ V unilario a ht 7U'S. Para los hombres de hoy. W 
tealm sij/ue siendo alijo que tiene ana vit/enria insoS' 
layahle — más que los escenarios sit/an casi vacíos 
de auléniira vida teatral. Mas sucede i/in*, en oeosión de 
rr/^resenlar una tdu-a ituf^orlanle, se diría i¡af la eri.^is Im 
sido superada: el es/*eeladi'r moderno Imluviu sahe enten
der el teatrn. 

y si esto muiré en el escenario de ¡as empresas de 
l.\i(nt liiiiiereiitf. laaihiéu acurre ea el escenario, a me-
r:nhi improvisado, de las empresas desinteresadas y i/ÍÍC 
prnjesan un .tincero amar al arte, lil ¡/rapo "Teatre vín", 
de ta .Itjrapaeión Pramátiea de líareelona. r-ii dando í/in*-
íi(í.v pruehas di' este amor al arte. )' demuestra cómo el 
interés por lo teatral es alijo persistente en todo espíritu 
¡ormodu V atento a hs i/randcs ra;::oaes, a los ari/iimeii' 
tus. tan eoHvineenfes, de la realidad. 

,:Ütra í-rr la -Commedia dcH'Arte"/... "Teaire via" 
afirma, con sns actuaciones, une la vida del teatro es un 
hecho iucontestahh: V, a la vez, logra poner de nianifics' 
ta la severa exitjeueia que supone ser actor y se dramaturgo. 
"Teaire rü /" forma iin grupo de actores-dramaturgos t¡ne. 
de acuerdo con una hase argumental esquemática, impro
visan pulahra teatral, gesto teatral y teatral suceso qne han 
de ealuiiuar — difícil instante — en un adecuada momento 
de silencio final que dará unidad a lo dicho. 

l.a ¡altor de "Teatre i'Ín" es importante: puede formar 
actores cnnseientes de la gran complejidad del hecho dra
mático; puede dolar a los dramaturgos de una e.vperíen-
eia creadora inédiía. par sinialtúnea coa el instante esté-
n i c a que e.vige meditación y rapidec; puede despertar en 
el mismo púhlica esta conciencia de realidad teatral que 
si les es necesaria al ador, al director, y al escrilor. no les 
es menos m'cesaria al espectador. Pncs, al fin y al cabo, 
al público tami'irn se le pide sietnpre colaboración. HI lea-
tro siempre lur sido algo cava realidad total ha dependido 
de autor, actor y pábÜco. cuando esos tres elementos se 
lian eoiijagado para realizar la monumental — citando es 
acertada — e.vperieneio escénica. 

Yo diría qne la tarea de "Teaire vía" es algo muy me-
riturio. prreisooiaite en estos momeólos críticos en que 
habría que reeducar a gran porte de nuestro posible pá-
blito espectador de teatro. ílsta agrupació» demuestra 
que. ea efecto, el teatro sigue züfo incluso en los especlO' 
dores poco atentos a él. La identificación entre el hombre 
y las ficciones i¡ne nn hombre pueda xúvir, es sorprenden
te y fascinadora. Un ella reside nu poderoso misterio es-
elarecrdor de romo la. condición humana siempre interesa 
al hombre, l.a farsa, la ficción dejan de serlo para can-
•i'errirse en afijo real, verosímil, qite solidariza al especta
dor y al aetxr ei>n este personaje que el dramaturgo con-
siouió plasmar. 

¡íl pectanaje vive uno vida propia, desde luego, a ta 
que todos cuantos inten'ienen en el teatro, desde el esce
nario o desde rl palio de butacas, rinden la pleitesía su
prema de sn atención. Teatro vivo. si. V aquellos famosos 
seis personajes de Pirandello. junto con otros que también 
pucdea .u'r ujualtticnfe célebres, siguen buscatnfo autor. 
Pero también siguen bn.^caiido espectador, signen bus
cando público o quien dirigirse. Piiblico con el ctud. tal 
7rz. compartir utuí alegría o ana pena común a machos 
hombres. 

Boletín del CICF n. 68 
(Centro de Influencia Católico Femenina) 

Barcelona, febrer de 1959 
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El « t e a t r o v i v o » c o n v i e r t e 

e n a u t o r a l a c t o r 
Con un tenia dado, sus intérpretes resuelven, improvi

sando sobre la marcha, sugestivos problemas dramáticos 

E L «teatro -civoi, en conirc-
posición al normal, ¡loii. a 
los cuatro años de anónima 
experimentación, de la que 

vún no lia salido por no buscar 
lucro con él sus creadores, es alga 
tan sencillo y en mayor o menor 

I grado por todos practicado, co-
; 7710 eficaz. Se trata simplemente 
i en convertir al actor en autor. 
' En crear un con/licto y dejar que 

de forma espontánea, quienes los 
repr^esntan lo resuelvan. Es v.n 
teatro de desenlaces inesperados. 
Un mis77io conflicto suele abocaí 
en distintos finales, aun siendo 
¡os mismos los intérpretes, según 
el estado de ánimo de cada die: 
o la misma fuerza de las palu-
bras. 

Los ensayos de esta nueva mo
dalidad teatral no buscan la per
fecta dicción de unas palabras 
escritas, sino enseñar a los in
térpretes a moverse, expresarse y 
pensar, en continuo esfuerzo de 
creación. 

En los ensayos, Miguel Porter 
y Ricardo Salvat—sus creadores—, 
actuando de directores, no hacen 
sino plantear el nudo dramático 
y explicar someramente la psi
cología de los personajes que se 
trata de representar. Lo demás 
corresponde a los intérpretes. 
Ellos solos corrigen como simples 
espectadores los movimientos de 
escena, gestos extemporáneos, pe
ro eso de forma general, como 
podría corregirse a un niño la 
forma de andar, sin por ello en
derezar sus pasos hacia ningún 
lado. 

.Un mismo tema se somete a 
todos los que quieran vivirlo, pe
ro en grupos de txna sola vez, 
para que cada grupo se enriquez
ca con las nuevas deliberaciones 
arguméntales de los otros. En las 
representaciones e s dividida la 
función en tres partes. En la pri
mera de ellas, se presenta a los 
actores-autores—ya que en este 
caso no puede hablarse de intér
pretes—, un tema ya ensayado; 
en la segunda, se pide al público 

•que sugiera un tema determina
do, siempre que tenga nudo dra-
7nático para su desarrollo. En 
este caso, como en el anterior, 
los resultados son siempre huma
nos e mprevistos. 

Asi, en una ocasión un espec
tador recordó un suceso real, cu
yo argumento trataba de un 
hombre que por amor a otra 
mujer había llegado a intentar el 
homicidio de su esposa. Por ex
trañas circunstancias, se equivo
có y mató a su hijo. El especta
dor quiso que se enfrentaran, 
conocidos estos antecedentes, la 
mujer y el marido en el mismo 
momento en que éste salía de lo 
cárcel. La sorpresa la dio la mu
jer, que se mostró violenta, fíizo 
patente un inmenso odio hacia su 

mando, hasta el punto de qu 
exigía viviera con ella para he 
cerle pagar con creces su abo 
minable acto. El, sumiso y arre 
pentido, se sometió a tal exigen
cia. Al finalizar el diálogo, el pú
blico había llegado al convenci
miento de que, con ser él el ase
sino, la culpable de todo el dra
ma era la mujer. 

Ese es el tteatro vivo», al qUi 
sus creadores han introducido, ei. 
la tercera parte de sus represen
taciones, la pantomima. No le 
pantomima de gestos exagerado, 
ni la del tballet», sino la quL 
puede llegar a ser entendida coi 
movimientos naturales, pero lige
ramente reforzados, de elevadc 
expresividad. 

He aqui una nueva forma dt 
-representar que no ha trascen
dido en Barcelona, a pesar de sv 
interés, porque es la obra de dos 
jóvenes que no creen en más ore 
que el espiritual. 
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El Noticiero Universal, 
Barcelona, 5 de maig de 1959 

En el Candilejas 
Doblo «esión «le "Tctrc V i u " 
Aole las' candilejas del t-.cidi-

Icjas —vaJga ia i-ediiiiilan.;ia-
'•Jj'Agi-uiiació Di.'auiática de B.ircc-

-jona", 'ieccióri teatral de'. Circu'o 
Artislic'j de San! Llucli, prc-entó 
ayer en doble :<esióu de . tanle v 
noche una reposición dul "T-jatre 
viu" siibíiivididi.i ei) tres (Uies: 
le.rfis previiHlOí en c.-encia, ¡m-
provis-Acionps sobre argumstilüs 
sugeridivs pou el publico y pmito-
niimas fre?-fsises (¡ue piuieu r'.ffiín 
mismo vérüjc « r l i - ücu y í:uyii 
méiito queda, por lanío, tripíicvi-
ilo eji -u acción conjujita ;íoiJÍcn-
dose de manifiesto e! verídico "n-
re; d<?l eiiarlro escénico, lo que . 
comtiUiye tin nuevo cxilo rt» ¡a 
aliKlida. Aí^ruiJocicii; mi iiinr-'o 
éxilo que revaloiiza su ;ijn¡>ulo-
so hab.-r artisiico. ' • 

l<a pi 'imerH caracterlsl ica puf- -
ta eJi e.scenn fueriai les •fem?./! 
R .-o;setto". bají' la dirccfióü 
Ricardo Sp.vat pn tro.i e -c? , i i í i -
cacione,'- íiien dCsarrolladas: "El i 
e.-pips", "Bl burócrata", y - r r e í 
pe.ssetes de lolcríü", eji cuya- le-
niática.s pii.-:o ya vCn «vicJencui 

u n a . dolé de improvisación del 
joven cuadro de aclores, desarro
llando un argumento conocido ed 
su más escuela >iiioii.«is. Y >'sta 
condición, parcamente vislnnibra-
da. dejada^ entrever con óptiuios 
augurios, qupdó consolldatla. en las 
improvisaciones directas sobre -te
mas dramáticos que sugirió eV pú
blico, en las Q"*^, con una idea 
preconcebida pém cxprc 'ad' i se
gundos antes de su ejecución, al-
can/.ó mayor, punió de humani 
dad. d¿< veroi=imilHu(l,, con reac
ciones más norma'.es por meu'is 
l>ensadas que ponen al depcuMer-
lü. que desnUd.TU, la intelineiicla 
y la aplifnd artística dr-.I aclor o 
la actriz.iLoí temas sugerido.-^ por.-
variof: espectadores fueron: "Lie-
cada de los marc i anos " . ' " Pé rd idav 
de un reloj,., olvidado eii cas.'í", 
"Señorita cá.sadera cuya familia 
confunde al pretcndienle con el 
•'ampisla", y lo que podríamos li l - . ' 
dar (le- -'Crimen erróneo", porc)ue 
el marido dcl>e onvoenn r a la es
posa y mata a la cuñcda; esta úl-
l ima escenificación .«e hizo en 
circulo o sea con -continuas vsria-
cliinfí.-i discutiénrlose el lema d e s 
de ángulos y reacciones distintas 
por parte de ambos pwsona.ie- en j 
el reencuentro, después de haber • 
cump'ido la condenn. 

Estas imnriivi.^aciones fnoroo 
Irazada*, hilvanadas y dirigidas 
por Miguel Porter con ¿unio acier
to en Ja escfnificao.ión. mMX-.n-.s. 
p o r <u mi.oma racidex. Y. [ intí
menle. María Aurelia Campniany.. 
presentó ninro pantomimas: "AMí 
(iii creix :a flor Alba roía" , - N ú -
Viv's c^pivssOB rlamunl la fron;e-
ra", "I.'aire daurat" . "FA mil", 
"I/i'us¡oni>'lii". r "El vell, !« ne
na i la font", ba-nd',1 en ?i ciá- oc 
.«ico "columbina, arefiuín y ^m.iri-
do burlado". dosarroUadoí lo-os 
ell>>.s una forma sulil . hvunana 
y simple en todas sus-civracíeris-
tica«. 

F/ii lo que a la direi.-cióii con
cierne, fué lan acertada ia d e Ri
cardo Salvat como lá ele Migiieil 
Soler y ahibfls rayando a nrit.iiOe 
altura mi'miraí" en la par 'e in-
t c rn re t a l i vM . cuya linea .se irai i -
tuvo topTlvcn en tono e'evad:'i. po-.,, 
driamos rHsmcar a la,cenlil r .̂ M-
t"'Sliva ' G'-i-'»ida Barceló. Miguel 
Porler, Anp;í»l Gracia Antonio 
P i chs . N a i a ü a Saíot-neii,- rí'.K-a 
Mp.rí? Carrasco y Antonio ^^^l^, 
.='>bresniie-ido laii-ibiñn. dentro á». 
una s imp ' i c idnd e-'í-'CÍa]. el monT 
ta je y la e.'=cen'i'rr-'f'i «le Anlntiio 
Bachs. 

"L'Agru;-):ic.ió Dn-iP.-"ática (|e Bar
celona" ha efectuado ya vevititré'^ 
Síeioi-icS, suop^r^nclo en rada nna: 
de ''>lla' la anterior 'a lra"é=' r'e 
un ? fan tari "proerR,=¡vo conu, pu-
.lante. 

La famosa atracción 
i)i<<>rn»nininal v 
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R o . , ^'^ Manguardia, 
Barcelona, 6 de maig de 1959 
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« T E A T R E V I U » 
« rS lÓN ' XXin, P M j CTJAnRO 
E\Pr.RIMT:NTAI, 1>K t A A.n.B. 

La íMtón XXTll ñr Is ««Agnipa-
ció Dramática cin Barcelona", sec. 
cíón I ca lTBl del «Circol Artistic: 

Sant IJucn, crlebi^da —como 
las artrriorrs— en un ambiente 
dn dixiinción rxiiulüit». tuvo por 
xieno la .indaria niáa itrr1e«g»dii, 
ni »e!TÍp!o de,4ns aventura expe
riments!. llena de ífjrp'e'-iis y h»t-
•ii»mentaái en la difirU iinpro'fl»*-
eión de unas e»eenT« estniemittcaí 
sueerida» por el t"i'"'neo. 

Usa nuera y iimbíeioisa modali
dad teatral o e i ' p é 1* Rc?unda p a r 
ir de la Telada. p<?ro en la pri
mera nos fueron ya ofrecido» tres 
tewj» 8 «««(fritan, dos de lo« cja-
Jes n'isaron Mn peni ni jrlorla 
porfiie e>ire'*ian d»- humanidad. 
«ierj'ldT e o m i i n y itiifi'eza ejpiri-
t»'al. ne melor rnKriad teatral y 
de eor le 'w i » inrenioio y nienw 

•d»«ei»-<-ert'»,nl;«. no» pareeió c! 
«»Í5«teb« di» « I a lotería». «lUt tle-
nr sjjst'neia humana y brnnor de. 
buen» l e v . , 

Kn l o» tre« temn» eReenlfioado" 
anree.lo'e una di.<i*Tefi» • labor de 
desempefifl y nna direeclón intell-
pen»e T bnM'lflíííai • 

PI íi<e?o de la ImprovisacWn. 
nada e.on«is«rnte ni lampijeo d i - _ 
vertido, lle^é vina hora del eypee- '¡ 
tienlo,' tlwipo a todai Inee» ev-
eeslvo p-jra crntílearlo en un es-
perlmeriti» —o '"jeso de prendas— 
»fn vnlor artísfleo ale«n«. que, de 
inlrortueírse en \in profremns. ha-
hlfwaie^. a.f»«vaTia atin roá« 1» an-
5HíMn«t eriFLii le.Ttríilé 

Quede ese ptíitlempo regervírto 
nira las funciones del dfa de' lo» 
Inórente»; en une no «Alo é» ad
misible. «i|''0 eara-teriatico, ,T 0|>or-
tuno ¡•Hemsr püWleo if f'nt#rp>-e-
.("s eti la rei»'e«entnel6n de eoms-
íl'af bvÍ»í-eómlc9S. des.orbMadají, y 
U<'M3!« de somreaaa y de^iabogoa 
nms o meijns biiíiranlí*. • 

Vn intento plauítiMe 4f «ralirse 
d"! eamino vuL-tar para hüseBr .ho» . 
'(frontes de alcance didcil, no» lo ' 
'o!\reeió el ramlIlMp ó",«pautotnl-
ma»'» presentado ñ o r alarla Awre-
l i a Omnmany. Tero un Intento 
n a d a más. sin one el propi^sito »l» 
canrara el erado de m^diire» « 
oiie e«» e.1ase de egipeetácula títam 
derrhó. 

T.l te.lÓTi »e l?-va,nt6 repetidas w 
ees ai final de las tr»» parle» • « 
ow» se diT 'dió l i relBda. T l « i 
aplauso» debeíi eslIwMlar » etian" 
los líJtervtnleroD en I.t Intérpret». 
clon de temía. lmproTÍ(iacloncs • 
nsntomimis "para «lUe, en >iux>eíii-
rss sesionen de la Aimiparlón 
Tír-'W**!!» de Bareelona laii piezas 
dramáticas i-ep-esejitadas perte;-
nerean s otra ríase «le te.ntro,' miv 
nos ?«»nohiiita» ^ más flUfm'eanaeTi-
te pnro one ese que nos h^n' s<e-
rtdo -n esa sesló" número A ."Ni t i . 

Citemos, entre los máa entuslat-
t « » « Intendentes. » Mlme.l Poiv 
1er V RIeardo Ralrát, atrectore» 
d"! Cuadro E^nedment»!; y tam-
•W*» a Gri«eiaa BareelA. Anirel 
(íraefa. NataH* Solernou. Mlyue' 
Soler. Hosa Mnrfa <S?rnRco. An
tonio MHIA. Montserrat Martí 
Carmen Pe.rellA. Apto*!!» Bacbs. 
J. Eacrfbano. Marfa Ardanaj-, 

El Correo Catalán, 
Barcelona, 6 de maig de 1959 
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Diario de Barcelona, 
Barcelona, 6 de maig de 1959 

T E A T R O C A N D I L E J A S 

ta « c A g r u p a d o D r a m i ^ a lie Bwve lona » p r e t M i t a 

c l «Teatre Vio», de » B Cuad» i j c p e r i n t w i l a í 

monle «ventnr», o « a T c n t n r » cacpo-
rfmental» s i se p r c ü c r e , es cvidente-
meute b I j o l l e n o de ioteré« y aovtv 
liad lo que Í3' A.D.B. dct Circulo 
Artbrtteo de Sant Une , nos ha oíre-
eido en sa última s e s i ón del «Can
dilejas». Una sesión de estadio, de 
« t e a t r o por dentro», de « a , li, e » do 
¡s representación dramática, de ver
d a d e r o ensayo d e ir^bacia lo. más 
moderno poe el camino d e ' l o más 
antiguo, partiendo —«n este caso, 
en-est« cns.iyb ' eoncreto— de loa. 
temas «a soggetto» (como es.la vie>-
Ja: «Commedia dell'arte» italiana), 
de l a s ' «Improvisaciones» sobre t e 
mas'própnestos p o r él ptiblico; y 
d e l a pantomima. Fórmulas teatra
les, e n sa pretendido primitivismo, 
no ya difíciles, sino arriesgadas, 
pero cuyos peligros-salvó'el Cuadro 
Experimeutal del A . D 3 . , galana
m e n t e , con tan b n c n hn ino r como 
m e j o r - VolnDÍ,{ad. • 

De los temas « a soggetto» bajo l a 
dirección d e Ilicardo Salvat, me p a 
reció el más acertado «tres pessetes 
de lotería», pnes e n esto género d o 
experimentos logran siempre más 
vida los Bsi intos cómicos qne los 
patéticos. Quizá p o r esta misma 
cansa, las «improvisaciones» no lo
graron toda la brillantez rcqoerída, 
pnes la verdad es que las sugeren
cias del público respondieron rany 
P.0C0 al-humor, la travesura, la vi
vacidad, indispensables a esta for
ma de representación que nació y 

desenvolvió siempre dentro do 
nn carácter burlesco.,'. \Y e n esa 
nocbe del «Candilejas» los especta-

• dores se sentían tan trcmcnitamea-
te trascendentales! Con todo,. Jos 
jóvenes elementos del «Cuadro 'Ex-
perimeatal», ba.io^ la dirección de 

> Miguel Porter, salieron más q a e ai
rosos de su diíicil cometido. 
' Dentro del conjunto do la sesión, 
me parecieron lo ínás logrado Jas 
«Pantomimas» ( a la manera de .Ri
cardo Salvat) ph:cedidag de nna 
disertación de María Aurelia Cap
many, m u y inteligente, como suya. 
Trazó la ' e m l n c n Í G escritora ima 
agnda discrimloación entre panto-
ndma objetiva y pantomima sub
jetiva, y . dentro de esta ñltima, 

. señaló las características de las q'oe 
Iba a ofrecernos cl Cuadro Experi
mental. Que resaltaron,' como y a 

" h e dicho, muy logradas, muy p o ^ 
ticas y graciosas, un bello-coadro 
de movimiento y d e calor. .. 
' No tenemos los nombres de todos 
-los elerñcntos d d A. D. B. q u e toma
ron parte en esta singular represen
tación,'pero nos es grato eonsig-

' nar aquellos que conocemos y que 
.•íou lo? do Griselda n.irccló, Itllgucl 

' Porter, Kosa María Carr<-isco, Ángel 
Gracia, Antonio Bachs, Natalia, So-

. Icmon, Montserrat Slarii, Antonio 

MUUC O m m c s r e r t I M y 1* A . , 

T.me ta crate i e r m l M r ecfis R*e-
Sá, haciendo mías las rraaea d « Fe
derico Roda, dlrcetícr do A.D.B.,>en 
sa «presentación».: « L a A . D. B, q u e 
ha demoatrado lo qne puede hacer
te en nn teatro normal..^ nos h a 
presentado con sn Cnadra Expcri-" 
mental, «im contrapunto annónlco, 
a la rea riesgo y goio del sniéntico < 
ensayo...». •., \ . '• 

• B I A K Í A L U Z M O E A Í E S ' 





OÍA SESioi OE ^mim mr 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

^^^^^^^ 

SpJülílí,» - , r ; " -~ ;"!r..í-. 
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Destmo, 
B a r c e l o n a - , 9 <le n a a í g d e 1 9 5 9 
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Destino, 
Barcelona, 9 de maig de 1959 

Kl Cfiad^a Experimental de la 
I cAgrupáció; Dramática de Barcelo

na», .nos ha ofrecido su XXII I se
sión de cTeatre Viu» en el escena-

. . rio del Candilejas.' 
Una primera parte de temas «a 

> soggetto», una segunda de improvi
saciones sobre temas sugeridos por 
los espectadores y • una tercera de
dicada a la pantomima. '.. 

• Una experiencia interesante y 
que acredita a Miguel Porter y Ri
cardo Salvat, su» directores. Más 
por el camino del humor que el del 
trascendentaiismu, la velada resul
tó entretenida y.-de una amenidad 
e interés ciertos..Kl único fallo os
tensible corrió a cargo de los es-, 

. pectadores que, llegado'el momen-
. to de sugerir temas a los .intérpre

tes, no tuvieron realmente - una no- . 
che inspirada. I,BS pantomimas de 
la tercera parte del programa fue
ron presentadas por,Maria Aurelia 

'Capmany, en un breve pero, agudo 
análisis del género y del subjeti-

' vismo que las caracterizaba. 

De entre los intérpretes recorda
mos los nombres de Natalia Soler
nou. Miguel Porter, Carmen Pere
lló, Montserrat Marti, Griselda Bar-
celó, Antonio Milla, Antonio Bactis 
y Ángel Gracia. ; • .. 
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Valentín Popescu, "En la Biblioteca Alemana de Barcelona, se desarrollan las más 

atrevidas iniciativas intelectuales (teatro sin obra, música de clavicémbalo)", a Sábado 

gráfico, n. 113 (Año HI ) , Madrid, 29 de novembre de 1958 

— "Ahora una escena de amor entre tímidos". 

Del escenario —un escenario carente de todo decorado, de toda máquina— se salen los 

personajes hasta que quedan solamente dos: él y ella. Y sobre las tablas surge la 

improvisada escena de amor. 

Y al final de la misma, otra voz del público reclama "un momento de angustia". Así, la 

representación se va desarrollando directamente a gusto de los espectadores. 

Estamos en el seminario de teatro de la Biblioteca Alemana, de Barcelona. Los actores 

han hecho alardes de su capacidad de improvisación, de sus recursos sobre el tablado. 

Es la más extraña experiencia de un teatro que se hace directamente con la cooperación 

del público. 

La novedad no tiene nada de extraordinario... aquí. Pocas veces se puede hallar un 

centro intelectual con las iniciativas y las inquietudes de la Biblioteca Alemana de 

Barcelona. Contrariamente con lo que suele suceder con todas estas avanzadillas 

culturales de un país en el extranjero, en esta Biblioteca Alemana, la relación del 

público con el centro ha dejado de estar limitada al aprendizaje de un idioma. Por una 

vez, lo predominante en las actividades de la biblioteca son sus actos culturales. La 

intensísima vida intelectual y cultural germana ha encontrado un prefecto eco aquí. 

Cineclub, seminarios de teatro, conferencias, conciertos (precisamente, en estos 

conciertos ha hecho su reaparición en España el clavicémbalo —especie de piano cuyas 

cuerdas, en vez de ser golpeadas, son pell izcadas—. Es un antiguo instrumento que 
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gozó de gran predilección entre los compositores de música sacra y que ahora ha vuelto 

al primer plano de la actualidad musical en toda Europa central), exposiciones se van 

sucediendo en ininterrumpido desfile, presentando los mismos conceptos novedosos y 

soluciones que en Alemania se han propuesto para la problemática actual. 

El hablar tanto de la vida intelectual alemana tiene una razón de ser: la reivindicatoría. 

El resurgir económico e industrial de la República Federal ha deslumhrado al mundo en 

forma tal, que no ha dejado ya espacio para que se aprecie nada más. "El milagro 

alemán" parecía destinado a dejar al mundo admirado de lo bien que se fabrican allí las 

cosas... y convencido de que en todo el territorio germano no existen otras cosas que 

las fábricas y las escuelas de ingenieros. Y esto es falso. Tan asombrosa y meritoria ha 

sido la recuperación alemana en el terreno material como en el intelectual. Porque una 

guerra, una derrota, que puso fin a toda una organización social y una época de total 

inhibición ante la amenaza de la miseria, son factores más que suficientes para aniquilar 

el espíritu de un pueblo. 

Para que se compruebe la rápida superación del momento difícil voy a citar solamente 

el caso del teatro germano. Cuando todo el país se hallaba en lucha por un trozo de 

carbón con que calentarse, cuando la mayor parte de la población aún luchaba por 

hallar cualquier cobijo, aunque fuera una antigua cuadra, con tal de que tuviera techo, 

nadie protestó porque las autoridades fomentaran la reconstrucción de locales teatrales 

y otorgaran su protección a la formación de compañías. 

Y cuando la invasión de obras nuevas y autores desconocidos, prácticamente, por el 

aislamiento que había impuesto la última conflagración, parecía que iba a ahuyentar al 

público, éste respondió en forma sorprendente. Las compaíiías teatrales contaron con un 

público tan adicto y abundante que, en vez de necesitar los veinte estrenos por 

temporada, normales en el resto de Europa, ocho o, a lo sumo, nueve resultaron más 
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que suficientes para llenar el teatro todo el año. Esta afición a las representaciones es 

una característica en toda Alemania: en Sommerhausen, cerca de Würzburg, existe un 

pequeño local, el "Arquito" con una capacidad de 35 espectadores. Bien, durante la 

temporada de verano de 1951, la compañía de Luigi Molipiero logró que al Arquito 

asistieran 4.000 espectadores. Y en 1954, en Baviera, que no tiene festivales ni teatros 

al aire libre, el número de espectadores que pasaron por las taquillas de los teatros fue 

de 3.140.000. Con semejante apoyo del público no es extraño que el arte teatral 

germano sea el más inquieto y atrevido del momento. 

Naturalmente, esta actividad cultural ha despertado el mayor interés en la capital 

catalana. Aunque gran parte — y no me equivoco al decir la mayor parte— de esta 

fabulosa actividad de la biblioteca y del eco hallado en el público barcelonés se debe a 

la personalísima labor del director de la Biblioteca Alemana: el doctor Félix Th. 

Schnitzler. Nacido en Dusseldorf, hijo de un rico industrial y político de Renania, 

Schnitzler es un hombre de amplios conceptos y gran experiencia, que conoce Europa y 

América septentrional en forma directa. Y a desde los quince años pasa largas 

temporadas en Francia, Italia, Holanda, Bélgica, Portugal e Inglaterra. En Canadá 

estuvo una larga temporada como prisionero de guerra. 

Su vocación intelectual se marca enseguida. A los 20 años cumple sus servicios sociales 

en el Báltico y allí, en estrecho contacto con los obreros, forma con ellos un grupo 

teatral. A pesar de que sus estudios universitarios — e n Heidelberg— son interrumpidos 

por la segunda guerra mundial y al final de ésta se ve casi sin medios de subsistencia (y 

mucho menos para seguir la vida de estudiante). Schnitzler pasa por los oficios más 

dispares para lograr su graduación (es albañil, guía turístico, secretario y periodista, y 

aun fundador de una asociación europea). Cuando, por fin, está ya en posesión del 

título, obtiene una beca del Gobierno fi-ancés y el título del profesorado galo. En 1954 
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ocupa el lectorado de la Universidad de Barcelona, donde desarrolla una efícientisima 

labor, que culmina con su colaboración en los trabajos de fundación de la Biblioteca 

Alemana, en 1956, de la que es actualmente director. 

Schnitzler tiene unos proyectos sumamente ambiciosos para la biblioteca, parte de ellos 

son ya una realidad, como su biblioteca de obras técnicas, que está a disposición de los 

centros técnicos. Pero ahora se va a lograr que los intelectuales de toda Europa 

occidental estén en el más estrecho contacto a través de estos centros culturales. El 

doctor Schnitzler es el más firme adalid de un permanente y estrecho intercambio de los 

programas de actividades de las bibliotecas e institutos alemanes de París, Madrid, 

Barcelona y Lisboa. 

Schnitzler me habla de los sistemas didácticos seguidos en la biblioteca para la 

enseñanza del alemán (el ritmo seguido por este centro ha hecho que en un solo curso 

se haya duplicado el número de aliunnos, pasando hoy ya de los quinientos). Es la 

forma más directa, apasionante y práctica de enseñanza que se puede concebir. N o sólo 

se le pone al alumno casi en un ambiente germánico, sino que su interés y curiosidad es 

incitada a cada momento para captar, en la mejor de las disposiciones, las novedades 

ofrecidas. Junto al curso normal, los alumnos disponen de discos para la pronunciación 

y familiarización con el idioma, y de cintas magnetofónicas en las que registran la 

propia voz, comprobando sus fallos y diferencias. 

Además, en la biblioteca se ha logrado ya la enseñanza cinematográfica. Los 

documentales —incluso técnicos— sirven para que el alumno entre en contacto con 

toda una familia de conceptos y expresiones, que en un plan de enseñanza normal no 

llega a aparecer siquiera. 
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Sense signatura, "La labor cultural de "Riutort", a Destino, n° 1111, 

Barcelona, 22 de novembre de 1958, (secció "Entre líneas"), p. 38. 

La publicación Riutort de Sabadell, que en algunas ocasiones hemos glosado en estas 

páginas, conmemora ahora la terminación de su primer volumen. Con este motivo, la 

Redacción de esta esforzada y notable revista, en colaboración con la Academia de 

Bellas Artes, Juventudes Musicales y la Sala de Arte actual de Sabadell, han proyectado 

una serie de actos que por su significación e interés queremos apuntar. 

El pasado sábado, día 15, Juan Vi la Casas, que acaba de presentar en Barcelona 

sus "planimetries 58" en Barcelona, leyó unos "Escrits inédits"; no olvidemos que el 

artista es, además, un excelente narrador. Hoy, por la tarde, se celebra el "vemisage" de 

la exposición de J. J. Tharrats. Mañana, a las doce del mediodía, tendrá efecto la " I X 

jam session". El próximo domingo, día 30, se inaugurará el "Club de Teatre Riutort" 

por la "Agrupació Dramática de Barcelona", que realizará "Dues visions de teatre", 

" L ' o s " de Chéjov. En la traducción de Juan Oliver, y "Teatre v iu", primera presentación 

en Sabadell de un ensayo al margen de autores y tendencias y vinculado directamente 

con el público. Y el sábado, 6 de diciembre, se celebrará la I I sesión "Club de Teatre 

Riutort" con la lectura de "Arma Christie", de O 'Nei l l , que en la versión de Mil lás-

Raurell, por la "Agrupación Teatral Palestra". 

Todo ello es un exponente de la meritoria tarea cultural que "Riutort" se ha 

propuesto llevar a cabo en Sabadell, y que señalamos como magnífico ejemplo.". 
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Francisco Daunis, Un teatro distinto de todos: "Teatre Viu", a Solidaridad Nacional n° 

6212. Página 12, Barcelona, divendres 9 de gener de 1959. 

Subtítol: Donde se improvisa el diálogo, las situaciones y a veces incluso las obras. 

Un gmpo que ha valorado la pantomima, y en el que hay estudiantes, obreros y 

oficinistas. 

He visto un teatro totalmente distinto del habitual. Que, además de espectáculo, es 

escuela sutil y profunda de la palabra, del ingenio, del gesto. 

L o han bautizado sus creadores, Miguel Porter y Ricardo Salvat, como "Teatre Viu" . 

Por lo general, es teatro vernáculo. En algunos casos han representado en castellano. 

En un altillo del Círculo Artístico Sant Lluch, en lo alto del edificio al que se sube por 

angosta y cansada escalera, "Teatre V i u " ensaya dos veces por semana. Su carácter 

particularísimo, que lo hace distinto, que lo hace "otro teatro", es que en él la palabra y 

el gesto adquieren una vitalidad nueva. El actor no encama el personaje. El actor crea el 

personaje. Claramente: sobre un tema propuesto, los actores improvisan los personajes, 

sus diálogos, sus situaciones, su final. En otros casos, ni siquiera el tema está pensado 

previamente, sino que se improvisa un minuto antes. Y tercera particularidad: "Teatre 

V i u " revive la pantomima, ese juego mágico, olvidado, en el que aprendemos a valorar 

los sentimientos y las expresiones por el artificio del gesto. 

Precedentes de este otro teatro sólo los hay en la "Commedia deU'Arte" (siglo X V I ) , 

algunas veces representado en la actualidad por las plazas públicas de Ñapóles y 

Venecia. En Viena hay otro grupo similar. En España no hubo antes. 

"Teatre V iu " , con dos años de vida, ha ensayado mucho y ha actuado unas doce veces 

en público, en algunas ciudades próximas y en algunos grupos culturales de Barcelona. 
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Ha llevado a ellos temas previamente conocidos, sobre los que han improvisado, pero 

también han solicitado del público argumentos para desarrollarlos en la escena. 

De sus dirigentes, Salvat cuida más la pantomima. La idea motriz de "Teatre V iu " es de 

Porter. 

EL E N S A Y O E N EL A L T I L L O 

El altillo, esa buhardilla por la que el frío se cuela y trata de ser mitigado por una vieja 

estufa de tubo, está enjalbegado y las vigas, la ventana y la puerta están pintadas de 

verde. 

Tres bombillas, dos con pantalla, cuelgan del techo. En un paño de pared han pegado 

recortes de viejas revistas y algún cartel de teatro. Un banco está adosado a la pared del 

fondo. Hay una mesa y varias sillas de mimbre. Algunos taburetes. El suelo es de losas, 

una parte de él está cubierto por una breve tarima, sobre la que se ensaya. 

Ensayan. Alguien ha acallado las voces con \m "si lencio" expresado y pedido "por 

favor". Parece que en estos ensayos, más que en los del teatro acostumbrado, el silencio 

es de valor inapreciable. 

"Los espías" es uno de los temas utilizados por "Teatre Viu" . Dos espías, uno de la 

vieja escuela, otro de la nueva, han recibido la orden de matarse. Se encuentran, se 

conocen (antes no). El diálogo hace que se comprendan y deciden confesarse 

mutuamente la orden recibida y, naturalmente, no cumplirla. Este es el tema. Pero hay 

que encontrar otras palabras. Cuando un mismo actor hace esta obra y repite lo que en 

otra ocasión dijo, es cambiado. "Teatre V i u " es renovación, es un teatro creador. 

Ensayan. Este es tema que concentra todo en las palabras. Los actores titubean a veces 

al hablar. Su habilidad estriba en disimularlo. Entre ellos se establece una corriente, una 

tensión. Aquí, como en la vida, aquí de modo más intenso (por algo es teatro). 
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conversar es pensar también en lo que nos responderán. Muy semejante es una partida 

de ajedrez. 

A cada ensayo de "Teatre V iu " llegan personas amigas, espectadores o nuevos actores. 

El grupo, de unos veinte, se ha aumentado progresivamente. En esos momentos, 

mientras veía el ensayo, estaban casi todos. Son diez chicas y otros tantos muchachos. 

Nadie es primer actor o primera actriz, aunque algunos actúen menos veces que otros. 

Hay estudiantes profesionales, obreros, oficinistas. 

Siguen ensayando "Los espías". El tema se alarga demasiado. Porter ha dicho (él 

también es actor): 

• Tal vez que se acabe aquí. 

Y le han contestado: 

• Termínalo. Córtalo. 

Vuelve a actuar durante unos momentos, los suficientes para que el ingenio busque el 

final rápido. 

L A P A N T O M I M A DE LOS GLOBOS 

Parece que es otro tema, este preferido por Salvat. Lo desarrollan en pantomima. 

Actúan Mercedes García (que hace seis meses no sabía hablar catalán), Carmen Perelló, 

Pepa Palau, Griselda Barceló, Antonio Badía [Bachs] y Llibert Rusiñol. La pantomima 

representa una vendedora de globos. Los "n iños" definida su personalidad en sus gestos 

(de los que Griselda Barceló y Mercedes García hacen una exquisita expresión) 

compran globos a la vieja vendedora. Juegan con ellos hasta que llega el Mal. El M a l se 

acerca a la vendedora y aplasta uno a uno los globos que le quedan. Y hace más: 

contagia a los otros niños. Alguno aplasta su propio juguete o hacen lo mismo con los 

de los otros. El Ma l se contagia fácilmente en los niños. 
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Existe en estos ensayos un valiosísimo contacto entre todos, actores y espectadores. 

"Teatre V i u " que es teatro y escuela, da la sensación de que unos y otros participan en 

la escena. A uno, a veces, le gustaría intervenir en el diálogo que se desarrolla, porque 

no da la impresión de ficticio, porque no está preparado, porque es lo más semejante a 

la vida corriente y natural, que aunque esté sobre de una tarima, está entre todos y a 

través de todos. 

El ensayo dura unas dos horas. Cuando las luces se apagan, de pronto, guiñando por un 

momento sus ojos luminosos, quiere decir que la función ha acabado. Quiere decir que 

la vida empieza, entonces, abajo,, en la calle, en la ofícina, en la Universidad o en el 

taller. El teatro sigue. 
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Sempronio, "El Teatro V ivo , a lo v i vo " , a Diario de Barcelona 

(secció: "Las cosas, como son"), jueves, 15 de enero de 1959 

"He asistido a una sesión del "Teatro V i vo " , en el domicilio del doctor Obiols V ié , 

donde bajo las más modernas apariencias, reanúdase la tradición del teatro de sala y 

alcoba florecido en el siglo X I X barcelonés. 

El "Teatro V i v o " lo constituyen un puñado de muchachos universitarios enemigos de 

avanzar por las sendas trilladas. Cultivan la pantomima, el "sketch" a la manera de la 

Commedia dell 'Arte y, sobre todo, las improvisaciones instantáneas sobre conflictos 

dramáticos sugeridos por el público. 

Días atrás, Miguel Porter, uno de los animadores del grupo, me dijo que a veces el 

experimento fallaba por timidez de los espectadores, que no se atrevían a proponer 

temas. 

El fallo no era posible en casa del doctor Obiols, donde tras las indecisiones iniciales, 

surgió inmediatamente un torrente de ideas dramáticas que los muchachos actores 

canalizaron a duras penas. 

- Sugiérarmos ustedes un conflicto dramático —p id i ó Porter, avanzando a las 

candilejas. 

- Una peluquería de señoras —propuso una voz masculina. 

- De acuerdo... N o obstante, eso sólo es un ambiente. N o hay problema... —repl icó 

Porter. 

- Acaso el problema de los precios en las peluquerías... —^tercié yo, deseoso de 

animar la representación. 

- Vamos a ello —di jo el director. 
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Reunió a sus actores, como el arbitro de boxeo reúne a los dos púgiles antes de la pelea, 

les habló brevísimamente y en voz baja, y en el acto, las muchachas se sentaron 

alineadas cara al público, como en los sillones de la peluquería, mientras detrás de cada 

una, un muchacho simulaba ser el oficial peluquero. La improvisación sainetesca fije 

afortunada, pues inmediatamente se perfilaron los tipos: la cliente gruñona, la 

remilgada, la coqueta, etc. ¡Lástima que cuando asomaba el problema tan 

insistentemente reclamado por Porter, cuando empezaban a hablar de los precios del 

"marcar", del "ondular" y del "teñir", los actores consideraron que el tema había durado 

lo suyo y que era preferible pasar a otra cosa! 

- Podrían ustedes presentar la oposición entre un pintor abstracto y un figurativo — 

propuso a continuación uno del público. 

Porter se rascó la cabeza. 

- Conflicto intelectual, pero no muy dramático... —h i zo observar. 

Sin embargo, como que el arte abstracto está de moda, muchas voces se unieron a la 

petición. 

Viendo a los del "Teatro V i v o " algo remisos, un señor de prímera fila les sugiríó otro 

tema: 

- En un refugio antiaéreo coinciden dos matrimonios... 

A Porter le gustaba esta situación dramática. Pero los partidarios de la polémica 

pictórica insistían en sus deseos. Para darle unas gotas de dramatismo, alguien propuso 

que el antagonismo artístico se doblase en un antagonismo amoroso. Que ambos 

pintores fuesen casados y que el tormento de los celos viniera a agravar la polémica 

plástica. 
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- Bueno, sí, pero no renunciemos al refugio antiaéreo —di jo el señor de primera fíla, 

volviendo a la carga—. Un figurativo y un abstracto con sus respectivas mujeres 

encerrados en el refugio... 

Este revoltijo fue adoptado por unanimidad. Si el "Teatro V i v o " no se luce en ocasiones 

por la cortedad del público, la otra noche no podía quejarse. Dudo de que Sartre y su 

casi homónimo, nuestro Sastre, planteen nunca una situación escénica más complicada. 

Los muchachos del "Teatro V i v o " sudaron el kilo para sacar algo de todo aquello. A los 

dos minutos, el director creyó indispensable dirigirse al público: 

- ¿Lo quieren ustedes en cómico o en dramático? 

Todo el mundo exigió dramatismo. Acaso, teatralmente, fue un error. El cubito de 

argumento, desarrollado en guasa, tal vez habría dado un buen caldo. 

Apiadada, una señora joven y bonita, vecina mía de silla, sugirió luego un argumento 

con pies y cabeza. Un matrimonio con un hijo, a quien la madre educa libremente, con 

la protesta del padre, hombre chapado a la antigua y orgulloso, hasta la machaconería, 

de lo mucho que el hijo se le parece. Hasta llegar al golpe de teatro, que podrían firmar 

el desaparecido Torrado y el aparecido Alfonso Paso: su paternidad no va más allá de 

una ilusión. 

En este drama concentrado, el "Teatro V i v o " se lució. Incluso dejó el final en una zona 

de discreta penumbra, al estilo de aquel "Teatro del Si lencio" por el cual abogaba 

Adrián Gual... 

Menos mal que la improvisada autora nos había referido, de antemano, el argumento.". 
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Sense signatura, Secció "Escenarios" a Destino n. 1120, Barcelona, 24 de gener de 

1959, p. 36. 

"La Sección de Teatro Experimental de la A . D. B., denominada "Teatre viu", 

nos ofreció recientemente una interesante sesión en el domicilio del doctor Juan Obiols, 

marco y ambiente siempre dispuestos para acoger toda tentativa artística solvente y 

ambiciosa. 

Los jóvenes componentes del grupo dividieron su programa en tres partes. 

Comprendió la primera algunos ejemplos de teatro "a soggetto", entronque directo con 

la "Commedia del l 'Arte"; en la segunda, asistimos a la curiosa experiencia de unas 

improvisaciones dramáticas sobre temas propuestos por los espectadores; y la tercera, 

estuvo dedicada a la pantomima. 

En los tres aspectos, la velada tuvo un innegable interés, si bien fue el segundo, 

posiblemente por la novedad que ello constituía para los asistentes, el que mayor éxito 

obtuvo. Claro está que en este aspecto, lo que puedan hacer los actores está muy 

directamente determinado por la consistencia o agudeza del tema que se les sugiera. Se 

desestimó, por ejemplo, la problemática de un caso de bilingüismo en un ambiente 

rural, mientras se aceptaba el de las tarifas de una peluquería para señoras, en elección 

que se nos antojó un tanto caprichosa, pero que después se evidenció maliciosa dada la 

positiva carga caricaturesca que del tema se supo extraer. 

Miguel Porter y Ricardo Salvat son los animadores del grupo y en la lista de 

intérpretes figuran además María Rosa Balart, Griselda Barceló, Paquita Ferrer, María 

Fossas, Mercedes García, Concepción de las Heras, Montserrat Martí, Rosa Muniesa, 

Pepa Palau, Carmen Perelló, Natalia Solemou, María Antonia Terrades, Antonio Bachs, 

Luis Bosch, Ángel Gracia, José Navarra, Liberto Rusiñol y Rafael Vidal. 
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Enrique Badosa, "Teatro V i vo " , a Boletín del CICF, n. 68, febrer de 1959 

T E A T R O V I V O 

Ocurre que el teatro aún no ha desaparecido. Ocurre que el teatro a pesar de la crisis 

que sufre, sigue siendo algo importante en la sociedad moderna. El teatro posee una 

específica capacidad de carear al hombre consigo mismo, y eso ni el cine ni la novela lo 

consiguen de un modo tan rotimdo. Creo que se puede afirmar que el teatro es el género 

literario más "social", por cuanto afecta a ima sociedad en lo que tiene de más 

excepcionalmente colectivo y comunitario: su modo de ser conjunto, plural y unitario a 

la vez. Para los hombres de hoy el teatro sigue siendo algo que tiene vigencia 

insoslayable, por más que los escenarios sigan casi vacíos de auténtica vida teatral. Más 

sucede que, en ocasiones de representar una obra importante, se diria que la crisis ha 

sido superada: el espectador moderno todavía sabe entender el teatro. 

Y eso ocurre en el escenario de las empresas de teatro comercial, también ocurre 

en el escenario, a menudo improvisado, de las empresas desinteresadas y que profesan 

un sincero amor al arte. El grupo "Teatre V i u " de la Agrupación Dramática de 

Barcelona, va dando buenas pruebas de este amor al arte. Y demuestra como el interés 

por lo teatral es algo persistente en todo espíritu formado y atento a las grandes razones, 

a los argumentos tan convincentes de la realidad. 

¿Otra vez la "Commedia dell 'Arte"?... Teatre Viu afirma con sus actuaciones 

que la vida del teatro es un hecho incontestable. Y , a la vez, logra poner de manifiesto 

la severa exigencia que supone ser actor y ser dramaturgo, "Teatre V i u " forma un grupo 

de actores dramaturgos que, de acuerdo con una base argumental esquemática. 
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improvisan palabra teatral, gesto teatral y teatral suceso que ha de culminar —difíci l 

instante—, en un adecuado momento de silencio final que dará unidad a lo dicho. 

La labor de "Teatre V iu " es importante: puede formar actores conscientes de la 

gran complejidad del hecho dramático, puede dotar a los dramaturgos de una 

experiencia creadora inédita por simultánea por el instante escénico que exige 

meditación y rapidez; puede despertar en el mismo público esa conciencia de realidad 

teatral que si les es necesaria al actor, al director y al escritor, no le es menos necesaria 

al espectador. Pues al fin y al cabo al público también se le pide colaboración. El teatro 

siempre ha sido algo cuya realidad total ha dependido del autor, actor y público, cuando 

esos tres elementos se han conjuntado para realizar la monumental —cuando es 

acertada— experiencia escénica. 

Y o diría que la tarea de "Teatre V i u " es algo muy meritorio, precisamente en 

estos momentos críticos en que habría que reeducar a gran parte de nuestro posible 

público espectador de teatro. Esta agrupación demuestra que, en efecto, el teatro sigue 

vivo incluso en los espectadores poco atentos a él. La identificación entre el hombre y 

las ficciones que un hombre puede vivir, es sorprendente y fascinadora. En ellas reside 

un poderoso misterío esclarecedor de cómo la condición humana siempre interesa al 

hombre. La farsa, la ficción deja de serlo para convertirse en algo real, verosímil, que 

solidariza al espectador y al actor con este personaje que el dramaturgo consiguió 

plasmar. 

El personaje vive una vida propia, desde luego, a la que todos cuantos 

intervienen en el teatro, desde el escenario o desde el patio de butacas, rinden pleitesía 
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suprema a su atención. Teatro V ivo , sí. Y a aquellos famosos seis personajes de 

Pirandello, juntos con otros que también pueden ser igualmente célebres, siguen 

buscando autor. Pero también siguen buscando espectador, siguen buscando público a 

quien dirigirse. Público con el cual, tal vez, compartir una alegría o una pena común a 

muchos hombres. 
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Joaquín Grau, "El "teatro v i v o " convierte en autor al actor" a Pueblo, Madrid, 6 d'abril 

de 1959. (Corresponsal en Barcelona) 

Subtítol: "Con un tema dado, sus intérpretes resuelven, improvisando sobre la marcha, 

sugestivos problemas dramáticos". 

El "teatro v ivo" , en contraposición al normal, hoy, a los cuatro años de anónima 

experimentación, de la que aún no ha salido por no buscar lucro con él sus creadores, es 

algo tan sencillo y en mayor o menor grado por todos practicado, como eficaz. Se trata 

simplemente en convertir al actor en autor. En crear un conflicto y dejar que de forma 

espontánea, quienes los representan los resuelvan. Es un teatro de desenlacen 

inesperados. Un mismo conflicto suele abocar en distintos finales, aún siendo los 

mismos los intérpretes, según el estado de ánimo de cada día o la misma fuerza de las 

palabras. 

Los ensayos de esta nueva modalidad teatral no buscan la perfecta dicción de unas 

palabras escritas, sino enseñar a los intérpretes a moverse, expresarse y pensar, en 

continuo esfuerzo de creación. 

En los ensayos, Miguel Porter y Ricardo Salvat —sus creadores—, actuando de 

directores, no hacen sino plantear el nudo dramático y explicar someramente la 

psicología de los personajes que se trata de representar. L o demás corresponde a los 

intérpretes. Ellos solos corrigen como simples espectadores los movimientos de escena, 

gestos extemporáneos, pero eso de forma general, como podría corregirse a un niño la 

forma de andar, sin por ello enderezar sus pasos hacia ningún lado. 

Un mismo tema se somete a todos los que quieran viv ir lo, pero en grupos de una sola 

vez, para que cada grupo se enriquezca con las nuevas deliberaciones arguméntales de 

los otros. En las representaciones es dividida la función en tres partes. En la primera de 
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ellas, se presenta a los actores-autores —^ya que en este caso no puede hablarse de 

intérpretes—, un tema ya ensayado; en la segunda, se pide al público que sugiera im 

tema determinado, siempre que tenga nudo dramático para su desarrollo. En este caso, 

como en el anterior, los resultados son siempre humanos e imprevistos. 

Así, en una ocasión un espectador recordó un suceso real, cuyo argumento trataba de un 

hombre que por amor a otra mujer había llegado a intentar el homicidio de su esposa. 

Por extrañas circunstancias, se equivocó y mató a su hijo. El espectador quiso que se 

enfrentaran, conocidos estos antecedentes, la mujer y el marido, en el mismo momento 

en que éste salía de la cárcel. La sorpresa la dio la mujer, que se mostró violenta. Hizo 

patente un inmenso odio hacia su marido, hasta el punto de que exigía viviera con ella 

para hacerle pagar con creces su abominable acto. Él, sumiso y arrepentido, se sometió 

a tal exigencia. A l finalizar el diálogo, el público había llegado al convencimiento de 

que, con ser él el asesino, la culpable de todo el drama era la mujer. 

Ese es el "teatro v ivo" , al que sus creadores han introducido, en la tercera parte de sus 

representaciones, la pantomima. N o la pantomima de gestos exagerados, ni la del 

"ballet", sino la que puede llegar a ser entendida con movimientos naturales, pero 

ligeramente reforzados, de elevada expresividad. 

He aquí una nueva forma de representar que no ha transcendido en Barcelona, a pesar 

de su interés, porque es la obra de dos jóvenes que no creen en más oro que el 

espiritual. 
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J. A . , "En el Candilejas. Doble sesión de "Teatre V iu" . " , 

a El Noticiero Universal, Barcelona, 5 de maig de 1959. 

Ante las candilejas del Candilejas —valga la redundancia— "L 'Agrupació Dramática 

de Barcelona", sección teatral del Círculo Artístico de Sant Lluch, presentó ayer en 

doble sesión de tarde y noche una reposición del "Teatre V i u " subdividido en tres fases: 

temas previstos en esencia, improvisaciones sobre argumentos sugeridos por el público 

y pantomimas, tres fases que parten de un mismo vértice artístico y cuyo mérito queda, 

por tanto, triplicado en su acción conjunta poniéndose de manifiesto el verídico nivel 

del cuadro escénico, lo que constituye un nuevo éxito de la aludida Agrupación: un 

nuevo éxito que revaloríza su ampuloso haber artístico. 

La primera característica puesta en escena fueron los temas "a soggetto" bajo la 

dirección de Ricardo Salvat, en tres escenificaciones bien desarrolladas: "Els espies", 

"e l burócrata" y "Tres pessetes de loteria", en cuyas temáticas se puso ya en evidencia 

una dote de improvisación del j oven cuadro de actores, desarrollando un argumento 

conocido en su más escueta sinopsis. Y esta condición, parcamente vislumbrada, dejada 

entrever con óptimos augurios, quedó consolidada en las improvisaciones directas sobre 

temas dramáticos que sugirió el público, en las que, con una idea preconcebida pero 

expresada segundos antes de su ejecución alcanzó mayor punto de humanidad, de 

verosimilitud, con reacciones más normales por menos pensadas que ponen al 

descubierto, que desnudan, la inteligencia y la aptitud artística del actor o la actriz. Los 

temas sugeridos por varios espectadores fueron: "Llegada de los marcianos". "Pérdida 

de un reloj... olvidado en casa", "Señorita casadera cuya familia confunde al 

pretendiente con el lampista", y l o que podríamos tildar de "Crimen erróneo", porque el 
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marido debe envenenar a la esposa y mata a la cuñada; esta última escenificación se 

hizo en círculo, o sea, con continuas variaciones discutiéndose el tema desde ángulos y 

reacciones distintas por parte de ambos personajes en el reencuentro después de haber 

cumplido la condena. 

Estas improvisaciones fiíeron trazadas, hilvanadas y dirigidas por Miguel Porter con 

sumo acierto en la escenificación, máxime por su misma rapidez. Y , finalmente, María 

Aurelia Capmany presentó cinco pantomimas: "A l l í on creix la flor Alba roja", "Núvols 

espessos damunt la frontera", "L 'aire daurat", "E l mal", "L'íMusionista" y "El vell, la 

nena i la font", basado en el clásico "Colombina, Arlequín y el marido burlado", 

desarrollados todos ellos de una forma sutil, humana y simple en todas sus 

características. 

En lo que a la dirección concierne, fue tan acertada la de Ricardo Salvat como la de 

Miguel Porter, y ambas rayando a notable altura mientras en la parte interpretativa, cuya 

línea se mantuvo también en tono elevado, podriamos destacar a la gentil y sugestiva 

Griselda Barceló, Miguel Porter, Ángel Gracia, Antonio Bachs, Natalia Solemou, Rosa 

maria Carrasco y Antonio Milla, sobresaliendo también dentro de una simplicidad 

esencial, el montaje y la escenografia de Antonio Bachs. 

"L 'Agrupació Dramática de Barcelona" ha efectuado ya veintitrés sesiones, superando 

en cada una de ellas la anterior, a través de un afán tan progresivo como pujante.". 
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A. Martínez Tomás, " A G R U P A C I Ó N D R A M Á T I C A DE B A R C E L O N A " . - Una 

representación de "Teatro v ivo " , a La Vanguardia, 6 de maig de 1959. 

La Agrupación Dramática de Barcelona, filial del Círculo Artístico de "San Lluc", ha 

dado en el pequeño teatro Candilejas una representación de "Teatro v ivo " , en 

inteligente y sensibilísima versión catalana. 

Especialmente interesada en la renovación del teatro vernáculo, al que consagra sus 

mejores desvelos, la A . D. B., ha querido mostramos con esta representación de "Teatre 

v iu " que se encuentra al día en cuanto a las más modernas corrientes de la escena. De 

este modo, la A . D. B. Se suma a los esñierzos de quienes en España y en el extranjero, 

especialmente en Francia, aspiran a renovar las viejas fórmulas, sugiriendo iniciativas 

revolucionarias, ideas atrevidas y aventuradas técnicas. 

El espectáculo que resultó verdaderamente interesante, estuvo dividido en tres partes. 

La primera, compuesta por los temas "a soggetto", según la fórmula italiana, inspirada 

muy vagamente en el remoto antecedente de la "Commedia del l 'Arte" , nos pareció el 

menos atrayente. Los temas o asuntos puestos en escena oscilan entre el "tesf ' de un 

psiquiatra y una especie de funambulismo a lo Kafka. Desconciertan más bien que 

divierten. 

La segunda parte, más representativa de lo que es el "Teatre v iu", estaba dedicada a 

"Improvisaciones directas sobre temas sugeridos por el público". Reconozcamos que 

este último no estuvo afortunado. Todas sus sugerencias, sin excepción alguna, fueron 

inconsistentes y pueriles. N o era posible, en estas circunstancias, hacer nada brillante. 

Sin embargo, los jóvenes actores de la A . D. B. Alcanzaron en algunos momentos 

realizaciones sumamente estimables. Se mostraron improvisadores hábiles e ingeniosos. 
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actores expresivos, dialoguistas rápidos y agudos... Señalemos como especial acierto el 

divertido "desembarco de los marcianos en la tierra". 

La última parte estuvo consagrada a "Pantomimas". Proclamemos que no sentimos por 

la resurrección de la pantomima, según la técnica y la doctrina de Marcel Marceau, 

grandes simpatías. Se habla mucho, a propósito de este nuevo teatro mudo, del valor del 

silencio. Pero a nuestro juicio, el silencio sólo tiene valor en relación con la palabra, en 

contraste con el sonido. Un silencio sólo es elocuente cuando se produce entre dos 

situaciones que han sido previamente caldeadas por el verbo. L o que no sea esto, me 

parece teatro de colegio de sordomudos. 

María Aurelia Capmany hizo la presentación de estas pantomimas con la gracia verbal y 

la finura literaria que le es caracteristica, y a continuación, dirigidas por Ricardo Salvat, 

ñieron representadas varias pantomimas que resultaron para mi de un sentido esotérico 

y casi inexplicable. 

Los devotos de la A. D. B., que llenaban el pequeño Candilejas, aplaudieron con 

ostensible y ardido entusiasmo a los interpretes de este original y divertido "Teatre v iu", 

y con especial calor a Miguel Porter, que había dirigido las improvisaciones.". 
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José María Junyent, " T E A T R E V IU " . Sesión XX I I I del cuadro experimental de la 

A . D. B." , a El Correo Catalán, 6 de maig de 1959. 

La sesión X X I I I de la "Agrupació Dramática de Barcelona", sección teatral del "Círcol 

Artistic de Sant Lluc", celebrada —como las anteriores— en im ambiente de distinción 

exquisita, tuvo por signo la audacia más arriesgada al servicio de ima aventura 

experimental, llena de sorpresas y basamentada en la difícil improvisación de unas 

escenas esquemáticas sugeridas por el público. 

Esa nueva y ambiciosa modalidad teatral ocupó la segunda parte de la velada, pero en la 

primera nos fueron ya ofrecidos tres temas "a soggetto", dos de los cuales pasaron sin 

pena ni gloria porque carecían de humanidad, sentido común y sutileza espiritual. De 

mayor calidad teatral y de corte más ingenioso y menos desconcertante, nos pareció el 

"sketch" de "La lotería" que tiene sustancia humana y humos de buena ley. 

En los tres temas escenificados aprecióse ima discreta labor de desempeño y una 

dirección inteligente y habilidosa. 

El juego de la improvisación, nada consistente ni tampoco nada divertido, llenó una 

hora del espectáculo, tiempo a todas luces excesivo para emplearlo en un experimento 

— o juego de prendas— sin valor artístico alguno, que, de introducirse en los programas 

habituales, agravaría aún más la angustiosa crisis teatral. 

Quede ese pasatiempo reservado para las funciones del día de los Inocentes, en que no 

sólo es admisible, sino característico y oportuno alternar público e intérpretes en la 

representación de comedias bufo-cómicas, desorbitadas y llenas de sorpresas y 

desahogos más o menos hilarantes. 
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Un intento plausible de salirse del camino vulgar para buscar horizontes de alcance 

difícil, nos lo pareció el ramillete de "pantomimas" presentado por María Aurelia 

Capmany. Pero un intento nada más, sin que el propósito alcanzara el grado de madurez 

a que esa clase de espectáculo tiene derecho. 

El telón se levantó repetidas veces al final de las tres partes en que se dividió la velada. 

Y los aplausos deben estimular a cuantos intervinieron en la interpretación de temas, 

improvisaciones y pantomimas para que en sucesivas sesiones de la Agrupación 

Dramática de Barcelona las piezas dramáticas representadas pertenezcan a otra clase de 

teatro, menos "snobista" y más químicamente puro que ese que nos han servido en esa 

sesión número XXX I I I . 

Citemos, entre los más entusiastas e inteligentes, a Miguel Porter y Ricardo Salvat, 

directores del Cuadro Experimental, y, también, a Griselda Barceló, Ángel Gracia, 

Natalia Solemou, Miguel Soler, Rosa María Carrasco, Antonio Milla, Montserrat Martí, 

Carmen Perelló, Antonio Bachs, J. Escribano, María Ardanuy.". 
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María Luz Morales, " T E A T R O CANDILEJAS. La "Agrupació Dramática de 

Barcelona" presenta el "Teatre Viu" , de su Cuadro Experimental", 

a Diario de Barcelona, miércoles 6 de mayo de 1959. 

Llamémosle experimento, llamémosle aventura, o "aventura experimental" si se 

prefiere, es evidentemente algo lleno de interés y novedad lo que la A . D. B. Del 

Círculo Artístico de Sant Lluc, nos ha ofrecido en su última sesión del "Candilejas". 

Una sesión de estudio, de "teatro por dentro", de "a, b, c " de la representación 

dramática, de verdadero ensayo de ir hacia lo más moderno por el camino de lo más 

antiguo, partiendo — e n este caso, en este ensayo concreto— de los temas "a soggetto" 

(como en la vieja "Commedia dell 'arte" italiana), de las "Improvisaciones" sobre temas 

propuestos por el público; y de la pantomima. Fórmulas teatrales, en su pretendido 

primitivismo, no ya dificiles, sino arriesgadas, pero cuyos peligros salvó el Cuadro 

Experimental de la A . D. B., galanamente, con tan buen humor como mejor voluntad. 

De los temas "a soggetto" bajo la dirección de Ricardo Salvat, me pareció el más 

acertado "Tres pessetes de loteria", pues en este género de experimentos logran siempre 

más vida los asuntos cómicos que los patéticos. Quizá por esta misma causa, las 

"improvisaciones" no lograron toda la brillantez requerida, pues la verdad es que las 

sugerencias del público respondieron muy poco al humor, la travesura, la vivacidad, 

indispensables a esta forma de representación que nació y se desenvolvió siempre 

dentro de un carácter buriesco... ¡ Y en esa noche del "Candilejas" los espectadores se 

sentían tan tremendamente trascendentales! Con todo, los jóvenes elementos del 

"Cuadro Experimental", bajo la dirección de Miguel Porter, salieron más que airosos de 

su difícil cometido. 
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Dentro del conjunto de la sesión, me parecieron lo más logrado las "Pantomimas" (a la 

manera de Ricardo Salvat) precedidas de una disertación de María Aurelia Capmany, 

muy inteligente, como suya. Trazó la eminente escritora una aguda discriminación entre 

pantomima objetiva y pantomima subjetiva, y, dentro de esta última, señaló las 

características de las que iba a ofrecemos el Cuadro Experimental, que resultaron, 

como ya he dicho, muy logradas, muy poéticas y muy graciosas, un bello cuadro de 

movimiento y de calor. 

N o tenemos los nombres de todos los elementos de la A . D. B. Que tomaron parte en 

esta singular representación, pero nos es grato consignar aquellos que conocemos y que 

son los de Griselda Barceló, Miguel Porter, Rosa María Carrasco, Ángel Gracia, 

Antonio Bachs, Natalia Solemou, Montserrat Martí, Antonio Milla, Carmen Perelló y J. 

A. Escribano. 

Y me es grato terminar esta reseña, haciendo mías las frases de Federico Roda, director 

de A. D. B., en su "presentación": "La A . D. B. Que ha demostrado lo que puede 

hacerse en un teatro normal..." nos ha presentado con su Cuadro Experimental, "un 

contrapunto armónico, a la vez riesgo y gozo del auténtico ensayo...". 
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Cipriano Martí Farreras, "Teatre Viu" a Destino, n° 1.135, 

Barcelona, 9 de maig de 1959, p. 45. 

El Cuadro Experimental de la "Agrupació Dramática de Barcelona", nos ha ofrecido su 

XXni sesión de "Teatre V iu " en el escenario del Candilejas. 

Una primera parte de temas "a soggetto", una segunda de improvisaciones sobre temas 

sugeridos por los espectadores y una tercera dedicada a la pantomima. 

Una experiencia interesante y que acredita a Miguel Porter y Ricardo Salvat, sus 

directores. Más por el camino del humor que el del trascendentalismo, la velada resultó 

entretenida y de una amenidad e interés ciertos. El único fallo ostensible corrió a cargo 

de los espectadores que, llegado el momento de sugerir temas a los intérpretes, no 

tuvieron realmente una noche inspirada. Las pantomimas de la tercera parte del 

programa fueron presentadas por Maria Aurelia Capmany, en un breve pero agudo 

análisis del género y del subjetivismo que las caracterizaba. 

De entre los intérpretes recordamos los nombres de Natalia Solemou, Miguel Porter, 

Carmen Perelló, Montserrat Martí, Griselda Barceló, Antonio Milla, Antonio Bachs i 

Ángel Gracia.". 
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Juan Francisco de Lasa, "Una sesión de "Teatre Viu" , a Revista, n. 369, 

secció "El Teatro", Barcelona, 9 de maig de 1959, p. 22. 

Dice Federico Roda en su presentación del Cuadro Experimental de la Agrupación 

Dramática de Barcelona que "el Teatro ha de mantener una constante tensión entre 

tradición y novedad", justificando con estas palabras la aventura experimental de una 

fórmula escénica en la cual la exigencia social y el clima ético tiene un insustituible 

valor. 

A nosotros nos corresponde ahora saludar a este grupo de jóvenes capitaneados por 

Ricardo Salvat y por Miguel Porter en este triple intento de teatro "a soggetto" 

inspirado en la tradición latina de la "Commedia deU'Arte", de pura improvisación 

estética sobre temas sugeridos por el público, y de pantomima, o búsqueda de la 

expresión estética del silencio. Digamos en principio que el esfuerzo de estos amantes 

del teatro merece la atención de todos los intelectuales, aunque aquí atención no 

signifique por nuestra parte incondicional aplauso sino más bien constructiva crítica. 

Entre las tres facetas apuntadas, el aspecto del teatro "a soggetto" es, a fuer de sinceros, 

el que menos ha logrado convencemos en el programa de la A D B porque, a pesar de la 

gracia de algunas situaciones de tema especificado y que si bien repetidamente 

ensayadas, fluyen a cada representación según la inspiración de los actores, no parece 

que Salvat consiga (como pretende) la estructuración de "una tipología de nuestra 

época" ni muchísimo menos. Tal vez sea esta preocupación un tanto desorbitada la que 

nos predisponga un tanto en contra de pequeñas piezas tales como "Los espías", "Tres 

pesetas de Lotería" y "El burócrata", aunque en esta úhima encontremos algunos datos 
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de cierto interés social que, pese a todo, quedan muy por debajo de los objetivos 

primeros. 

La segunda parte — d e neta improvisación— no es más que un divertido juego escénico 

(tal vez pseudo escénico sería la justa denominación, como insinuó acertadamente Picas 

al compararlo con un antiguo y popular juego de prendas) y sólo en este sentido puede 

ser tomado en serio. Su interés dependerá siempre del peso específico humano y 

cultural de los actores que lo jueguen y que serán autores al propio tiempo. Así, 

barajado por personas de gran formación y de mucha agilidad dialéctica podrá revestir 

formas muy aceptables, aunque advirtamos —para que nadie se llame a engaño que es 

muy posible que el resultante tenga muy poco que ver con el Teatro, que no es sólo un 

amasijo de frases ingeniosas. Sea como fuere y partiendo de la base de ima absoluta 

intrascendencia del procedimiento, nosotros aconsejaríamos a Miguel Porter —alma de 

este Grupo Experimental— que en sus actuaciones se proponga como norma aceptar 

todas, absolutamente todas las sugestiones del público sin permitirse rechazar ni una 

sola de ellas, cosa que no sucedió en la sesión del Candilejas, con temas tan viables 

como "un tema pasional entre hombre y mujer, solos en isla desierta". Además, 

seríamos partidarios de que, una vez propuesto el tema a desarrollar, Porter y sus 

huestes permanecieran unos breves minutos entre bastidores, preparando la jugada, lo 

que no restaría espontaneidad a las soluciones teatrales y en cambio proporcionaría una 

mayor estabilidad a la representación. 

En la tercera parte del programa destacó la breve pantomima titulada "Nubes espesas 

sobre la frontera" repleta de sugestiones poéticas. Las demás obrítas —presentadas por 

María Aurelia Capmany— no alcanzaron mayor relieve debido a la discutible mímica 

de la mayor parte de los intérpretes quienes como buenos "amateurs" tienen aún mucho 
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que aprender, y lo aprenderán a buen seguro si continúan con el entusiasmo que 

demuestran ahora. 

Tras un sabroso número de ilusionismo doblemente mágico, interpretado algo fríamente 

por Ángel Gracia y por la bella Rosa M. Carrasco (capaz de encantar con sus ojos 

auténticas serpientes de cascabel), vimos una pantomima basada en figuras de la 

Commedia dell 'Arte, seguramente lo menos logrado de ese completísimo programa del 

"Teatre V iu" , un conjunto que sin duda puede hacer mucho para fomentar la afición de 

los jóvenes hacia el eterno Teatro.". 
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Sempronio, "En el C.I.C.F., reunidos de noche, los puristas del teatro embarrancan en la 

uve fricativa", a Destino, n. 1173, (secció: "La semana en libertad), 

Barcelona, 30 de gener de 1960. 

Cuando entro en el C.I.C.F., están subiendo sillas de la planta baja al primer 

piso, para que pueda sentarse la gran cantidad de público. 

Es curioso lo que ocurre en el teatro — m e dirá más tarde Federico Roda, lista la 

sesión—. Los aficionados forman una minoría exigua, pero extraordinariamente 

apasionada. N i el cine, ni la poesía, ni la pintura se discuten con el ardor del teatro... 

Cierto, ciertísimo. Basta ver la polémica desatada durante esta sesión de 

"Preguntas al vuelo", contestadas por varios elementos de la Agrupación Dramática de 

Barcelona. 

Claro que quienes deben contestar empiezan no estando de acuerdo entre ellos. 

Prueba de vitalidad. A propósito de la crítica —atacada a fondo— de Un soñador para 

un pueblo y del modo de pronunciar el catalán en escena, los de arriba la tarima 

discrepan a menudo de opinión. Mientras Federico Roda y Jorge Carbonell se hacen 

cargo de las dificultades con que se enfrentan los críticos barceloneses, José Triadú y 

María Aurelia Capmany piden su cabeza. 

El problema lingüístico del catalán de la calle y el catalán del teatro promueve 

casi un tumulto. La fonética de la uve, sobre todo, pues mientras unos abogan por una 

pronunciación fricativa, al estilo del campo de Tarragona, otros son partidarios de no 

diferenciarla fonéticamente de la be. 

-Bueno, yo pido que ustedes se pongan de acuerdo —ruega desde el público, 

Vendrell, un actor j o ven—. A mí me enseñó a pronunciar vwveeee . . . (sopla entre los 
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dientes). —^Me lo enseñó Jorge Sarsanedas, que era un filólogo de formación francesa. 

Hay que decir be, como en Barcelona. —^Bueno, lo que yo pido es que se me diga lo que 

es correcto. 

Pero, no se lo dicen. Los encargados de informarle discuten entre ellos. 

La actriz señorita Adelaida Espinal figura entre los acérrimos puristas. 

- ¡Hay que acabar con ese horrible catalán menestral!- anuncia, como un grito 

de guerra. 

Luego, al ser interrogada acerca de los móviles que la impulsan a representar 

comedias, declara: 

- Para algunos, el teatro es un pasatiempo, una afición como pueda serlo "e l 

jogar a l'ajedrés, per exemple...". La palabra "ajedrés" en boca de la gentil 

purista, provoca fuertes rumores en la sala. "Escacs! escacs!", rectifican 

docenas de voces. 

Una señorita quisiera saber qué se opina de Soparem a casa. Triadú, que hace de 

presidente, dirige una interrogadora mirada a sus compañeros de estrado: 

- ¿Alguien la ha visto...? 

El tema Capri origina más zaragata. Pero, como estamos ya a medianoche y el 

C.I.C.F. es una sociedad morigerada, la directora, señorita Farré, asoma por la 

puerta. 

- "Potser que pleguéssim..." -propone. 

La sala de desaloja. En un saloncito interior, los elementos de la Agrupación 

Dramática de Barcelona son obsequiados con pastas y champaña. Entre los 

grupos, persiste la controversia de la uve fi-icativa... 

-A mí me da lo mismo, pero que sepa a ciencia cierta como debo pronunciarla-

insiste el recalcitrante Vendrell. 



5. SESSIONS IREPERTORI DEL TEATRE VIU 
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ReproduTm en aquest apartat de l'apéndix documental alguns documents 

importants per a Festudi del Teatre Viu. D'una banda, el llistat de les sessions 

publiques "oficiáis" celebrades peí Teatre Viu entre 1956 i 1961, malgrat que 

aquest recuU no abasta la totalitat d'actuacions donat que moltes d'elles no es van 

comptabílitzar en el seu moment i actualment no poden ésser reconstruTdes. 

D'altra banda, adjuntem els textos publicáis que conformaren part del 

repertori del Teatre Viu. El tema «a soggetto» titulat, Els espíes i el recuU Sis 

pantomimes, tots ells escrits per Ricard Salvat. Creiera que és important adjuntant-

los en aquest treball de recerca donada la gran difícultat de trobar-los donat que es 

publicaren l'any 1963 per I'Editorial Molí de Palma de Mallorca i, fins I'actualitat 

no s'han tomat a publicar. 
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ACTUACIONS "OFICIALS" DEL TEATRE VIU 

Domicili de Josep Porter ( I i I I sessions): febrer de 1956 

Cercle Artístic de Sant Lluc ( I I I i I V sessions): 28 i 29 de desembre de 1957 

Joventuts Musicals ( V i V I sessions): gener i febrer de 1958 

Casino de La Garriga ( V I I sessió): 19 de setembre de 1958 

Biblioteca Alemana (V I I I sessió): 25 d'octubre de 1958 

Centro de Influencia Católico Femenina (CICF) ( IX sessió): 17 de novembre de 1958 

Joventuts Musicals ( X sessió): 18 de novembre de 1958 

Club de Teatre "Riutort" de Sabadell ( X I sessió): 30 de novembre de 1958 

Joventuts Musicals (X I I sessió): 13 de desembre de 1958 

Cercle Artístic de Sant Lluc (X I I I sessió): 11 de gener de 1959 

Domicili del Dr. Joan Obiois ( X I V sessió): 13 de gener de 1959 

Cercle Artístic de Sant Lluc ( X V sessió): 8 de febrer de 1959 

Restaurant Soley de Sabadell (organitzat per Palestra) ( X V I sessió): 14 de febrer de 

1959 -

Radio Barcelona (organitzat peí Club 49) ( X V I I sessió): 18 de febrer de 1959 

Cátedra de Psiquiatría de l'Hospital Clínic ( 1 * sessió amb malalts): 26 de febrer de 1959 

Centre Parroquial de Sant Josep, de Badalona ( X V I I I sessió): 28 de febrer de 1959 

Teatre de Sant Lluis de la Capella Francesa ( X I X sessió): 7 de mar? de 1959 

Laboratoris Igoda ( X X sessió): 11 de mar? de 1959 

Club de Tenis La Salud ( X X I sessió): 15 de mar? de 1959 

Cátedra de Psiquiatría de l'Hospital Clínic (sessió de psicodrama): 2 d'abril de 1959 

CoMegi Nostra Senyora de Montserrat de Virtélia ( X X I I sessió): 26 d'abril de 1959 
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Teatre Candilejas (XX I I I sessió): 4 de maig de 1959 

Teatre Capsa (CoMegi Stella) ( X X I V sessió): 10 de juny de 1959 

Isabel de Villena - Eiximenis ( X X V sessió): 21 de juny de 1959 

Club de Tennis Barcelona ( X X V I sessió): 23 de juny de 1959 

Cooperativa la Nueva Obrera d'Hostafranchs ( X X V I I sessió): 6 de febrer de 1960 

Sala Pérez Moya de l 'Orfeó de Sants ( X X V I I I sessió): 7 de maig de 1960 

Facultat de Ciéncies Económiques ( X X I X sessió): 14 de maig de 1960 

Biblioteca popular de La Pineda ( X X X sessió): 1960 

Joventuts Musicals ( X X X I sessió): 1960 

CoMegi Major Fray Junípero Serra ( X X X I I ) : 1960 

Gallifa (XXXin sessió): 1960 

Caixa d'Estalvis de Sabadell ( X X X I V sessió): 1960 

Asociación Cultural Granollers ( X X X V sessió): 17 de febrer de 1961 

Foment Vilanovés ( X X X V I sessió): 1962 

Casal Guixolenc ( X X X V I I sessió): 1962 
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REPERTORI DEL TEATRE VIU 

I - T E M E S A S O G E T T O (selecció) 

-Mará 

- Atam 

- Contrapunt en un park 

- V o l 919 

- Els espies* 

- El burócrata 

- Els meus han callat (Rosa Muniesa) 

- Tres pessetes de lotería 

- La maleta 

- El tren 

II - I M P R O V I S A C I O N S D I R E C T E S S O B R E C O N F L I C T E S D R A M Á T I C S . Q U E 

E L P Ú B L I C P O D R A S U G G E R I R 

I I I - P A N T O M I M E S (selecció) 

-El vell, la nena i la font* 

- Demá m'aixecaré* 

-L'aire daurat* 
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-El mal* 

-Núvols espessos damunt la frontera* 

- Al l í on creix la flor Alba Roja* 

- L'iMusionista 

- Els nens del paradís 

* Pantomimes publicades amb el títol "Sis pantomimes" dins Mort d'home. Editorial 

Mol í (Raixa, 64), Palma de Mallorca, 1963. 
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Ricard Salvat, Morí d'home. Editorial Molí (Biblioteca Raixa, 64), 

Palma de Mallorca, 1963. 

" ; , • i J. E L S e s p í e s 

A Joachim Schalz. 
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Personatges: 
HOME VELL. 

• i, .,HpME JOVE. v ; 
Aquesta obra fou estrenada al teatre «Can

dilejas», de Barcelona, el dia 4 de maig de 1959. 

m 
iríais 

mm 

mm 

Els espíes 77 

Vulgar habitacto a una pensió barata. Hi 
ha dos Hits, dues tauleies de nit, un rentamans, 
A ['esquerra de Vespectador, porta ^d'entrada 
que s'obre cap al public, de tal manera que no 
deixa veure el personatge que entra. 

L'Home jove entra a l'habitació,. tanca amb 
gestos segurs i.rapids la porta, va a un deis 
Hits ttreu una maleta que hi. ha asóla; de ma
nera que C especiado rcomprengui que no és la 
seva, L la registra. Ho remena tot amb cura i de 
sobte espara i treu un paquet de tabac de pipa. 
Se'L mira perplex, fa un signe com si anes a 
posar-se'l a la'batxaca,pero el torna a detxar 
amb-rapidesa: Després duns moments el torna 
a agafar, pero l'ínterromp un soroll que sent al 
passadis. Amaga de nou el paquet í tanca la 
maleta: la posa sota el llit. S'amaga darrera la 
porta i-treu una pistola. Se sent com posen la 
claaal pany icomla retiren en notar que n'hi 
ha ana de posada. L'Home jove dubta tper 
fi es decideix a treure laclaudelpany.:Es 
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queda esperant dañera la porta amb la pistola 
a la má. , . .-..v. 

Després d'un llarg moment s'obre la porta, '-AS 
Apareix L'Home vell, que es col-loca davant del 
jove, miraní-li la pistola. Hi ha un silenci in- , 
iens i dur. \ 

VELL.—Dispara..:Fes-ho...^ÁÍxi acabarem d'una " . r * 
vegada. No podies trobar millor dia, creu- ÍSÍ," 
me. 

(L'Home Jove se'l mira. Es nota que no sap 
que fer.) 

.No podies. elegir millor ..dia, avui precisa-
: ment. Acaba d'una vegada, acaba: perqué, 'p 

si:.no'ho fas tu, hauré d'acabar jo amb 
...-aquesta absurda situació nostra. ' 

(Es va traient una pistola. L'Home jove el 
deixa fer: sembla immobilizat pels seus dub-

. 'tes. Están Van davant de Valire amb les pis
tóles a les mans.) , 

- T a m b é jo he rebut ordre de matar-te,, jove 
: amic meu. He pogut fer-ho en moltes oca-

í,' sions: per,exemple al molí, aquella nit de 
••::í.les fogueres.,:!^ 

JOVE.—¿I perqué nóho va fer? i 
•1 

Els uples 79 

VELL.—Perqué et veía tan jove i tan perdut en 
aquesta feina... I d'altra banda, ara, rebo 
amb tanta dificultat ordres, després de les 

.;: primeres derrotes. Várem crear un sistema 
, perfecte, i ara que ens comenta a: fallar 

anem tots sense esma. 
JovE.—Pero... 
VELL.—No ho acabes d'entendre. També; jo te

cnia les mateixes ordres que tu: eliminar-te. Jo 
. també sóc una. persona queharebut les ma-

• iteixes ordres que tu,; ¿no ho cómpreos, no? 
- -Tampoc: no podrás . comprendre que • no les 

hagi pogut executarrPeraixó, ara,..et mano 
í que ho fassis tu. Hohauries pogut fer. molt 

abans. 

. (Cara destranyesa de l'home jove.) 

; ¿Per qué has permés que passéssim aquí 
r plegáis aquests mesos? ¿Per qué has per-

-: mes que ens coneguéssim? '¿Per.qué has 
vpermés que anés veient la nostra derrota? 

i . ; La meva, almenys. ¿Per qué ho has per-
mes? ¿Calía arribar a la tnsta nova d'avui 

¡ per ferrho? Va,. dispara, perqué jo • no vull 
ni puc fer-ho. , . ^ 

rP:K^(LlanQa la seva pistola a ierra sense con-
vicció, cansat, molí cansat.) ¡ 
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JovÉ¿—No puc comptendre. com no m'ha morL' 
.;rí,Vosté.sabia qui era jo i quines intencions 
'tó^portava. î;íí;̂ ''-,víí;n,rvyvú 
VELu-^Fins aquest. mátf mateix no. m'he assa-: 
v;\ bentat que tu m'havies de-matar^ pero sabia 

•qui eres des del primer dia. He vingut tot 
corrent per a escapar, per deixar-ho.;tot-

.'Í-: abans que tu arribessis. És tot afasiird: avui ^ 
:. que París torna a ser altra vegada.París, ' 

- lie sabut quines ordtes tenies. És ridícul L: 
ijiabsurd com tota ;aquesta. situació nostra.; 
-vjCbm aqüestes onades que ens arrosseguen,: 

ens {lancen i'ens tornen.a recollir. - < 
Jove.—I jo creia- que havia trebaMat amb tacte -

i que feia un treball ben fet! ' ^ . 
Vell.—pe seguida vaig.;veure que eres un: 

inexperimentat, per la nianera. com vares 
"deixar la ma|éta,. raméricana, i sobretot, i 

aquesta-era. "uria ' errada increíble'"'perqué 
. ,:, ''V^ al''revés ün deis meus papers 

' '•que vas regí' Aqíiesta' mena d'inseguretat' 
./•.'.teva,'aquest fer malament les cóses, em va 
' '̂ fer gracia.:. 

JóVe.—Pero ciiguiV¿per qué no ní'ha mort' 
encara? Ho hauria pogut fer mes d'un cop. 

-:-:Voldria saber per qué.no ho ha fet: no ho 
-puc comprendre. • r . 

"Elsespies 81 
Velc—Per cansameni, permanca de cohven-

: ciment en el meu: treball, per la inutilitat 
- de la teva mort en aquests dies d'ensorrada. 

- Per tot i per res,, no ho sé. Potser també 
• perqué et veia tan jove-i fent aquesta, feina 

no per vocació, ni per ambició, sino perqué 
' t'ho han manat. Et van anar a buscar a la. 

/' Universitat, suposo. 
Jove.—Vaig entrar al contra-espionatge: perqué . 

>voIia actuar politicament. Era la millor ma-
"' ñera de líuitar contra el sístemá.Tiebaílava; 
; - :• ais laboratoris i vaig acceptar aquesta mis-

• sió d'ara perqué no hi havia ningú mes que 
ho pogués. fer.A mes, em varen dir que era 
una feina prou fácil per a mi. -

Vell»—És clar,-a'certes branques de l'espio- , 
natge elŝ  convenen molt que nosaltres si-

í ! guem el¡m¡nats.;No volen que es. pugui veure 
• fins. a quin .punt estaven compromesosen 

-i ' e l s nostres destins" quan" arribi •- l'hora deis 
aliats.' Per-aixó'crec que has deguanyar tu,, 

• Dispara; Lameva mort té un sentit, pero no 
.i-:-en puc trobara la teva. Aquesta:.vegada sí" 

-que m'agradaria de 'Saber per qué:no^volea 
i iv, que tu- existeixis. Podría ser •una errada, o 
•'• un deixar-se emportar per aquesta folla 

cursa de morts..: Aquesta vegada m'agra-; 
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: daría de saber per qu¿ no volen que visquis,)-
aquesta vegada, necessito saber-ho, sobre-^ 

•v: tot: ara, .quan sembla ..que tot s'enfonsa.? 
:;Deu .serqiie em íaig :vell, • deu. ser ;uná| 
;• feblesa, pero no me'n,-;penedetxo^ Aquest 

•••-̂  que hem passat junts he anat pensantiv 
ímoltes coses: massa. Aquest ofici nostre no ' 
permet que es pensi. És perillos pensar,!:: 
encara hoés mes veure !a vida amb els uiisí 
;de l'altra gent>.yéns,d sobte a un país neu-¿ 

.V.i -tral i; saltes:de l'avíó i..et trobes amb; una:ttífiaf! 
-I •í.gent que.fa la seva vida al marge de l'horror?";¥ 
-. vid'aquesta guerra, .que nosaltres hem fet es--:í,r^ 

datar. He tornat a veure nens jugant, homes. 
i dones, parelies passejant, homes vellspre-íí 
nent el sol..jo iambé he pres el. sol,, m'he^^ 

- í ; banyat;m'he;sentit viure de nou.En fenre-:-';. 
l i R n o u d'aquests carrers, m'he adonat que hi ha- Í| 
• una vida que,continua, una vida on jo nó^hHi 

;i:;;;SÓc. Quan era jove l'hauria qualificat de^ul-|? 
., gari::-peró ara,̂  potser perqué sóc-vell^;, em:;| 
;>-' reca pensar que no l'he coneguda.,:Ara:me'n'fí 

. ípenedeixo..Quan veig.tantes criatures jugant,.;jf 
-corrent, cridantpeis carrers, pensó que tambéis 
. m'hauria.agradatde conéixer l'amor,.no::com^i: 

a he-fet fins ara, sino comiuna-.;-

• .¿ necessitat mésforta ldurable..Ja no;.emvquers 

4̂  
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-da res, ni el sistema.mateíx, i si. húcregués 
í-:--encara,: seria creure en-una.cosa que.s 'en-

fonsa,/, • ,> » • 

••(L'Home jove s'ajup i'cull la pistola del vell 
- i se la posa a la butxaca. El vell continua 

'•^-''obsessímaL)' i-''^Í^'^V-'-Í • Í'-ÍT^ 
: V. i'.' '^:Í^' r. •Í.-Í-Z .•ís-â . V.;;-' - - ni:' ^ ^IÍÍVIÓ'ÍÍÍ 

. • . i ¿Pero per qué no dispares? No. et pensis que 
•V parlo per,distreure't:--parlo perqué no.vull 

morir enduent-me tants de dubtes amb mi. 
i; -:Ial.mateix femps m'agradaria que.hO;fessis 
• i rápid , . rápid,.. per. no .comencjar de.jiou-, la 

reflexió... Val Disparal Acaba d'ua. copl -

(L'Home jove segueix hieratic. A poc a poc 
guarda la seva pistola.) ' - i^^': -í: • 

JovE.—No em diu per quérno-m'ha- matatvosté,:-; 
.tantes ocasions com ha tingut per. fer-ho. Jo;'; 

.V^̂ ^ una. errada darrera l'aitra. La pri-; 
., mera, creure. que si haviem anat a parar a la. 

mateixa , cambra era :,pura^.^casualitat.. Una ; 
ív...favorable col-laboració d e ia sort; La perso-¿ 

;;-.-^.na que.havia: d'observar,. llatzar: me ifacon-í 
.;^:;>duía almeii abasi, a l a meya propia^cambra.s 
. í^ 'Aixó em,facil ¡tava,^nt latascaLPeró: de s -
vüírPi'és .ens .vam anar coneixent, r;aquí>arriberttf 
i 'W iamb dificultat les ; ordres. Sovint^ensavalí 
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•í'-qüe eris-havíen oblW banda, tam-
•-'-'po¿- no eren categóriqüés. Pnmer sembla va 

que- l'havia d'enllestir de seguida, després • 
. varen preferir .que. l'observés i. que sabes 
J.p.per qué.era aquí, pred . 

país neutrai. Perqué no hi ha reŝ  mes com-
promés que un país neutral Suposaven que . 

•--""alguna cosa impbrtánt havia vingut a fer: . 
- .-^potser nó sabien qiie havia vingut a fer el : 

•S' matebc que jo, pero a la; inversa. I ara és -
-•'''•ímassa' absurda," mássá • mancada -devsentit 
^0: aquesta actitud nbstrá. Voldria disparar, pero 

•-^^^^^ " '•• 

.yELL.—¿Ets covard? . ... , i ^ 
JOVEI—No ho sé, potser sí. Pensó... 
VELL.—No pots pensar. Has de ser com una 
- ' • •rnáquina humana que aigú mou a distancia, o, 
•Jí :Li dñién: mata;'^ha;'de víhatar, perqué sí,-v;K 
"'Wperqüé;'t'ho haii'xlit des dé molt lluny, una 

;-gérit;que' ni.tañ.-sols coneixes. 
JOVE.—Pofsér aixd podía teriir un valor i un .í.: 

•setitit quan les coses anaven bé peí sistema, 
• - '^perófará qué' guáiiyém, ara que ve aquesta . 
••'Hrista-victoria •nostra sense esperanza, no ,í 
- puc creuré̂ t̂ ^ qué pugui teñir un valor. 

VELL.—¿Pero és qué réalmént no penses fer-ho?i-;. 
JóvE.—No m'ho pregunti mes i no em digui 

.Els espíes 85 

, que. té: ganes que el mati, perqué si fos 
- així, no hauria vingut corrent per recollir 
: la maleta i fugir- ; ^ ' ; / Í Í . V . . > ¿ : : Í - . . ; 

(És treu la pistola de rJFíome vell, fa com 
: :s/ volgüés anar a donar-Vhi, pero se l'amaga 

VELL.—¿No et fies de mi? f^.v'!. .--.Í.AÍ.: 

JovE.—No, gens. , i 
VELL.—¿No creus que t'he.dit ia veritat aquesta 

, .vegada?; „,,,„„.. ,;,..r,-v,-^,.^^.^:,-..^..< 

JovE.--És molt possible; Pero ;ia gentidelnos-
. tre . ofici. esta a.costumada;; %.ensenyar, les 
; cartes per6 no'el joc, a mostrar una cosa 
í.que no és la. real,,i no puc deixár de teñir 

els-meus dubtes. I vosté mateix. diu que és 
espía per:vocació: potser m'enganya sense 

, ̂ íiiadpnap^^e'n;. vosté jaateix.:-^^^^^ 
VELL.^Creu-me;.ara- t'he,.paTlat amb -el. cor a 
< • la -má, com.. poques rvegades hO;; havia. fet, 
i: potser com mai.^M'agradaria -qne .aquesta ' 

>> vegada em ^creguessis. Ho; necessitp-..Quan :' 
un arriba ,á :1a mevaí^edai,, tam voltat: de > 

,^^.soledat._:comjp '^stic.^^;¡^Z^x,^isS'^s i.tZZ ! . 
JOVE.—Perr favor, no em faci mésxonfidéncies. 
• ; Les. confidéncies en fan venir^d'altres i. cri- .. 
. ¡ 'den -els records, a si jo sóc. aquí ,és;\per 
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- fugir'•del record. Ja éns ha "fét jprou mal o -
prou bé aciuest viuré plegats, aquí, aques- . 
tes setmanes. I- ' 

Vell.—Jo no necessito les teyes xonfLdéncies. : 
T'he'seritjt "desva^^ cada , 

• nit:' ¿L'havies' estimada tani, áquelta dona? 
Jove.—La gent com; vosté, la seva gent la va ; 

matar. L'odi eni'va 'fer ánar al contra-
espionatge. De primer em va fer alegría. 

• pensar que ém podia venfar amb vosfé de . 
ía mort d'e'lla. Després, quan él vafg co--
néixer;tan tansat de tot i. de tothom.-tan. 

- pérdut"cbm:io.:.=(7^aiiísír.) f la' seva manera 
'^ííde >¿er ;amáble,' cordial ;ainb ;̂ mi, em va 
•V-'-desmüntar. Quan éiri.va saber trobar el meu 

tabac,'nonios JO-^é si n'és''de difícil trobar--
-'••^lo. ¿Per' qué ém va comprar tabac; si m'havia-

de matar? ¿Era-üha mañeradé concedir-me; 
• el méu'^últimj desig? ¿És ;aix5--et que feia? 

VeLl^—Ara ih'áíbnb^que niáí'nb• Vaig-tenir la 
•• sintehciófdé matár-te. Sehtiá per'tu com una 
y*-méná-'dé'teridresai^EmIéií grá(:ia que amb 
'P tot él" téü'ofict 'd'éspiá nó sabéssis trobar 

él teu tabacde p i p a ; en una ciútat fan gran, 
¿'^'coiTi' aquesta; Allí, .'á la nialeta, en tinc 
'í-'un altíe^ paqüét: já; l'has vist, ¿no? Agafa'l., 
^'^'(I/hóme-Jové no és mou./Peró agafa'l, home: 

•̂ EIs espíes • 87 

' és-pe'r a tu, jo no el vull. Ja saps que no 
• fumo. L'he comprat per a tu. 

Jove.—No, no: Li ho agraeixo, pero no: ' s • 

(Hi ha un llarg silenci. El vell, per fugir-ne, 
s'aixeca, va lentamenl a la maleta, Vobre, 
agafa el paquet i l'hi dona,'tot allargant-
l'hi. El Jove no es mou del lloc.) v 

Vell.—Per6 pren-lc, no siguis criatura. (L'altre 
no es moa. El Vell Thi deixa a la tauleia.) 

• Aquí el deixo. (Després remena i remena 
la maleta. Del doble fons ew treu molts pa
pers. Jfomple la, palangana del lavabo, i 
després d'una estoná de dables els cala foc. 
L'altre el deixa fer.Et vell es-torna aasseu-
re i mira com escremen els papers.) t.s com 
cremar tota una vida, demostrar que tota la 
feina,. tot -Kesfor?, totes les rambicions no 
han séryít per .res: És el: fracás de tota la 
vida d'uahome, que sorgeix.d'aquestes cen
dres. M'agradaria que^ho comprenguessis, 
perqué tu encara hí.ets a temps. Podrás tro-
bar una vida com lá deis altres, una vida: que 

. tu puguis .anar-te fent, ;a la mesura, de la 
• teva Ilibertat.; Una vida que sigui teva i^-no 

deis altres. D'aquesia gent que m'ha portat 
de guerra en guerra, no-anant mai allá on jo 
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' volia, siaó on eüs e m necessitaven. Fins quan 
tenia vacánces, m'aconselJaven quin lloc era 
el millor per no fer-me veure massa. I així 
.vas fent, vas fent, i fins i tot hi trobes un 

'sentit. Pero arriba un dia,'com el d'avui, en 
V. q̂ ^̂  tot s'ensórra i t'adonéis d e la gran juga-

da, de la gran estafada que t'han fet. Si ara 
em poguessin sentir, m'afiisellárien. M'agra-

i^r-daria, en elfons. És la mort que ens cal a la 
..u-gent del nostre ofici. I m'agradaria, perqué 

' rmentrem'anessin .jutjañt, mentre mfanessin 
. .pteparant la mort, jo els aniria. dient aques-
.tes veritats que.ara.veig tan clares. Els diría, 

'í- amb .veu vdesapássibnada, perd prou forta 
s^pérqué tothom\ho "pogués sentir,: com han 

;;:-.-jugát amb mi, :com han fet de mi un n i n o t 

;mecánic, com. han ánat esborrant de mi la.: 
-meva primera, part d'home:! ara,: sí tu ja no:: 

í.; tens la forgáTáe matar-me, tan.sois perqué:.; 
• >hem viscut.unes setmanés: plegatsU perqué 
:;;kt'he ^regaiat üns'páquets.de tabac, s i tu ets: 
•S.tanjpoc fort:com;;per:ífer:-aixó... íi . 
JovE, - -Cal l i . ¿Vol callar? ¿Vol deixar-me? No . 
.í; m'obligui apensar, á refrexionar..ealli, calli!, 
VELL.—No.:jGal que- ho sápigues. Vull que ho .; 
.í-ivegis. Potser aix6 justificará la. meva vida,. 
•: rli. donará un sentit^.haver.aconseguit que tu 

54f:̂ !Íí;. i 

no segueíxis els camins que m'haa conduTt 
•:al fracás i a la buidor d'avui. Per aixó etcri-

. X do aqüestes veritats.: .:r;': 
JOVE.—CallL Vagi-se'n. .Vagí-se'n^iHo;: hauria 
: pogut fer: ¿per qué no ho ha fet? ¿Per qué 

no se h'haanat ja? Vagi-se'n a Sud-América, 
• al Nord d'Africa, .a Espanya.. Amagui's a 

.qualsevol lloc. Jo Jaré veure que se m'ha 
escapat. Hauria.pogut ser així, ¿no? A mes, 
no teñen cap confianga en mi, saben "que 
vaig de bona fe i que sóc molt inexperimen
tat. Hó trobaran forga versémbiant. A mes, 
si vosté ha destruTt tots éls documents, l'im-
portanf.ja.está fet. . ^ <• r t . r , . -

VELL.:—Pero tu no tornis amb ells. Et será molt 
difícil escapar-te. Etvoldran passar comptes. 
Vine anib mi. Anem a qualsevol íloc- que 

"hagi pógutfügir a l'eápant-'d'aqüestá guerra. 
JOVE.—¿i creu que puc anar amb vostéV ¿Es 

pensa. qvie puc obUdar quedes.el meu ene-
míe? ¿Que puc bblidar qué van fer amb la 
meva dona? És boig. Encara será capa? de 
voler-me convertir a l e s seyés idees! 

VELL.—Les idees no compten mai> Gompten 
només en comengar les grans empreses, 
pero quan aqüestes émpreses están acaba-
des, compta, només, er poder de l'home, 
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- l'ambició deis uns que domina l'aclapara- ; 
• ment deis-altres. Fuig-ne, creu-me, fmg-nel 

JOVE.—Em sembla molt bé que vosté pensi així, 
: precisamentavui que el poder deis seus ha 

rebut un "cop fort, potser el que els portará 
•i a la total ensorrada. Pero no em demaní que 
- tingui el seu mateix esperit. Vagi-se'n, per-

qué, si noho fa, l'hauré de matar, i potser 
ara seria per propia convicció. Me'n vaig: 

- procuri no ser aquí quan torní aquesta nit. 

(L'Home Jove,. després d'un llarg silenci, 
.. agafa el iabac.) 

Grades, malgrat \Qt(Sart rápidament.)-: • •: 
V e l l .—¿Com t'ho podría fer comprendre?-^^ : 

(Es va replegant sobre ell mateix^. sobre la 
. seva solitud. Es tápala cara ambles mans.) 

GAU LENTAMENT EL TELÓ., 

Barcelona, 1958.. 

S I S P A N T O M I M E S 

;Í:'..Í: A Pepa Palau l Miquel Porter; que, amb 
. ^.música de KurtWelI, varen defensar 1 tmposar 
• aqüestes pantomimes davant els públics mes 

' diversos ' 
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Totes aqüestes pantomimes, menys El vell, 
la nena / /a/on/, varen ser escrites l'any 1958 
i s'estrenaren el dia 25 d'octubre del mateix 
any a la Biblioteca Alemanya—actual Instituí 
Alemany— de Barcelona, peí Teatre Viu de 
rA.D.B. . ' : 
% Se'n donaren vint-i-cinc representacions a 

diversos' centres''buU^^^ i la 
seva provincia. La presentado en un local 
públic tingué Uoc el.4 de maig de 1959 al. teatre 
«Candilejas», agrdpades sota el titol Panto--' 
mimes a la manera de P;icard Salvat i dirigides 
per l'autor. > -

sis pantomimes 93 

ALLÍ ON CREIX LA FLOR ALBA ROJA 

Personatges: U n a p u t a . 

U n a n o i a . 

U n n o i . 

Un molí vora un riu, en una ciutat boirosa 
~ r trista. . - ¡ ' 

Sota el darrer fanal de la nit, una puta fuma 
,. amb desgana un últim cigarret.-i- .̂ P : 
La^nit ha passat esperant i esperant. 
Fa signe a un automóbil que passa. 
Cansada, aixafa el cigarret i se'n va cap a l a 

ciutat,'emportant-se partde la nit amb ella. 
Surt una noia, immersa en la seva propia deses-
• ' peranQa,, amb tota lá nit de^ la" ciutat en ella. 
Sent el passar tranquil de U'aigua. El va sentint 

cada.cop mes fort i dubta entre llaníjarTs'hi 
o no. 

És ella tot un anar i venir cap a l'aigua, un 
.obsessiu. mirar el callat tranquil fugir de 
l'aigua. 



369 

94 ,,Rlcard Salvat.; sis pantomimes 95 
En un banc, un noi es desperta i s'aixeca. 
Veu una flor en. un parterre i l'agafa. 
Va caminant, no sap qué fer amb la flor, amb 

aquella flor. 
Veu la noia hieratitzada per l'atráctiu de l'aigua 

i es queda una estoná imifant-la;; Vol dir-li 
alguna cosa, péró no sap qué dir. 

Quan veu que la noia .és mou, com si volgués 
cáure á l'aigua, corre cap a ella, no sap 
qué dir-li, li dona lá flor. 

La noia amb la flor a les mans oblida el soroll 
de l'aigua. 

Sense adonar-se'n torna cap a la ciutat, pero 
•:..sense nit,. perdent-se en la claror del.dia 

que arriba. 
El noi es: queda, mirant-la, aixeca les espatlles 

i se'n va. • -

Inicia aquesta pantomima una 
,cangó de Rosa M." Carrasco:/e 

. . ^ . vais par le monde. 

I. 
NÚVOLS ESPESSOS.SOBRALA^FRÓNTE^ 

... In dichten Wolken íbér die Grenze... 

- • .' ..• Werner Helwlg. 

Inspirat en una pantomima polonesa. 

Personatges: Dos homes. - - ' 
Un CEC I UNA-CEÓA.' 
Un noi I UNA NO lA . •-'•i, . 

Llum molt crua sobre unes cortínes negres o 
• ••.„ grises.. .-. • . : 
•Un mim dibulxa en térra, a mitja escena,: 
,v una ratlla amb guix, com si fos una mu

ralla, com una frontera^ -

Temps I 

A cada banda de la ratlla, un home. Un d'ells 
: té cigarrets, pero no té llumins. L'altre té 

foc, per6 no té tabac. Es veuen, pero la 
: frontera és allí i no poden ájudar-se. Se'n 

van. . y ' . . 
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Temps II • )^ • 

A una banda, un home cec. A l'aitra, ima dona 
cega. 

Caminen fins que troben la frontera. Com que 
• no poden travessar-la, la van resseguint i 

•' se'n tornen. 

Temps III 

A una banda, un noi jove surt, esporuguit 
com si aigú o álguns él pérseguissin. 

A l'aitra, poc després, la seva^noia.-, 
Volen ,abragar-se, per6. ta frontera, els ho im

pedeix... . 
Se senten frenétics xiulets de la policía, i 
•.. escapen. : ' , .. 
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L'AIRE DAURAT 

Personatges: U n m a n d a r I . ' - > ' , , - j i 

U n a n o i a . 

D u e s m a s c a r e s : la del m a n d a r ! , 

feta de mal i de crueltat. La de 
• - • la NOIA, • de bdndat. 

Hi havia a la Xina un: mandarí conegut fins 
a les mes llunyanes terrea, per. la seva crueltat.. 

Un día li varen portar una noia.- . 
•• Pres per sorpresa, enfrontd'aquella.serena, 

tranquil-la beIlesa,:no-va poder més,:elt també, 
que treure's la seva máscara. . ; , - ^ [ 

Varen; ser l'un de l'aitra. 1 després; d'aquell 
instant, d'aquella nit, es varen canviarles más-

. . c a r e s i K Í í j s ^ F á ' í r j i í r y i H í^j'-sJí£:"é'. is^p-^^í^'^ít^^' 
El mandarí amb la máscara, de la -bondat 

va anar-se'n peis camíns, per .mirar de; desfer 
tot el mal que havia fet. < 
•- La noia amb la máscara: del mal es. va.as-

seure al seient del mandarí i governá. JÍÍVÍ 
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Pe'rsonaíges: IJüA ChsrAmERk. >->\-v • • ' .; 
. U n a V E N E D O R A D E G L O B U S . 

•Sí :::: - EL- N E N -TlMlD - 'J 

" E l - n e n p o b r e . ^^iX 

' . L a n e n a . ' 

.:>;#:Si/)yí.;̂ ;̂ ;:..;?*f A l t r e S : N e n s . \;í^v;;;í;-í:?¡;,.:;:í.| 
' ' . E l " M a l . . ' í ^ 

Atearrefr-una. castanyeray:.;Més. enllá, sota el ; 
i'í^ípoht^^una: venedora: de gtobüs.: • • ¿ - - <-• 
El nen tímid vol comprar-ne un, pér&no s 'a-4 
ifetreveix;: Espera ;qüe''un.̂ : altre nen -ho fací;j 

••-í:¿per;.imttar^lo. ^^•yí&(:^'^yjhi':-"oj:r,-:%.:sv:^^ 
Hi va una nena, i un nen ric poc després. . 
La^ nena senyala un gtobus," el nen. :ric, també ; 
; "el r vol. Vol' pagar el doble per obtemr-lo<: 

pero la venedora'no l'hlídona, .¿ra •':)-mu 
Deixa que la. nenaí-;se'ri;. dugui el que havia 

triat;>4:;í.?':>S )'hsO.--4i: 
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Mes nens compren globus. 
Passa un nen pobre, amb un globus sense 

color, amb les lletres lletges i brutes d'uns 
grans magatzems, impreses. Tots els altres 

• nens se 'n burlen-.; . i;í^^er.::.^••.í->:v"v,•, 
El nen pobre vol jugar amb"éíís, pero no el 

deixen jugar. Se'n va tot trist. Seguit de 
,. r i a l l e S , • : x . . ; , » - > : ^ > , r " * í C v í . : í í ¿ 

Com cridat per les burles deis nens, apareix, 
alt, molt alt, vestit de negre i amb barret, 

•el Mal. - \ 
Tothom se'l mira. El Mal.va a la venedora 

i esclafa un a un tots els globus amb les 
^ mans enguantades. j ', 

El nen ric rimita. Rebenta el seu. Va cap a 
la nena i - l i rebenta et que. ella té,.el que 
e l l hauria volgut comprar, ' • ,-i \* \ 

Tots els altres nens trenquen els seus. Queden 
tristos,amb.el Mal que se n'ha.anat pesant 
damunt ells. „ i , t • -

Dait del pont, el nen pobre juga amb-el-seu 
globus, que ara s'ha tornat d'un color fort,-
vivíssim. I - t 
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DEMÁ M'AIXECARÉ 

Demi m'alxecaré ihens ací el que m'espera. 
Salvat-Papasselt. 

Personatges: UN ÓBRER. <' 
< ;^> i • ;-.CoR D'ALTRES OBRERS. 

L'obrer sent el despertador r^xiulet intens—. 
•.y ,;;S'aíxe(:a.-':=- ••í;- '̂'̂ í*/^^^ < - -
Es renta. Prepara resmorzár.. Surt. 
Va al metro. Mira l'altra gent^ les dones. Surt 
rííSdel metro. -
Va á ja fábrica. Taladra el cartró amb l'hora 

' ;'¿'entrada i entra. ' 
Es'desvésteix;^ÍEs posa la granota. 
Toca lá sirena --mateix xiulet intens—. Es 

•posa a treballar. 
Taladra unes peces de ferro amb gestos an-

gulars i durs. 
El cor d'altres obrers, al fons, fa el mateix. 
Toca la sirena —xiulet intens—. 

Sis pantomimes 101 

Reposa. Treu el diñar i dina. 
A punt de fer un cigarret... 
Toca la sirena —xiulet intens—. 
Torna a fer la mateixa feina. El cor també. 
Cada cop se'l veu raes cansat. Aixafat per 

aquella feina sense esperanza. 
Per fi toca la sirena —xiulet intens—. . 
Es treu la granota amb lentitud. Es vesteix i 

molt cansat se'n va al metro. 
Ara no mira ningú. 
Surt al carrer. Puja al pis. I entra. 
Vol fer alguna cosa, pero está massa cansat 

i es posa a dormir. 
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• EL VELL, 'LA NENA I LA FONT 

Personatges: ,Eu V E L L , ; mestre d'escola. -
- L A N E N A , la seva dona, molt j o v e 

i bonica. .;;••;; 
;\• L 'AMANTI D E LA NENA..i ' iVÍ0lt jOVC 

; ';: ':;i:r"Lsirapátic. ; "n-vv;;,;-;--'..;^; 

LA C E L E S T I N A . Vella d'aspecte bon-
dadós. 
Z A N N I S , ARLEQUINS , P IERROTS i co-

; LOMBiNES. Tota l'antoíogia de la 
• ': Commedia dell'Arte, amb más-
;•;•;•"'••'.-Cares. 

• L'autor vol barrejar en aquesta historia 
dos mons: la ingenuítat teatral de la 
Commedia-deirArte i el ridícul encant 
deis films muts de la primera é p o c a , 

r • Seguint la línia narrativa del cinema 
mut, l'acció s'tnterromprá amb cartells 

: - ;que ajudaran a comprendre la histó-
. ria. En els moments que hi ha cartell, 

Sis pantomimes .103 

els mims i l'escena tota quedaran inmo-
biUtzats. -

La pantomima comenga amb aquest 

CARTELL: . ^ 

« h l HAVIA U N A V E G A D A U N P O B L É FAMÓS PER L A 

SEVA FONT Q U E DESCOBRIA LES NENES Q U E 

ESTIMAVEN A ALTRES A PART D E L SEU M A R I T . 

PER AIXÓ, EN EL POBLE ERA L L O C DE P E R E -

GRiNACió. P E R O U N S C6MICS. . .> 

- .1 ESCENA , 
- -Habitado de ta casa de la nena i el vell. 

Hi ha sobre la taula un rellotge d'arena que 
cau amb rapidesa de l'un a l'altre compar-
timent. En un diván hi ha la nena i el seu 
amant. El not besa amb delit els bragos 
de la nena. Comenga a les mans, puja peí 
brag, el coil, i baixa per l'altre brag. Tot; 
mirant el rellotge, en el qual encara queda 

, . sorra â la part de dalt, repeteix diverses 
vegades el moviment. La nena está.impa-

--. ,cient, tem que arrtbi el seu marit. T é la 
, cara crispada, sembla una nina d'uUs grans 

i saltadors. 
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. I I ESCENA 
Porta de la casa. 

El vell arriba i busca la clau per obrir la porta. 
• No pot obrir, perqué al pany íii ha una 

altra clau posada per darrera. 

.III ESCENA 
Habitado. Id. que primera. 

La nena i í'amant corren per l'habitacíó. El 
noi vol sortir, pero no sap com. Va cap a 
la porta, per6 la nena li assenyala el baleó. 
En anar-se'n-hi, el noi xoca amb la nena 
i tots.els mobles. Veu el vell i espera. 

IV ESCENA .• 
Porta Id. que II. - . . 

La nena corre a obrir al vell. Entren a casa.. 
L'amant salta peí baleó. En sentir el cop, 

- surt el vell tot escamat. El noi, per dis-
siraular, segueix carrer avall saltant i ju
gant. 
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. V ESCENA 
Habitado. 

La nena s'arregla els cabells, somriu al seu marit 
i intenta fer-li un petó. El vell, molt enfadat, 
amb gestos perversos i recargolats, l'agafa 
peí brag i la fa anar fins al baleó. La nena 
pren una actitud tota estranyada. 

Vlf ESCENA 
Baleó. 

El vell li ensenya l'amant que s'ha quedat ama-
• gat rera una cantonada i que, en veure's 

. descobert, segueix saltant carrer avalL Ella 
fa veure que no sap res i que ni tan sois el 
coneix. El vell s'exalta, pero en adonar-se 
que son al baleó la fa entrar. 

VII ESCENA 
Habitado. 

La nena pren una actitud tota digna i ofesa. 
S'ha coHocat en el centre de l'habitació. El 
vell, tot fent voltes al seu entorn, la insulta. 
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En veuré que no aconsegueix res, treu una 
vareta que utiiitza per. pegar ais seus deixe-
bles i {'acaricia • diverses vegades amb per
versa expressió,abans de decidir-se a pegar
la nena. L'obliga a estendre els paimells 

' de les mans, ella s'hi posa d'esquena per no 
yeure-hó i mira cap ai baleó. 

. :VÍII ESCENA 
Casa del davant, amb totes les finestres i portes 

: tancades. 

IX ESCENA 
Habitado. 

El vell segueix pegant. La nena obre desmesu-
radament la" boca; crida com si Testigües 

" mátánt. Mira la caBa del davant, on viu la 
,xelestina;̂ ''••••-̂ .̂*̂ -•'•"•̂  ;̂'V-:̂ -̂  ^ 

ESCENA 
:.;^:Carrer. 

-Van sortint "totes lesveTnes.que comenten i 
- . critiquen. S'b bren totes les finestres, menys 
• i • le~s dé la celestina. Les veines la criden i 

Sis pantomimes lOT 

perfi surt la vella refregant-se els úUs cbirt 
si s'acabés de llevar., Quan veu que peguen 
a la nena, es posa les mans al cap. , 

, • ,,Xl ESCENA 

\. . -i Habitado.'i v ^ . ' í'̂ '-

El" mestre; - cansat, pega menys::fort.' Per6 lá 
nena segueix cridant, perqué vol fer-Io que
dar malament davant la gent. El vell diu 
a la nena: 

CARTELL: 

<A LA FONTI A LA FONT I A LA FONT! ! ! » -

La nena aproíita que el vell s'eixuga la suor, 
per avisar la celestina perqué faci alguna 
cosa,, que busqui el seu amant i l i ho ex-
pliqui tot. * t 

^ XII ESCENA 
Carrer. 

La celestina surt atabalada, tot posant-se un 
xal. Es troba amb el vell i la nena, que sur-

' ten també. El vell, en veure tot el ve'inat 
hostil, diu: 
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CARTELL:-

« C O M QUE N O CONFÉSSA, PORTO Á LA F O N T . » 

La celestina lio aprofíta per avangar-se. 

Xlli ESCENA 
. P/apa del poblé. 

Élscómics de la Comedia improvisen i-assagen 
histories mímiques. L'amant se'ls mira di-

• ., vertit, per6 per poc temps perqué de se
guida veu la celestina i corre cap a ella. La 
vella n ho explica tot, i ell diu: 

CARTELL: - -

•«HE D E SALVAR-LA. , AJUTI> 

L'amant fa parar .els assaigs alsT-eómics i els 
. diu que necessita. ajut. Cap d'elW,iio=.U fa 

. cas. Compren que no faran res sí no és 
amb diners. Treu una bossa i els l'ensenya.. 
Els qui ho han vist paren, pero d'altres 
continúen. El noi ya a un saltimbanqui que 
fa jocs amb unes; anelles i les hi canvia 
per grosses monedes d'or. A un altre que 

. . llenija foc per la boca, li tapa la boca amb 
una moneda i'escrema. Tots riuen i paren 

,v: els seus. treballs. Mentre reparteixen, Íes-
monedes, l'amant els explica qué ha passat. 
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- Un cómic treu d'un cofre un vestit d'arle-
qui i l'hi fa posar. Tots diuen: 

CARTELL: . 

«A LA FONTÜl» 

Mentre el vell i la nena van a la font peí camí 
real, els cÓmics hi van per una drecera^^-

XIV ESCENA 

La Font. 

En un replá d'una petita muntanya hi ha una 
font. La font és una estatua d'una matrona 
romana que té una ámfora al brag. Davant 

>; ;de la font, a punt de fer • la prova, hi ha un 
•altre matrimonú Quan la muller va a beure, 

••-1'estatua no dona aigua. El marit, enfadat,. 
s'enduu la dona. ' ' -

XV ESCENA 

La Font. ' ' 

Els cómics arriben,corrents, miren peritotarreu-
. - i , en veure.que el.vell i la nena encara no 

. l -A l'estrena al «Candileias», el vell i la nena leien la 
volta peí patlde butaques I els c6mlcs hl anaven dlrectament 
per l'escena. * • 
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han arribat, es posen a jugar. El seu joc 
consisteix a posar els nois, amb els ulls 
tapats, al centre, entre els quals hi ha 
l'amant disfressat d'arlequí. Les colombi-
nes fan una roda, de la qual els nois son 
el centre. Van fent voltes. Un pierrot que 
no vol jugar dona el senyal de parar. Ales
hores els nois es treuen els mocadors deis 
ulls i fan un petó a la colombina que teñen 
al davant. 

XVI ESCENA 
La Font. 

El vell i la nena arriben. Ell está molt can-
sat. La nena reconeix l'amant i es tran-
quiMitza. L'amant explica ais cómics qui 
son els nou-arribats. Les colombines van a 
buscar el vell i el fan jugar. La nena s'a-
fegeix a la roda de colombines. Fan un 
signe d'inteMigéncia al pierrot. El pierrot 
espera que la nena estigui enfront del seu 
amant per donar la palmada: aleshores cada 
home, vell indos, fa un petó a la colombi
na que li ha tocat en sort. El vell s'enfada 
i porta la nena a la font. La nena diu: 

CARTELL: 

«A MI TAN SOLS M ' H A N FET PETONS EL M E U MA
RIT I AQUEST ATREVIT ARLEQUl.> 

La nena va a beure. Hi ha gran expectació. 
El vell es mossega les ungles. La font dona 
aigua a la nena, perqué el que diu és veritat. 

XVII ESCENA 
La Font. 

La celestina arriba esfossegant. Hi ha gran 
enrenou. El vell está vergonyós i content 
albora. Diu a la nena que se'n vagi . Ella, 
molt digna, el segueix. Quan passa davant 
de la celestina, li diu una cosa a I'orella. La 
cara de la vella s'iHumina, va a buscar 
l 'amant i diu: 

CARTELL: 

« T ' E S P E R A A LES N O U . » 

Els cómics riuen i salten d'alegria, i mentrestant 
l'amant es treu la seva disfressa. 





6. ENTREVISTES 
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Com a complement ais diversos documents que adjuntem en aquest apéndix 

documental incloem tres entrevistes ais fundadors del Teatre Viu realitzades en 

diversos períodes de la present recerca. 

Aqüestes entrevistes ens han servit per precisar alguns extrems sobre 

l'aparició i el plantejament del grup en els seus inicis. Som conscients que en 

aquest apartat podríem haver indos moltes altres entrevistes a actrius i actors que 

van participar en algún moment de la seva trajectória en el Teatre Viu, pero ens 

hem bescantat per centrar-nos en el primer període del coMectiu escénic donat que 

fou en aquest moment quan es van plantejar realment els métodes de treball i els 

objectius que es volien aconseguir. 

Després de cada interviú incloem el curriculum abreujat de la persona 

entrevistada excepte en la primera realitzada a Helena Estellés donat que 

immediatament després de crear el Teatre Viu deixa el món de l'escena i la seva 

activitat posterior queda reflectida a I'entrevista. 
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6.1. ENTREVISTA A HELENA ESTELLÉS 

Vilassar de Mar, 1 de desembre de 2001 

Helena Estellés va fundar juntament amb Miquel Porter i Ricard Salvat el 

Teatre Viu i, poc temps després va marxar de Barcelona, deixant la seva vinculació 

amb el grup experimental cátala. Pero malgrat aquest fet la seva personalitat 

impregna els inícis d'aquest projecte escénic i pensem que és important conéixer la 

seva opinió del que va suposar el Teatre Viu en el context de la Universitat i la 

cultura barcelonina de postguerra. La segfient entrevista la várem realitzar al 

domicili del Sr. Francesc Rodón que ens serví de magnífíc amfitrió. Hem respectat 

les seves reflexions donat que participa activament a l'entrevista, donat que fou 

company d'estudis a la Universitat de Barcelona d'Helena Estellés i des de llavors 

els uneix una gran amistat. 

E.C.: — Ên primer lloc, voldria preguntar-li com va comentar a fer teatre a la 

Universitat de Barcelona. 

Helena Estellés: — J o al coMegi on anava, el Liceu Francés, sempre havia fet teatre. I a 

la vida real també en faig sempre, vull dir que sóc d'origen valencia i sóc molt 

extravertida,... Recordó que teniem un professor que era pare d'un deis alumnes que 

anaven al meu curs que havia estat «barraquero». Aquest home impartía classes de cant, 

feia teatre quan arribava Nadal, fé iem pastorets, per tant, el teatre és un record que es 

remunta a la meva infancia i, especialment, al batxillerat. Quan vaig arribar a la 

Universitat vaig trobar un grup que volia fer lectures, i no recordó massa bé amb qui 

vaig participar a una lectura dramatitzada á^Escuadra hacia la muerte, d 'Al fonso 

Sastre. Aquest fou el primer contacte amb el teatre a la Universitat. 
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E.C.: — M o l t probablement aquesta lectura la feu amb un coMectiu que va sorgir 

el curs 1953-54 que s'anomenava Trasgos i era un grup escénic paraMel a 

l 'Agrupació de Teatre Experimental ( A T E ) de Ricard Salvat, Feliu Formosa, 

Marce l Plans, que inicia les seves activitats durant aquell mateix curs. Trasgos 

estava dirigit per José Antonio Zabalbeascoa que mes tard coMaboraria en alguns 

espectacles del Teatro Español Universitario ( T E U ) . 

H. E.: —Malgrat que no recordó el nom devia ésser aquest grup perqué coincideix amb 

l'any en que es produí la lectura. Fou quan escoUí de cursar l'especialitat de Filosofía i 

alió no era massa apassionant i llavors t'enganxaves al que hi hagués,... 

E.C.: — Q u é recorda d'aquella Universitat, deis professors i les matéries que els hi 

ensenyaven? Ens imaginem que Sant Tomás amunt i avall, . . . 

H. E.: —^Depén, hi havia en Font i Puig que era interessant i divertit i, en canvi, hi havia 

el professor Urmeneta que no en tenia res de divertit i en Alcorta, encara menys; d'altra 

banda, el professor Bofíll era un home interessant,... 

E.C. : —^Fins que arriba José Mar ía Va lverde , . . . 

H. E.: — S í , ciar. Pero nosaltres teníem un bon professor d'Estética que era en Francesc 

Goma, un home molt intelligent. Jo j a el coneixia del Liceu Francés on havia estat 

professor de Filosofía. Pero retomant al teatre que féiem a la Universitat recordó que 

moltes vegades assajávem coses que fínalment no presentavem públicament. I recordó 

que en aqüestes lectures hi comengaren a col-laborar en Formosa i en Plans, que recordi. 

E . C : —^Durant aquells anys la Universitat es convert í en un deis principáis focus 

de resistencia al franquisme. Entre d 'altres episodis fou memorable la tancada al 

Paranimf el febrer de 1957. Qué recorda d 'aquel l ambient? 

H. E.: —^Res perqué vaig marxar l'any abans. Recordó que amb motiu de la vaga de 

tramvies hi va haver una tancada d'estudiants. Jo hi vaig anar amb Rosa Porter i una 
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altra noia del coMegi a portar-li roba a Miquel Porter. En aquell moment s'anaven 

confígurant petits grups de resistencia pero els desconeixia. Jo vaig marxar a Anglaterra 

amb una beca per estudiar Psicología. Vaig fer un curs allí i després vaig anar a Madrid, 

a l 'Escola de Psicología que eren dos cursos i els vaig cursar, i professionalment encara 

vaig fer alguna cosa relacionada amb aquest món fíns que em vaig casar. Recordó, pero, 

que també vaig optar a teñir una beca per estudiar Administració d'Empreses. Sempre 

he tractat d'ésser una persona sotmesa a unes regles i cercar un cert ordre en tot alió que 

he fet. Pero, personalment, m'hagués agradat molt mes fer Estética o Crítica d'Art pero 

alió, en aquell moment, no tenia cap possibilitat i, em decidí per la Psicología i en la 

branca de la Psicología industrial, molt mes limitada a aspectes concrets, ims tests,... 

Res de Psicoanálisi ni coses d'aquest tipus mes terapéutic. 

E.C.: —A nivell professional, un cop va acabar els estudis: On va treballar? 

H. E.: —^Doncs vaig treballar a im institut de mercat fent estudis, també vaig traduir 

llibres, quan j a estava casada i vivia a Madrid. 

E.C.: —^No va tornar mes a Barcelona. 

H. E.: —^Tota la meva familia, els meus pares, vam anar cap a Madrid. Vaig quedar 

totalment desvinculada del que es feia a Barcelona. 

E.C.: —Durant el període que va entre 1954 i 1956, moment en qué s'iníciaren les 

activitats del Teatre Viu, va seguir vinculada a la Universitat de Barcelona fent 

activitats paraMeles, en especial, relacionades amb el teatre. Recorda haver fet 

alguna representació fora de la Universitat com feu l'Agrupació de Teatre 

Experimental (ATE), de Ricard Salvat? 

H. E.: —^Jo sempre vaig fer aqüestes lectures a la Universitat. En canvi, el Teatre V iu no 

el vam fer sempre fora. Les sessions les féiem a casa deis Porter, les gravávem, les 

tomávem a assajar i un cop haviem treballat una serie de situacions vam fer una 
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representació pública per amics i coneguts a la que assistiren des del meu pare fíns tota 

la gent de l'agéncia Zen, en Modest Cuixart, en José María Valverde,... 

E.C.: — e n Joan Brossa, hi era a aquesta sessió? 

H. E.: — J o a n Brossa no el recordó a cap sessió de Teatre Viu a les qué vaig 

participar. A ell el vaig conéixer per im altre banda. 

E.C.: —Segons les informaclons que hem pogut reunir foren dues les sessíons 

inauguráis celebrades al domicili de la familia Porter,... 

H. E.: —^Aixó ja no ho sé, perqué poc temps després vaig marxar de Barcelona i em 

vaig desvincular del Teatre Viu. Jo abans de juny de 1956 només recordó, primer, ima 

actuació a casa de la familia Porter, on també va fer una representació peí seu compte en 

Cuixart i un altre amb mi i on també la familia Porter va cantar,... I va venir en José 

María Valverde i ens va fer la crítica que es publica a Revista. I, també recordó una altra 

sessió que es va celebrar mes tard al Cercle Artistic de Sant Lluc on hi havia mes gent 

en el grup. A part de nosaltres hi havia ima noia mes jove que j o i un xicot que també 

era relativament jove . 

Francesc Rodón: — P̂odien ser Jordi Sarsanedas i Nuria Picas? 

H. E.: —^No, ells estaven entre el públic. I recordó que ens van fer un Ueig. Ens van dir 

que parlávem un cátala molt incorrecte. En Sarsanedas ja parlava en aquella época un 

cátala cuite, mentre nosaltres simplement parlávem en barceloní. Potser en Miquel 

Porter parlava una mica millor quejo , sens dubte, perqué ell sabia escriure en cátala i j o 

no. La meva familia era valenciana, vull dir que fíns i tot podia teñir un cert accent 

valencia. Recordó que mentre actuava quan no podia posar una paraula en cátala la 

posava en francés, no tenia cap manía. 

E.C.: —Per tant, a casa de la familia Porter només hi recorda una sessió. 
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H. E.: — S í , només mía. Recordó aixó sí molts assaigs. De fet, assajávem molt perqué 

ens ho passávem molt bé. En Miquel s'havia casat i de vegades haviem assajat a casa 

seva al carrer Major de Sarria. Les primers sessions d'assaig foren a casa deis pares, i 

després cree recordar que vam treballar bastant a casa d'en Miquel. La casa deis pares 

estava molt bé, era molt amplia i tenia una gravadora —cosa molt difícil en aquella 

época—, fíns i tot hi havia un piano de cua. A l'intermedi d'aquesta actuació la familia 

Porter va cantar uns espirituals com si fossin una coral. Realment era increíble veure 

com aquella familia aglutinava tots aquests aspectes culturáis. 

Francesc Rodón: —^Recordó que sortíem de la Universitat amb en Miquel i Rosa 

Porter i tots dos anaven cantant peí Passeig de Gracia. Aixó devia ser cap a l'any 

1951 o 1952. 

H. E.: —Cantaven can9ons tradicionals com Rossinyol que vas a Franga, i d'altres 

d'aquest mateix tipus. Era una meravella veure'ls. 

E.C.: — Ên els programes de má on es ressenyen totes i cadascuna de les actuacions 

que podriera denominar «oficiáis», consta que les dues primeres sessions de Teatre 

Viu es van celebrar al domicili de la familia Porter el febrer de 1956. Disculpi'm la 

insistencia pero no recorda aquesta segona sessió? 

H. E.: —^Es probable que aquesta segona sessió es celebres després de l'estiu quan j o j a 

havia marxat. 

E.C.: — Â una d'aquestes sessions hi van assistir com a públic els membres de Dau 

al Set i la representació es perllongá fíns les quatre o les cinc de la matinada, 

segons es desprén de diverses entrevistes a Miquel Porter i a Ricard Salvat. No 

recorda aquesta sessió? 

H. E.: —^No, tampoc recordó aquesta actuació. Com he dit abans, a Joan Brossa el vaig 

conéixer per un altre banda, perqué una amiga comuna que havia anat amb mi a Escola 
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es va casar amb en Josep Guinovart i várem coincidir en diverses ocasions. Recordó 

perfectament haver anat al seu estudi i trobar-lo tot pie de diaris, fíns el punt que no es 

podia ni passar,... Pero aquesta sessió a la que es refereix no la recordó. 

E . C : — E s molt difícil fixar el nombre total de sessions de Teat re Viu perqué a 

algunes d'elles no es va fer programa de má i amb el temps es perdé la memoria i 

resulta impossible de fíxar una per una totes les actuacions. B e fet és difícil 

entendre que les dues primers sessions es produissin a principis de 1956 i la 

tercera no arribes fins a fináis de 1957 al Cerc le Artíst ic de Sant Lluc. Segur que 

entre aqüestes representacions hi hagueren mes sessions pero no consten. 

H. E.: —^No el puc ajudar. A partir de l'estiu de 1956 ja no hi era i desconec a quins 

llocs i quantes vegades van actuar. 

E . C : —^La continuTtat de les sessions es produí durant el curs 1958-59 quan el 

Teat re Viu va actuar a molts llocs i n 'ha quedat constancia pels programes de má i 

per notes de premsa. 

H. E.: —^Jo en aquest moment estava a Madrid. Un dia em vaig trobar a Ricard Salvat, 

de casualitat, i em va dir que m'havia buscat per tot arreu. M'expl icá que estava fent 

Teatre Viu i que havien aconseguit una certa transcendencia pública. Quan j o vaig 

participar-hi ens divertíem molt tots tres, pero no cercávem aquesta dimensió pública. 

E . C : — A proposjt del nombre de persones que formaven el g rup, en el programa 

d'aqüestes primeres sessions al domici l í deis Po r t e r hi f igura com actor Josep 

Mar i a Planas que havia participat en algún espectacle a l 'Agrupac ió de Tea t re 

Experimental. E l recorda? 

H. E.: — N o el recordó. Sé que la sessió que vam fer al Cercle de Sant Lluc, com li he 

dit abans, sí que hi havia un noi i una noia que no sé com es deien i, m'imagino que 
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devien venir del grup de la Universitat. Podien ser de primer o segon curs o, potser, de 

ITnstitut del Teatre. Ho desconec. 

E . C . : —Per tant vosté va marxar de seguida. Devia llicenciar-se el curs 1955-56 i 

tot seguit marxa de Barcelona. Per tant, el que ens interessa de saber és que succeí 

des del curs 1953-54 fins que va marxar després de crear amb en Miquel Porter i 

Ricard Salvat el Teatre Viu. 

H. E.: —^La idea del Teatre Viu no es produí en aqüestes lectures que li esmentava de la 

Universitat. N i tant sois recordó que hi fos en Miquel Porter. Recordó, aixó sí, en Feliu 

Formosa, en Marcel Plans i la seva germana Maria, en Joaquim Vilar, en Joaquim 

Marco i d'altres. Feliu Formosa va dirigir una lectura d'Antígona, de Jean Anouilh, on 

hi havia en Joan Brossa entre el públic. Tot el que féiem eren lectures i moltes vegades 

no les arribávem a presentar en públic. Només era assajar i assajar, Uegir i llegir,... A 

part, recordó una representació d'una obra de Joan Brossa, amb Julieta Serrano i no sé si 

la dirigía Pere Portabella. Assajávem a casa del doctor Obiols al Passeig de Sant Joan. 

Era un Tristón i Isolda, perqué recordó que Julieta Serrano feia d'Isolda i j o un altre 

paper, pero després no ho vam fer. Bé , de fet j o no ho vaig fer, pero m'imagino que sí 

que ho devien fer finalment. 

E . C . : —Que recorda de les converses prévies a la creació del Teatre Viu? 

H. E.: —^En primer lloc, vull dir que j o no vaig participar en cap d'aquestes lectures i 

representacions amb la voluntat de dur a la práctica una teoría. H o vaig fer perqué em 

divertía. Recordó, aixó sí, que en Porter i en Salvat parlaven tot sovint de la Commedia 

deU'Arte com a model a seguir. Pero, amb el pas del temps, el que cree que fou el 

Teatre Viu és una aproximació a la técnica de 1'Actor's Studio, de Lee Strasberg, del 

método Stanislavski. 
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Francesc Rodón: —^Aleshores aixo no ho coneixíeu. Pensó que tot aixó va arr ibar a 

Barcelona molt mes tard. 

H. E.: —^El métode Stanislavski arriba aEstats Units ais anys vint,... 

F. R.: —^Allí sí, pero aquí no. Estem parlant deis anys cínquanta en un moment en 

que tot just sortíem d'un l larg període d'a'illament. 

H. E.: —^En Miquel Porter era un estudios del cinema. Tant se val si ho coneixíem o no. 

Pensó que alió que féiem no tenia res a veure amb la Commedia deH'Arte perqué 

prácticament tot eren improvisacions. 

E.C.: —^Van emprar llavors la técnica del « sogget to » consistent en guardar els 

gestos que sorgíen durant els assaigs a la recerca de Pexpressivitat d'un 

personatge? 

H. E.: — A i x ó ho féiem mitjan^ant una cinta magnetofónica, pero j o sempre he estat 

molt indisciplinada. Si a la segona vegada em venia de gust canviar el registre ho feia 

amb total tranquil-litat. N o volia repetir-me. Repetir una cosa espontánia a mi no em 

sortia. El que hi havia era una interrelació amb el públic. A la sessió celebrada a casa 

deis Porter hi havia el meu pare que era un home clássic, i ens proposá que 

representéssim una escena mitológica on hi havia Ulisses i Naúsica, que ben bé no 

recordó com anava. L i vaig fer una cara que es va quedar esglaiat. La gent proposava 

histories gairebé psicoanalítiques. Relacions estranyes de mares, de filis, d'amants,... i, 

fíns i tot, sortien els problemes personáis. N o sé si aleshores coneixia j a el Psicodrama 

de Jacob L. Moreno. N o sé si algú ens n'havia parlat a la Facultat de tot aixó. 

E.C.: — L ' a n y 1959, grácies al doctor Joan Obiois, el Tea t re V iu va participar a 

unes sessions de Psicodrama a PHospital Cl ínic amb malalts mentáis. T a m b é ho 

van provar amb nens, fent alguna sessió de teatre infantil per aquelles mateixes 

dates. Pe r tant, el métode emprat , fos Ps icodrama o una cosa propera, el que 
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queda ciar és que es podia aplicar a diversos aspectes, fins i tot molt allunyats de 

l'ámbit escénic. 

H. E.: — S í , cree que a través d'aquest recurs es podien aportar solucions a problemes de 

relació entre parelles o individus. 

E.C: —solucionar moltes inhibicions. En for^a ocasions el teatre és una terapia 

fantástica per aquest tipus de problemes. Una questió important que voldria 

plantejar-ii és sobre l'estructura en tres parts de les sessions de Teatre Viu. A la 

primera part es Uegia un fragment d'un Ilibre i a partir d'aquesta lectura 

s'improvisava una continuació que podia coincidir o no amb el contingut del Ilibre. 

Una de les noveMes que varen utilitzar per fer aquesta primera part fou 

Contrapunto, d'Aldous Huxley. 

H. E.: —^La veritat és que no ho recordó. En aquella época era moh devota d'Aldous 

Huxley, pero no recordó haver fet cap interpretació relacionada amb aquesta novel-la o 

qualsevol altra. 

E.C: —En el programa de la primera sessió s'esmenta aquesta noveMa a la 

primera part. Concretament llegim: «Joc sobre un tema literari: Contrapunt», 

H. E.: —^Més aviat es produien situacions molt lineáis com «un home coneix una dona, 

pero aquesta dona és casada i té problemes de consciéncia». Coses d'aquesta mena i, a 

partir d'aquí comenfávem a improvisar. Després continuávem: « L a dona ja no té 

problemes de consciéncia, parla amb el seu marit i li diu que tiraran endavant». De fet 

anávem fent variacions sobre un tema base. 

E.C: —Podríem dir-ne una situació mínima adaptable a múltiples possibilitats 

dramátiques,... 

H. E.: —^Potser sí que de vegades tréiem alguna d'aqüestes situacions de Contrapunto. 
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E.C.: —Segons ens han confírmat Mique l Porter i Ricard Salvat també feien servir 

altres noveMes com Els Buddenbrook, de Thomas Mann , o novel-Íes de 

Hemingway, . . . 

H. E.: —^El que jo no recordó és que es fes una lectura a les sessions publiques. Pero es 

possible que ho féssim al principi i després ens concentréssim totalment en alguna 

situació molt greu que proposá algú del públic. Potser en els assaigs sí que utilitzávem 

una lectura per comeníar. 

E.C.: —^La segona part precisament consistía en una improvisació a part ir de 

temes o situacions dramátiques que proposava el públic. Recorda algún altre 

proposta del públic com la que ens ha explicat del seu pare? 

H. E.: — A l g ú ens proposá un tema molt proper al de la inseminació artificial. Mes o 

menys ens proposá que representéssim un home que estava a punt de morir i la seva 

dona embarassada volia conservar el fíll o, potser volia ésser inseminada —^peró en 

aquella época aixó era inimaginable—. També recordó en Modest Cuixart, que participa 

en aquesta sessió, que crea una mena de personatge que anava repetint els mateixos 

gestos i que feia una certa gracia. Vaig actuar amb ell i estava estirada a un sofá mentre 

ell actúa va, i no sé si esperava que j o fes alguna cosa, pero la veritat és que ell es 

comporta com una «estrella» i no necessitava a ningú. 

E.C.: —^Per entendre'ns, es corréete a f i rmar que les situacions que normalment es 

proposaven a les sessions de Teatre V iu plantejaven temes quotidians i giraven a 

l 'entorn del sexe o del món de la parel la? 

H. E.: —Cree que sí, que la majoria tocaven el tema de les relacions home-dona. Potser 

el sexe no era explícit perqué, de fet, no ho podía ser, pero giraven sobre aquesta 

temática. Eren situacions que plantejaven relacions entre un home i una dona de 

diferents edats o status social, també apareixien problemes de consciéncia,... Un altre 
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tema que sorgia sovint eren les relacions entre pares i fíUs, entre els quals recordó una 

situació que plantejava a un noi arribant a casa després d'una festa i el pare l'estava 

esperant per regnar-lo. 

E.C.: — U n a altra qüestió relacionada amb aquesta era qui interpretava aquests 

personatges. Hi havia uns arquetips fixos per a cadascun de vostés? 

H. E.: —^Els rols s'anaven intercanviant de tal manera que, per exemple, un de nosaltres 

primer feia de fíll i després de pare o de marit o d'amant,... 

E.C.: —^Actuaven tots tres: Mique l Porter , R icard Salvat i vosté? 

H. E.: —^Recordó aquests nois mes joves que abans he esmentat, pero el pes el portavem 

nosaltres tres. Potser en Ricard Salvat actuava menys, pero també ho feia. El l era mes 

contingut, i nosaltres — e n Miquel i j o — érem mes explosius, mes emocionáis, érem 

capagos de fer ganyotes,... 

E.C.: — l a darrera part de les sessions representaven una mena de pantomimes 

creades per Ricard Salvat que es titulaven Mará i, també, Atam. Les recorda? 

H. E.: —^No les recordó. Per exemple amb en Modest Cuixart vam representar una 

pantomima i potser va sorgir perqué abans n'havíem fet nosaltres. Estava molt bé que 

féssim pantomima perqué així evitávem fer el que no sabíem, és a dir, parlar fort i ciar 

en cátala. 

E.C.: —^Els criticaven molt per la seva manera de par lar cátala? 

H. E.: — C o m he dit abans ens criticaven sobretot en Jordi Sarsanedas i la seva dona, 

Nuria Picas. Ho feien en un to a lo Pompen Fabra bastant desagradable. Tomant a la 

pantomima potser sí que en várem fer a la sessió celebrada a casa deis Porter, pero no 

recordó aquests títols Mará i Atam. 
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E.C.: —De tota manera al domicili de la familia Porter es feien molts actes de 

resistencia cultural en llengua catalana, amb la ferma voluntat de reivindicar la 

cultura del nostre país. En definitiva, era un espai de catalanisme militant. 

H. E.; —^Evidentment. Tota la familia, el pare, la mare i tots els germans eren 

catalanistes i defensaven o feien resistencia amb aqüestes activitats. 

E.C.: —Era un ímportant nucli de cultura clandestina a favor de tot alió que 

suposava el catalanisme. 

H. E.: —Sí, a mi em recordava una mica el sistema com funcionava l'Institut Francés 

on existien diferents cercles que aglutinaven activitats diverses. Hi havia el Cercle 

Mallol on es trobaven els pintors, el Cercle Turró on es trobaven els metges, el Cercle 

Lumiére on es passaven peMícules. Pensó que com a ITnstitut Francés hi anaven tots els 

catalanistes, malgrat que també anaven a Blanquema, a Virtélia, van seguir aquest 

model. Hi havia certs focus de resistencia, no massa agressius,... 

Francesc Rodón: —Predominava molt l'esperit noucentista,... 

H. E.: —^Doncs, potser sí. Era una mica aquest recurs a la cultureta. 

E.C.: — Êl que sembla ciar és que el Teatre Viu formava part d'una élite cultural. 

H. E.: — A i x ó está ciar. Nosaltres no anávem a les fabriques,... 

Francesc Rodón: —^No era un plantejament com el del grup d'Ángel Carmona, La 

Pipironda, i els seus companys com Víctor Mora, Armonía Rodríguez,... Recordó 

una obra que feien de Pedro Salinas que la representaven a les tavernes que 

resulta una experiencia molt interessant en aquella época. 

E.C.: —^Angel Carmona també va actuar a l'Agrupació de Teatre Experimental i 

al TEU de Filosofía i Lletres. De fet existeix una gran indefínició entre aquests 

petits grups d'aquell període. Salvat també va muntar espectacles amb el TEU,... 

Fins i tot va fer una obra d'Alfonso Paso amb el TEU de Dret per un final de curs. 
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H. E.: — É̂s que entre quatre ho feien tot. 

Francesc Rodon: — l a primera etapa Alfonso Paso era un autor molt interessant 

que es vincula amb el grup de Primer Acto. Quan va deixar de copiar del seu sogre, 

Enrique Jardiel Poncela, es va acabar la seva part interessant i es Iliurá a la 

comercialitat i a la superficialitat. 

H. E.: —Ja no hi era a Barcelona quan varen representar aquesta obra. 

E.C.: —^Recorden haver vist algún deis espectacles que va muntar l'Agrupació de 

Teatre Experimental? Van fer un repertori interessant amb obres d'Eugene 

O'Neill, Henri de Montherlant, Jean Cocteau, Gerhart Hauptmann. També van 

fer lectures o van representar peces d'ells mateixos com El llum d'olU d'Alexandre 

Cirici Pellicer, un text de Joaquim Marco que fínalment no es representa, no 

sabem exactament per quina rao, i de Ricard Salvat un text dramátic titulat Freya. 

H. E.: —^Aquesta pepa d'en Ricard cree que la vam fer o, com a mínim, recordó aquest 

títol. No sé si m'equivoco pero podia ésser com un arquetip de la mare térra o una cosa 

així. 

E.C.: —No pot ser que confongui aquesta pe^a amb les primeres obres de Ricard 

Salvat representades amb el Teatre Viu com Mará o Atam"! 

H. E.: —Potser sí. També recordó una lectura d'Antígona, d'Anouilh com he dit abans 

pero no era amb aquest grup. 

E.C.: — Ên canvi Ricard Salvat traduí i muntá amb l'Agrupació de Teatre 

Experimental VAntígona, de Jean Cocteau, que finalment fou censurada per la 

Peña Cultural Barcelonesa, l'entitat que l'havia produit. 

H. E.: —La lectura d'Antígona, a la que em refereixo fou molt interessant. Recordó la 

fascinado que em produía el personatge de Creont. Jo vaig interpretar Antígona i cree 

que Maria Plans interpreta Ismene. 
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E.C: —^Aquesta lectura qui la va dirigir? 

H. E.: — E n Feliu Formosa, el que no recordó és amb quin grup la vam fer. El que está 

ciar és que tant en Ricard Salvat, com en Feliu Formosa o en Joaquim Vilar eren gent 

molt mes vocacional que j o peí que fa al teatre. Jo feia moltes altres activitats a part 

d'aquestes lectures i de les sessions de Teatre Viu. 

E.C: —^Van teñir algún problema amb les autoritats académiques d'aquell 

moment per fer teatre? 

H. E.: — A m b la Universitat no recordó haver tingut cap problema. Ens deixaven un 

aula, evidentment no ens donaven ni un duro per fer teatre, pero ens toleraven. 

E.C: —Com va entrar a formar part del Teatre Viu? 

H. E.: — A i x ó va sorgir directament d'en Ricard Salvat. En Miquel Porter li devia dir 

que j o havia fet teatre sempre i devien pensar que de tota aquella colla la única que tenia 

«cara» sufícient per fer Teatre Viu era j o . I així va anar. 

E.C: —Llavors van comentar a assajar. 

H. E.: —^Vam assajar moltes vegades pero d'una manera bastant irregular. De vegades 

en una mateixa setmana assajávem dos o tres cops i després tardávem unes setmanes a 

tomar-hi. 

E.C: — o n assajaven? 

H. E.: —^Jo recordó a casa deis pares d'en Miquel i per a l'actuació al Cercle Artístic de 

Sant Lluc, al domicili d'en Miquel on vivía amb Guillemette, la seva dona, a Sarria. 

E.C: — a la llibreria de Josep Porter que tenia al Portal de l 'Ánge l . No hi van 

assajar? 

H. E.: — N o . Aquella llibreria —s i no recordó malament— encara no la tenien, la 

llibreria encara estava al carrer deis Ares. La llibreria del Portal de l 'Ángel la vaig 
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conéixer quan ja vivia a Madrid. Aquesta primera era ima Ilibreria petita on baixaves 

dos esglaons. La recordó vermella per fora i per dins atapeida de Ilibres. 

E.C.: —S'hi trobaven Ilibres clandestins o prohibits peí régim? 

H. E.: —^Més bé s'hi trobaven Ilibres de bibliófíl. El que succeía era que tot estava 

prohibit en aquella época. Tampoc era tant difícil que els Ilibres fossin clandestins. 

Sobretot el que tenien a la Ilibreria eren catálegs per a bibliófíls. Era un lloc respectable. 

Tenien clients ais qué enviaven llistats i els retomaven peticions de compra d'alló que 

els interessava. 

E.C.: —Que ens pot dir de l'arribada de José María Valverde a la Universitat com 

a catedrátic d'Estética? 

H. E.: — J o no el vaig teñir a José María Valverde com a professor. El primer curs que 

va impartir va ser el de Ricard Salvat. El nostre curs encara el vam fer amb el professor 

Francesc Goma. A i x ó sí, sabíem qui era i que tenia una cultura que aquí Uavors no 

existia. Formava part com en Lloren9 Gomis i Alfons Comín d'aquella tendencia 

marxista-cristiana que sorgí amb for^a durant aquells anys. 

Francesc Rodón: —Jo diria que entre Valverde i Comín hi havia moltes afínitats 

ideológiques. 

E.C.: —Cal recordar que molts anys després el professor Valverde es vincula amb 

el sandinisme. 

H. E.: —To t s aquests grups teñen tota la meva simpatia, com la Teología de 

TAlliberació. Tots aquells que s'enfronten al poder del Papa i de l'Església mes 

poderosa mereixen el meu respecte. 

E.C.: —^Durant els anys cinquanta el pensament cristiá va donar molts girs i 

tendéncies,... 
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H. E.: — J o l'hi haig de dir és que no estava batejada. Per tant, callava. A casa meva hi 

havia ima certa tradició de Iliurepensadors que es remuntava ais meus pares, avis,... N o 

era flor d'un dia aquesta actitud. 

E.C.: — T o r n a n t al Teatre Viu, una de les grans aportacions del grup al teatre 

cátala és que fou la primera avantguarda escénica en llengua catalana de la 

postguerra. H i está d'acord amb aquesta apreciació? 

Francesc Rodón : —^Jo hi estic totalment d 'acord. 

H. E.: —^Probablement i, encara mes quan van entrar a l 'Agrupació Dramática de 

Barcelona i van fer mes sessions amb una certa repercussió. 

£ . € . : —^Parlant de la v inculado amb PAgrupac ió Dramática de Barcelona que es 

produí quan vosté j a havia marxat, Jordi Coca a un l l ibre dedicat a aquesta entitat 

va ñxar les sessions publiques d'una manera, diguem-ne que oficial, per bé que ell 

mateix avisa el lector que hi van haver d'altres sessions que no es van poder 

comptabil i tzar per la manca de programes,. . . £ 1 curios és que s'esmenten dues 

sessions a casa de la familia Porter i no es diu res de la sessió que, segons vosté 

recorda, es produí al Cerc le Artíst ic de Sant L luc el 1956. Segons aquest l l ibre la 

primera sessió que es va fer a aquest indret fou el desembre de 1957, quan vosté, 

evidentment, j a no hi era. 

H. E.: —Ciar , l 'any 1957 j o j a no estava a Barcelona, per tant l'actuació que recordó va 

teñir que ésser abans. L 'any 1957 residía a Madrid i anava tomant per Nadal i per 

Pasqua a Barcelona i, potser, en algima d'aquestes vingudes es va fer la sessió que 

recordó al Cercle Artístic de Sant Lluc. Es possible que la memoria em traeixi i passés 

d'aquesta manera. 



399 

E.C. : —^En principi aqüestes sessions al Cerc le Artístic de Sant L luc es produ'íren 

quan el Tea t r e V iu va entrar com a secció experimental a l 'Agrupació Dramát ica 

de Barcelona. 

H. E.: — E n el moment en que várem comenfar, el nostre plantejament estava mes a 

prop de la pura creació que no pas de la recerca d'actuacions, del reconeixement públic 

a un treball previ. Ningú de nosaltres pensava seriosament en ser actor. Bé, ho he pensat 

tota la meva vida pero mai m'he atrevit a donar el pas endavant. Jo era filia de casa 

bona. El meu pare em venia a buscar quan acabaven els assaigs i el món del teatre no 

estava ben vist en aquella época. 

E.C. : — l ' A g r u p a c i ó Dramática de Barcelona passava el mateix segons hem 

pogut saber mitjan^ant el diari de les sessions d'assaig. Moltes de les noies que 

actuaven al Teat re Viu anaven a assajar acompanyades de la mare que, fins i tot, 

es quedava a veure l'assaig. 

H. E.: —^Bl que passava és que et deien: «S i vas a ser María Guerrero muy bien» . Pero 

j o no volia ser com María Guerrero, el que vol ia era fer vodevil que era el que en 

realitat m'agradava i em sortia espontániament. 

Una de les coses que m'estranyen mes és que tots els membres del grup cantávem. Bé , 

potser en Ricard Salvat no. Pero tant en Miquel com j o cantávem, i a mes j o tenia bona 

oída i de seguida agafava el to adequat. També feia imitacions, de fet les he contínuat 

fent a casa privadament, cantava imitant a cantants de l 'época i, en canvi, m'estranya 

que a les sessions no es plantegés un caire mes «revisteri l » , per dir-ho d'alguna manera. 

Jo volia cantar i, en canvi, els temes que proposava la gent eren gairebé seríais per 

plorar. 

E.C. : — U n a mica amb un to proper al Ps icodrama com hem vist abans. 
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H. E.: —^Jo cree que sí. La gent a les sessions es psicoanalitzava. Es preguntaven: « A 

veure com resolen aquest conflicte?». 

E.C: —Com un psícoanálísí pero sense explicar al metge el problema. Allí es podia 

plantejar com alguna cosa que imaginaves o li havia passat al veí. 

H. E.: — Q u é m'interpretin aixó a veure si per fí ho veig ciar. Pensó que majoritáriament 

pensaven aixó. 

E.C: —A aqüestes sessions hi havia com espectadors les seves famílíes, amics,... 

H. E.: —^Bé, és que entre la familia Porter i els seus amics emplenaven totalment aquell 

espai. Hi havia la fílla del mestre Toldrá, la gent de Zen, entre els quals hi havia 

Alexandre Cirici i Pellicer i Paquita Granados,... Várem experimentar amb íes 

possibilitat que teníem. 

Francesc Rodón: —Una mica el que van fer amb el Teatre Viu i amb els gnips 

anteriors sorgits de la Universitat va ser reinventar les múltiples possibilitats que 

el teatre oferia mes enllá deis topics que es podien observar en el teatre comercial. 

Aquell fou un moment historie que en tots els ámbits es va tractar de recuperar el 

temps que des de la Guerra s'havia perdut per a tantes i tantes coses. 

H. E.: — A proposit d'aixó, insisteixo en que devien conéixer les aportacions de 

I 'Actor's Studio i del renovadors del treball de Tactor. 

Francesc Rodón: —^No. Segur que aixo encara no havia arribat a Barcelona durant 

aquells anys. Pensó mes bé que fou una renovado intuitiva que amb el pas del 

temps s'aná confírmant a mesura que arribaven totes aqüestes teories i métodes 

d'entrenament de Tactor. 

H. E.: —Segur que no devíem haver vist peMícules d'en Marión Brando com La ley del 

silencio? 
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E.C.: —^Aíxó no ho podem saber. En Miquel Porter en aquells anys veia moltíssim 

cinema i es probable que entres amb contacte amb tot aquest moviment renovador 

que derivava del método Stanislavski. Pero de tota manera pensem, coincidint amb 

Paco Rodón, que hi havia molta intuíció en aquests moments. 

Francesc Rodón: —Una de les formes com es va anar introduint aquesta renovació 

fou a través d'articles publicats a setmanaris com Revista, com els que escrivia 

Enrique Sordo o Juan Francisco Lasa, per exemple. 

H. E.: — L̂a gent de Destino estava molt ben informada durant aquells anys. Tenien 

corresponsals a Estats Units com Ángel Zúfiiga, que probablement devien escriure sobre 

algún aspecto relacionat amb el que diem. Actualment no es fan setmanaris com 

Destino, amb uns coMaboradors tant importants com Josep Pía, Néstor Lujan, Tristán 

La Rosa, Sebastiá Gasch,... 

E.C.: —Precisament a les pagines de Destino fou on Néstor Lujan propicia una 

llarga i dura polémica a l'entorn del teatre cátala i de la seva manca de qualitat a 

tots nivells. Fou precisament l'any 1959 el moment mes álgid de la trajectória del 

Teatre Viu. 

H. E.: — Êl que vull dir és que la gent que llegia sistemáticament Destino o Revista 

podia estar assabentada del que era l'Actor's Studio, saber com treballaven gent com 

Lee Strasberg o Elia Kazan. 

E.C.: —^Per tant, la seva idea és que en els inicis el Teatre Viu mes que aproximar

se a les propostes de la Commedia deU'Arte, es tracta d'assimilar els métode 

Stanislavski a través del que es feia a l'Actor's Studio novaiorqués? 

H. E.: — N̂o ho puc afirmar amb seguretat, és el que amb el pas del temps em sembla 

que férem. Ells, en canvi, sempre parlaren de la Commedia deU'Arte. 
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E.C.: —La seva ¡dea, de manera resumida, fou la següent: prenent com a model la 

Commedia dell'Arte crear una galería de personatges contemporanis com ara 

l'espia, el burócrata, el venedor, l'obrer,... 

H. E.: — S í , pero si crees uns tipus fíxos la improvisació on queda, llavors? 

E.C.: —Creiem que el que llavors van intentar dur a terme fou improvisar 

cenyint-se a aquests personatges fixos, utilitzant el recurs del concepte «soggetto». 

H. E.: —^Aixó per a les pantomimes potser sí que ho féiem. Un feia d'espia i es movia i 

es comportava com a tal. Pero t'obligava a ésser fidel al personatge queja estava defínit 

i creat. En canvi, amb els temes proposats peí públic aquest personatge podía ser 

totalment diferent ais que s'havien preparat i, per tant, no tenia cap sentit que els 

interpretes im o altre. 

E.C.: —^D'altre banda, creu que avui es pot fer una lectura política del que suposá 

el Teatre Viu? Simplement, peí fet de fer-se unes sessions semiclandestines i en 

llengua catalana aquesta lectura era possible; pero, mes enllá d'aixó, les actuacions 

plantejaven en algún moment questions polítiques? 

H. E.: —Parlant de la llengua recordó que també féiem interpretacions en castellá. Tot 

depenia del públic. Pero, ciar, el fet de fer-ho en cátala ja implicava un posícionament 

polític, comportava un cert risc. 

Francesc Rodón: — P̂enseu que parlem deis anys cinquanta. Mes tard les coses van 

anar canviant. Pero aquells anys encara eren difícils a aquest nivell. 

Majoritáriament, pero, les sessions eren en cátala. 

H. E.: — S í , pero els díptics els féiem en castellá. Moltes vegades utilitzávem textos en 

argentí. Recordó que la lectura d'Antígona, que he esmentat abans, dirigida per Feliu 

Formosa, va ser en una versió sud-americana, amb els seus girs i accents característics. 
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E . C : —Per acabar, voldria que em definís si li és possible alió que el Teatre Viu va 

suposar per a la seva vida, si es que ho podem dir així. Quina experiencia en va 

treure, a part de passar-s'ho bé? 

H. E.: —Jo pensava que el teatre tenia que ser així. Continuo pensant que devíem saber 

alguna cosa del que feien a TActors Studio perqué tenia la sensació que entrar en ima 

situació dramática era com exprimir una Uimona, totes aqüestes coses que després 

m'han explicat que feien a aquesta escola d'interpretació. En canvi, la Commedia 

dell 'Arte em semblava molt bonica, moU decorativa, pero sense substancia, trivial. 

V iv íem a una societat integrada per arquetips: el capellá, el de dretes, el ben pensant,... 

Se'n podia fer crítica, exagerant, pero aixó no ens ho haguessin permés mai. Si 

haguéssim utilitzat la figura d'un general amb la seva panxeta i amb la veu de Franco, 

no hauríem arribat al final. En canvi, la improvisació cree que era mes válida. Sobretot 

les improvisacions sobre la mateixa idea teatral o intercanviant els papers, dones ara un 

noi fa el paper de personatge abatut i la noia, en canvi, el mes enérgic,... 

E . C : —^Aquesta era la seva idea de com havia de funcionar el Teatre Viu. 

H. E.: —^Evidentment. Era el que tractava de fer. Quan ja havíem fet una representació 

proposava im canvi en els rols deis personatges. I potser aixó no sempre ho féiem 

perqué j o no manava. 

E . C : —Mes enllá del teatre, podem afirmar que aquesta actitud va bé per la vida. 

H. E.: — S í , pero és una mica el tots fem contínuament. Hem de reconéixer que tots 

canviem en funció de les circumstáncies i els estats d'ánim,... Una mica vol íem 

descobrir la sopa d'all. 

La meva idea és que un cop vaig marxar, el Teatre V iu va deixar d'ésser tant viu i va 

esdevenir una escola que tractava d'introduir nous métodes de treball. I, fins i tot, va 
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acabar amb m cert manierisme que és el risc que es corre quan es crea una escola. 

Perqué les escoles sempre acaben traient Ilibertat a la creativitat. 

Pensi una cosa, nosaltres no érem com en Albert Boadella i Els Joglars, que viuen tots 

plegats. Nosaltres desconnectávem, arribávem allí un tard, l'altre tenia feina i no s'hi 

podia comptar l'endemá, féiem classes particulars, per tant, no convivíem tot el temps, 

només ens véiem quan assajávem. 

E.C.: — E l s camins es van diversificar. Ricard Salvat es va plantejar el Teatre V iu 

com un workshop tenint molt ciar que, tard o d'hora, volia convertir-se en director 

escénic professional; en canvi, Mique l Porter adopta una postura propera a 

l 'avantguarda literaria i pictórica, en especial, al surrealisme, en plantejar la 

questió de l ' «ob ject trouvée» com a element inspirador del treball del grup. 

H. E.: —^Estic molt d'acord amb aquesta visió. Recordó que els plantejaments de 

Miquel Porter estaven molt a prop del surrealisme i, fíns i tot, del dadaisme. En aquell 

moment no es parlava gaire de Dada, pero a cercles com Dau al Set o amb en Cirici, 

aquests referents eren for^a coneguts. A part de la noció d'«object trouvée» surrealista, 

d'altres nocions com «col lage» també s'hi podien aplicar. D'altra banda, en aquells anys 

sorgí la música concreta amb la qual podríem també trobar paraMelismes. Eren coses 

queja estaven fetes i es tractava de reaprofítar-les. 

E.C.: —^Podríem definir el Tea t re V iu a part ir d'aquestes expressions paraMeles? 

Aquesta fou la primera idea. Després cree que li van donar un envoltori de Commedia 

deU'Arte que com el recurs a la pantomima serviren per continuar sense desvirtuar 

totalment el projecte inicial. Evidentment el recurs a l'expressió oral hagués desvirtuat 

totalment el nostre plantejament. Malgrat tot era molt difícil continuar sense introduir 

modifícacions i cree que fínalment van anar creixent amb el projecte. N o hi ha res a dir 

mes que és un record molt entranyable per mi. 
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6.2 ENTREVISTA AMB MIQUEL PORTER 

Barcelona, 4 de juny de 1999 

Aquesta entrevista tingué lloc al domicili de Miquel Porter al carrer Major 

de Sarria. Un espai on Miquel Porter i els seus companys del Teatre Viu van 

assajar en alguna ocasió. Tot sorgí d'una idea seva i de les moltes ganes de fer 

coses d'un home que ha protagonitzat moltes aventures culturáis i artístiques 

d'aquest país. El millor elogi que coneixem se li ha fet a Miquel Porter son unes 

paraules pronunciados per Heribert Barrera a un vídeo dedicat a glossar la seva 

trajectória que várem poder contemplar al Saló d'Actes de la Facultat de 

Geografía i Historia el dia 20 de maig de 2000, en una sessió dedicada a 

homenatjar-lo en motiu de la seva jubilado com a catedrátic de la Universitat de 

Barcelona, on el veterá polític república comentava que Miquel Porter havia fet 

tantos i tantes coses, potser sense saber-ne, pero el seu mérit principal residía 

precisament en que les havia fet com un servei al país i, en molts casos, el seu llegat 

arriba fins a nosaltres i cal reconéixer avui les seves múltiples aportacions a la 

nostra cultura. 

Enric Ciurans: —Parlem deis inicis del Teatre Viu. Les primers sessions es van 

celebrar el febrer de 1956 i el grup el formaven Helena Estellés, Ricard Salvat i 

vosté mateix. Pero, abans, cap a principis de 1954 fou quan sorgí la idea del Teatre 

Viu. Com recorda aquells moments en qué fundaren el Teatre Viu juntament amb 

Ricard Salvat? 

Miquel Porter: — Êl Teatre Viu va sorgir davant la necessitat peremptória de renovar el 

treball de Tactor. Cercávem un altre tipus de formació diferent de la qué es practicava a 
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ITnstitut del Teatre, molt influida en aquells anys pels métodes decimonónics. Nosaltres 

buscávem im sistema o im métode que s'avingués molt mes amb el teatre del nostre 

temps. 

E. C : —Consultant el diari que s'ha conservat de les sessions d'assaig entre 1958 i 

1959 sobta que apareguin citats a la década deis cinquanta alguns deis gran 

renovadors teatrals d'aquell moment com Erwin Piscator o Bertolt Brecht i, fíns i 

tot, es cites a Konstantin Stanislavski, que malgrat crear el seu famosíssim métode 

a principis del segle X X , no devia ésser gens conegut a la Barcelona de postguerra. 

M.P.: —Tant en Ricard Salvat com j o teníem una certa cultura general i, 

específícament, teatral, molt superior a la mitjana de Fépoca que per molts motius 

restava en la mes absoluta ignorancia respecte a aquest temes. Hi havien diferencies 

molt grans entre estudiants d'una mateixa generació donat que era molt difícil obtenir 

informació de 1'exterior. Pot sobtar, pero el que realment resulta estrany és que no 

s'aprofítés mes el coneixement d'aquests autors posteriorment, malgrat que nosaltres els 

divulguéssim en aquells anys. 

E. C : — C o m foren les primers sessions de Teat re Viu i com es determinaren les 

tres parts que formaven les sessions? 

M.P.: — L e s sessions es celebraren el febrer de 1956 a casa deis meus pares. Resultaren 

decisives perqué fou el moment en que várem posar defínitivament fíl a l'aguUa i ens 

llenfarem a fer públic aquest experiment. Haurien de passar quasi dos anys perqué 

actuéssim amb una certa regularitat dins l 'Agrupació Dramática de Barcelona i amb im 

plantejament totalment defínit. 

Referint-me específícament a les parts de les sessions, primer hi havia el 

desenvolupament d'una lectura que s'havia fet anteriorment, per entrar, diguem-ne, en 

materia. Tothom s'havia Uegit el mateix llibre o el mateix fragment i, a partir d'allí. 



407 

s'agafava el motiu central que es variava o es continuava amb el mateix sentit que deia 

el Ilibre. Normalment vam escollir textos d'Aldous Huxley, Thomas Mann, Charles 

Morgan, Emest Heminway, o d'altres similars, que podríem aixoplugar sota de 

denominació de literatura estrangera contemporánia. Els textos normalment els triávem 

0 en Ricard o j o mateix i sovint es feia a l'atzar. Déiem: «Aquest Ilibre i s'ha de llegir 

de la página tal a la página qual» i, en general, es recomanava ais actors que llegissin 

prímer el fragment escollit i després el Ilibre sencer. Primer totalment descontextualit2at 

1 després en el seu context o, que com a mínim s'adonessin de que anava el Ilibre i, 

fínalment, tomessin a llegir el tros triat. Normalment el fragment l'havíem triat a l'atzar 

no pas amb una orientado precisa. Tampoc estava previst qui representaria aquests 

fragment, també ho escollíem a l'atzar. De vegades sortia un actor perqué semblava que 

tenia mes condicions per adaptar-se a aquella situació, i després li comentávem si havia 

quedat bé, si ho havia fet massa exagerat o massa contingut, cercant de corregir línies 

generáis de la seva manera de fer... 

E. C : —^Una de les coses que ens crida l'atenció d'aquesta part de les sessions, tal i 

com la descriu, és que contínuament valoraven el treball deis actors, tot just 

acabada la seva actuació. 

M.P.: —^Moltes vegades el que succeía era que per a l'assaig del dia següent preníem 

com a punt de partida el que havia passat a la jomada anterior. Arribávem a certes 

conclusions i sorgien noves possibilitats, noves combinacions. Pero del que no es 

tractava en absolut era de sistematitzar el seu treball. Ens servia com a recordatori, pero 

l'objectiu del Teatre Viu no era seguir aquesta estmctura d'assaigs preparats s ino donar 

Ilibertat ais actors. 

E. C : —Pero seguim analitzant les diferents parts de les sessions. La segona part, 

els anomenats «temes donats peí públic» o «improvisacions Iliures» eren, sense 
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dubte, la part mes característica del seu treball i la part que va donar origen al 

Teatre Viu. Com era la mecánica d'aquesta part central de les actuacions? 

M.P.: —^Per a mi la part mes important de totes les que conformaven el Teatre Viu era 

la improvisació total sobre im tema donat peí públic, quan era una sessió, i si no era una 

representació pública, im tema donat per qualsevol deis assistents a l'assaig d'aquell dia. 

Déiem, per exemple: «Per qué no fem im guerriller que se'n entera de que li acaben de 

matar a la mare?» Aquesta per a mi era la part mes important perqué obligava els actors 

a no utilitzar referents literaris, a trobar respostes des de dins seu; de vegades 

utilitzávem alguna noticia del diari per aquesta part quan no sorgien idees adequades; en 

d'altres ocasions, utilitzávem un succés o coses molt mes senzilles i quotidianes com 

«una noia o un noi que perd les sabates a l'inici d'un ball». Les possibilitats, per tant, 

eren múltiples i depenien de com anava la sessió. 

E. C : — P e r o peí que sembla es plantejaven situacions mes quotidianes que 

extraordináries... 

M.P.: —^No necessáriament. En el fons no es tractava de representar un tema 

dramatúrgicament important, sino de veure de qué era capa? cada un deis actors, fíns on 

podien arribar amb el material que escoUíem. De vegades de temes trivials, bajanades, 

sortien actuacions magnífíques i, a la inversa. També hem de teñir en compte que les 

actuacions amb públic no eren el mes important per alió que pretenia que era la 

formació de l'actor. E l realment important eren les sessions d'assaig, les actuacions 

publiques ens servien per constatar com evolucionava aquest treball continuat. En 

definitiva, el que era important des de la meva perspectiva era el treball setmanal,... 

E. C : —Quina regularitat hi havia a les sessions? Van ésser constants els assaigs a 

part ir de 1956 o no fou fins la integració a l 'Agrupac ió Dramát ica de Barcelona a 

final de 1957 quan es regularitzaren els assaigs i les actuacions publiques? 
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M.P.: —Normalment els assaigs es celebraven un o dos vespres per setmana, malgrat 

que en els períodes en que en Ricard Salvat va estar a Aiemanya estudiant, disminuí un 

xic la continuítat de les sessions malgrat que mai es van interrompre totalment. La 

regularitat arriba defínitivament quan comenfárem a assajar a les golfes del Cercle 

Artístic de Sant Lluc un cop formárem part de l 'Agrupació Dramática de Barcelona com 

a secció experimental 

E. C : — l a tercera part de les sessions, les pantomimes ideades i dirigides per 

Ricard Salvat, es van incloure des de l'inici o, també, van introduir-se a partir de 

l'entrada a l'Agrupació? 

M.P.: — L a tercera part la va incloure Ricard Salvat, precisament pensant mes en 

actuacions en un escenari, más específicament dramatúrgiques i, per tant, tractant de fer 

mes atractivos les actuacions davant un públic. I a mi no em semblava gens malament, 

malgrat que no era l'objectiu inicial del Teatre Viu. Salvat introduí diferents temes 

inspirats en el món cinematografíe o en coses que havia vist a Aiemanya. Eren com una 

mena de guions que representávem sense páranles. Aquest era l'objectiu d'aquesta 

darrera part de les actuacions. Per tant, la preparávem amb molta mes exactitud, les 

anávem polint. Aqüestes pantomimes eren una mica com els temes «a soggetto», 

anávem triant alió que quedava bé fíns completar 1'estructura básica de les peces. En 

principi no hi havia res escrit, consistía en memoritzar quins gestos haviem tret, quin to 

de veu haviem fet servir,... En aquesta tercera part de les sessions hi havia coses que 

funcionaven molt bé en públic perqué estaven estudiades i s'assemblaven mes a alió que 

el públic estava acostumat a veure en els escenaris, malgrat que les pantomimes eren 

prácticament una novetat. Pero de tota manera al públic li semblava mes propera 

aquesta darrera part. 
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E. C: —Com van arribar a la conclusió que havien de presentar una sessió 

pública? Amb quin objectiu van presentar «en societat» aquella experiencia 

escénica que fíns aquells moments era prácticament anónima donat que només la 

coneixien un grup d'unlversitaris? 

M.P.: — V o l í e m saber com aniria una sessió pública d'alló que estavem treballant. 

Vol íem veure el resulta! i, per tant, necessitávem constatar davant un públic —encara 

que estigués formal per amics i coneguts— si alió tenia o no interés i, sobretot, si valia 

la pena seguir amb aquest projecte. 

E. C : — Â les sessions celebrades a casa deis seus pares hi van assistir gent 

important de la cultura barcelonina del moment com Alexandre Cirici Pellicer, o 

alguns membres de Dau al Set com Joan Brossa o Modest Cuixart. Entre aquests 

convidats volem destacar a José María Valverde, el primer gran defensor públic 

del Teatre Viu en publicar un artlcle al setmanari Revista que dona una dimensió 

pública al seu treball. Com va anar tot plegat? 

M.P.: —L'art ic le de José María Valverde va ésser molt important per continuar amb 

Texperíéncia donat que la seva era una opinió molt important. Va escríure aquell article 

arran l'assisténcia a la prímera sessió pública que vam oferír de Teatre Viu, una mena 

de bateig del nostre grup. I com una de les persones amb les quals en Ricard Salvat 

estava mes relacionat en aquella época era precisament José María Valverde, catedrátic 

d'Estética a la Universitat, el va convidar. Ell devia ésser la persona de mes edat de tots 

els que assistiren a aquella prímera sessió, a excepció del meu pare i la meva mare. A la 

següent sessió van venir Ciríci i els membres de Dau al Set encuríosits per la 

propaganda que ens feu en Valverde. 
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E. C : —I el lloc escollit per aquest debut, la casa deis seus pares, era un lloc de 

trobada d'lntel-lectuals durant aquell període en el que la cultura catalana era 

prácticament clandestina. Una rao mes per donar dimensió al Teatre Viu. 

M.P.: —^Efectivament, aquesta sessió es celebra a casa del meu pare de l 'Avinguda 

Diagonal, al saló de la casa. A aquest saló s'hi haviem fet moltes activitats 

semiclandestines. Des de 1949 cada setmana organitzávem sessions literáries amb els 

meus germans, amb en Salvat, i amb d'altres companys i amics de la familia. Pero 

sobretot les organitzárem al voltant del grup que formávem la redacció de la revista 

Curial, una publicació universitaria de caire clandestí en llengua catalana que editárem 

els anys 1949 i 1950, fíns que ens ho van prohibir i ais que la féiem ens van multar. 

Entre el que vam participar en aquesta edició de Curial hi havia en Joaquim Molas, 

Antoni Comas, Joan Francesc Cabestany, Albert Manent i j o , com a base. Pero també hi 

van participar la meva germana petita Rosa Porter, el seu futur marit Joan Vergés, una 

serie de gent d'aquesta mena. Aleshores, normalment, convidávem a venir a algú que 

ens semblava interessant com Joan Oliver, Rosa Leveroni i, fíns i tot, un dia va venir en 

Caries Riba. En una altra ocasió vam anar a casa de Salvador Espriu perqué estava 

malalt,... Per tant, féiem aqüestes activitats amb la gent mes representativa de la cultura 

catalana del moment. 

E. C : —També organitzaven sessions de Cine Club? 

M.P.: — A l mateix temps teníem im Cine Club on només passávem cinema mut, i vam 

exhibir grans films de la historia del cinema imiversal. Llavors es l logaven per pocs 

diners i així vam poder veure ima gran part del cinema clássic de les primeres décades 

del segle. 

E. C : —Com Uogáveu aqüestes peMícules i quina influencia van teñir en la creació 

del Teatre Viu? 
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M.P.; — A i x ó era molt normal en aquella época. Com actualment hi ha un mmt de 

videoclubs, en aquell moment també hi havia establiment on es llogaven aqüestes 

peMícules com, per exemple. Can Aixelá, o una casa que es deia Alexandre, que es 

trobava al carrer Sant Pau enfront del Liceu, i d'altres cases que hi havia a La Rambla, a 

la Ronda Universitat,.,. La visió d'aquests films ens serví per fer cultura de tot tipus, 

cinematográfica, literaria i política. Cree que el Teatre Viu fou, en una part, 

conseqüéncia d'aquestes sessions de cinema on vam trobar models útils per el nostre 

treball. 

E. C : —També els interessava la música i, fins i tot, van teñir la coMaboració del 

mestre Eduard Toldrá. 

M.P.: —Mol t es d'aquestes sessions que organitzávem a casa deis meus pares 

comen^aven amb música i acabaven en cinema, o comen9aven amb cinema i acabaven 

amb música. El mestre Toldrá vivia a la mateixa cantonada i a casa meva tots cantávem, 

teníem com una mena de coral, i ell venia algunes vagades i tocava, i nosaltres 

cantávem. 

E. C : —Peí que veiem vosté tenia una trajectória sólida en el món de la cultura, 

tant literaria com musical, abans d'iniciar I'aventura del Teatre V iu . Pero, havia 

fet teatre? 

Directament teatre no, Pero m'havia disfressat i fet improvisacions a La Garriga on 

passávem les vacances d'estiu i on cada any celebrávem un festival que es deia 

Grimergia, que vam fer amb els membres del Teatre Viu. Una mica el món de l'actuació 

tenia a veure amb la meva manera d'ésser i s'expressava en tots els ámbits de la vida 

durant els anys anteriors al Teatre Viu. Recordó que en una ocasió, en aquests balls de 

disfresses que es celebraven al Casino de L a Garriga durant l'estiu, em vaig disfressar 

de pintura abstracta davant la sorpresa de tothom. Fou molt divertit i en conservo alguna 
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fotografía. D' ima manera mes indirecta vaig assistir a alguns assaigs de l 'Agrupació de 

Teatre Experimental pero sense participar-hi directament. Es pot dir que no vaig actuar 

fíns que creárem el Teatre Viu. 

E. C : — T o r n a n t a aqüestes dues primers sessions de febrer de 1956, com és que 

no van continuar fent-les? 

M.P.: —^En várem fer mes pero no consten perqué no els hi vam donar la mateixa 

importancia. Aqüestes dues primeros sessions van teñir un programa on hi figura el text 

de presentació, una mena de manifest d'alló que preteníem fer. Foren una mica la pedra 

de toe, la veritable provatura del nostre projecte davant el públic. Una vegada vist aixó 

ens dedicárem a fer aqüestes sessions, unes vegades a un lloc i d'altres a un altre, sense 

teñir necessitat de fer un programa i comptabilitzar-les. 

E. C : —^Ens va comentar una actuació a Can Dalmau realitzada juntament amb 

L a Pipironda. Fou durant aquest pr imer período o mes tard? 

M.P.: — 'No, fou mes tard durant el darrer període del Teatre V iu a partir de 1960. 

M'agradaría molt trobar el programa d'aquesta sessió perqué va ser molt interessant. 

Tractaré de trobar algún d'aquests programes perqué segur que n'hi ha. Durant el primer 

any, és a dir, el 1956 es feren actuacions a cases privados, a l 'Orfeó de Sants,... 

E. C : — D i g u i ' m llocs on recordi que es va ce lebrar alguna sessió i no tinguem 

constancia perqué no s'editá cap programa de má. 

M.P.: —^Recordar l 'any és molt difícil. Ha passat molt de temps,... A l no haver-hi 

programa escrit és molt difícil fixar aqüestes actuacions malgrat que es produíren amb 

una certa regularitat. També pot passar que confongui actuacions d'aquesta mena amb 

les que es van fer després ja amb programa quan érem secció de l 'Agrupació Dramática 

de Barcelona 
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E. C : — P e r o el que sí podem dlr es que a partir d'aquelles sessions cada setmana 

US trobáveu per assajar. 

M.P.: —^Ens trobávem o a la llibreria o a casa del meu pare. Posteriorment també vam 

fer algún assaig a casa meva, un cop em vaig casar. La regularitat deis assaigs era 

fonamental per mantenir el projecte. Si no bagues estat així el grup haiiria desaparegut 

amb molt poc temps. 

E. C : — Q u a n durava una sessió d'assaig? 

M.P.: —^No hi havia un límit, podien durar molt o poc, depén de com anés aquell dia. 

Normalment comen^ávem cap a les set de la tarda i durava dues o tres hores 

tranquil-lament. 

E. C : — C o m es va definir el grup de persones que van forma el nucli del Tea t re 

Viu? 

M.P.: — H i havia tres actitud diferents sobretot a partir d'entrar a formar part de 

l 'Agrupació Dramática de Barcelona. Una actitud era la de les persones que els 

agradava el teatre i que, de vegades, feien teatre convencional pero, mentre no en feien 

anaven mantenint el caliu participant en els assaigs. D'altre banda, hi havia gent que 

venia al Teatre Viu com a una terapia personal o com a una sessió d'ajuda personal; i la 

tercera actitud eren els passavolants, gent que ens havia vist a una actuació o perqué els 

hi havia parlat del grup venien, i nosaltres rarament rebutjávem a ningú. El que succeía 

és que teníem un grup base i aquells que no ens agradaven els tréiem una mica de les 

seves caselles fent-los repetir escenes fíns esgotar-los. Es desenganyaven i deixaven de 

venir. D'altres els tractávem bé pero eren passavolants i un dia venien i l'altre no, i com 

comprovaven que aquell grup no els duria directament a la fama, dones ho acabaven 

deixant. Altres venien simplement per curiositat. En resum, d'una banda no rebutjávem 

ningú, mai li haviem dit a ningú que no tomes. Hi havia dos tipus de membres del 
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Teatre Viu, els que assajaven amb vistes a fer teatre —diguéssim convencional— amb 

rAgrupació Dramática de Barcelona i els que temen pie convenciment del nostre 

projecte. 

E. C : —^Un d'aquests passavolants devia ésser en Josep Mar ia Flotats,. . . 

M.P.: — E n Flotats venia quan venia. Pero, els dies que assistia a l'assaig s'hi trobava 

for9a bé, malgrat que fínalment no participa en cap actuació pública i de seguida va 

marxar cap a Franca on inicia la seva veritable carrera com actor dramátic. N o podem 

dir que formes part del Teatre V iu 

E. C : — E n un segon moment de la seva trajectória el Teat re V iu es vincula a 

l 'Agrupac ió Dramática de Barcelona com a secció de teatre experimental, moment 

en el que aconseguí una major presencia mitjan^ant actuacions publiques. Com 

fou aquesta integració? 

M.P.; —E l s meus pares formaven part d'aquell festival que s'anomenava "L 'alegria que 

toma" que organitzaven paraMelament a l 'Agrupació Dramática de Barcelona. Fou 

d'aquesta forma com ens va conéixer en Frederic Roda i ens va convidar a formar part 

de l 'Agmpació com a secció de teatre experimental. Ens oferiren un lloc d'assaig a les 

golfes del-Cercle Artístic de Sant Lluc, on estava la seu de l 'Agrapació, i ens oferí la 

capacitat de convocatoria que tenien que era, evidentment, major que la nostra. 

E. C : — C o m eren les sessions de treball del T ea t r e V iu a les golfes del Cerc le 

Art íst ic de Sant L luc? H i havia continuTtat en els assaigs? 

M.P.: —^D'altra banda, hi havia époques en que fos en Ricard Salvat o j o mateix, ens 

confíaven la direcció d'una obra que muntava l 'Agrupació o bé estávem de viatge, quasi 

mai s'interrompia la sessió setmanal d'assaig. Fins i tot si estávem preparant algún 

muntatge, el que quedava o en Ricard Salvat o j o mateix, continuava amb les sessions. 

La coherencia, precisament venia de la propia gent que formava el grup. L'interés que 
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posaven per treure endavant el projecte. Recordó sessions que s'havien acabat amb 

plors de convenciment, de tant com entraven en la situació plantejada. O d'altres amb 

uns mal de caps espectaculars per la complexitat del personatge que haviem d'encamar. 

Arribava un moment d'extenuació. Les sessions eren dures tant fisicament com 

psíquicament i emotivament. N o tothom ho aconseguia pero plorávem de debo, réiem 

de debo, patíem de debo,... Hi havien sensibilitats molt diverses que s'implicaven mes 

o menys. 

Uns agafaven un personatge i en creaven un estereotip, com per exemple Ángel Gracia 

amb el personatge de Fil-lusionista. Eren molt bons fent aquell paper pero, en canvi, no 

podien representar-ne d'altres. En canvi, d'altres actors com Griselda Barceló tenien 

molta mes ductilitat, capacitat de posar-se en pells diverses, en personatges diversos,... 

Pensar que tu ets un negre que estás a un ghetto de Sud-África, quan no ets negre ni 

saps que hi passa realment a Sud-África, i arribar a ésser convincent no s'aconsegueix a 

la primera. De vegades potser sí, pero no és habitual. 

E . C : — P o d e m dir, dones, que el Tea t re V iu anava evolucionant constantment 

com una mena de work inprogress, en que el punt de partida s'anava modifícant a 

mesura que avan?aven les sessions. Es creaven rol fixos, especialistes en unes 

facetes o en d'altres? 

M.P.: —^Tendíem a evitar-ho en la mesura del possible. Pensávem que tothom havia de 

fer de tot i un no havia de fer sempre els mateixos papers, dones anava contra l'esperit 

del Teatre Viu. 

E. C : —Sabem que la Commedia deU 'Ar t e fou el principal model a seguir en la 

concepció del Tea t re Viu. P e ro aquesta influencia presentava, al nostre entendre, 

la particularitat de cercar la creació d'uns tipus contemporanis, com en el seu 

moment feu Jacques Copean a l 'Éco le du V ieux Co lombier . De tota manera hi 
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havia una altra diferencia per a nosaltres for^a significativa: mentre a la 

Commedia deU'Arte un sol actor encarnava un tipus i només aquell tipus, al 

Teat re Viu tots els actors, en principi, podien encarnar tots els arquetips del 

repertori. Era així realment? 

M.P.: —Aquesta era la nostra déria. Especialment la meva pero, insisteixo, que també 

d'en Ricard Salvat. Es podien encamar mascares tant diferents com Pantalone o 

Arlecchino, hi ho havia de fer tothom i en totes les ocasions, sense encasellar un actor a 

una máscara concreta. 

E. C : —^Aixo devia resultat extremadament difícil,... 

M.P.: — H i havia actors que per temperament els hi resultava molt difícil encamar un 

tipus de personatge concret oposat a les seves característiques físiques i emocionáis. Per 

exemple, una noia que a la vida real no tenia res de presumida, li costava molt 

representar un personatge d'aquest tipus. Pero el nostre repte era justament que aixó fos 

possible superant aquests obstados. 

E. C : —Travest isme no en van fer. Es a dir, noies interpretant papers masculins o 

a la inversa. 

M.P.: —Alguna vegada com a exercici, pero molt poques vegades. Els rols femení i 

masculí es respectaven totalment. 

E. C : — I a les pantomimes com anava la interpretació? 

M.P.: — L e s pantomimes eren una altra cosa. En aquest cas hi havia caracteritzacions 

molt mes fíxes. Hi havia, fíns i tot, aparences físiques mes adequades per encamar un o 

altre personatge. Pero a mi particularment m'interessava mes la improvisació total 

perqué no hi havia aquesta limitació. De fet, tomant a les diferents parts de les sessions, 

cree que la primera part era totalment necessária perqué era formativa; la segona part, 

era la que j o trobava important i que era la feina real i, la tercera, m'estava bé de cara a 
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l'espectacle pero no en tenia un especial interés perqué j o no tenia cap pretensió de 

crear obres literáries. 

E. C: — Ên canvi, Ricard Salvat apuntava per aquest camí. 

M.P.: —^Evidentment. Ell en aquella época en el teatre ho volia ser tot, des d'actor fíns a 

director, passant per dramaturg. Volia convertir-se, com de fet succeí, en un director o 

un dramaturg professional que es guanyés la vida amb el teatre. En el primer període va 

actuar bastant, després ho va anar deixant. Feia mes de director i de creador de 

pantomimes. En canvi a mi el que m'interessava era treure de dins de la gent alió que 

portaven. M'interessava comprovar com una persona no era una única persona, sino una 

multitud d'elles. 

E. C : —^Aquest fou l'element fonamental que propicia la creació del Teatre Viu? 

M.P.: — S í . Aquesta qiiestió era la realment ímportant des del meu punt de vista. A ixó 

podía servir per formar actors peí cinema a partir d'una gran ductilitat, que es poguessin 

moure tant en la comedia com en la tragedia o el drama. A propósit d'aixó tenia com a 

model un actor del cinema soviétic que es deía Nicolai Txerkassov, un home molt alt 

d'aparenfa normal, elegant, pero havia fet papers en els que havia de representar un 

home baixet i gras, i ho aconseguia. Una altra cosa molt interessant era l'actuació sense 

paraules, és a dir, mímica que transgredeíx qualsevol cosa. Li diem a una persona: tu 

posa't aquí i t'imagines que ets un arbre i ara hi ha una ventada. Com ho expresses? 

T'has de moure com l'arbre, no hi ha un altre remeí. I, ara, hi ha una tempesta, i així 

fíns arríbar a que cada part del teu eos i de la teva ment domini aquests matisos que fan 

possible recrear im simple arbre. 

E. C: —^Ara voldria preguntar-li per Pambient que van trobar a l'Agrupació 

Dramática de Barcelona. Entre els documents que hem aplegat del Teatre Viu 

figura una carta de Ferran Soldcvila fent unes puntualitzacions al treball del grup 
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que probablement us devien inquietar o, fíns i tot, molestar, malgrat ésser 

formulades amb molta educació com correspon a la categoría del personatge. 

Quina relació váreu teñir amb la direcció de l 'Agrupació? 

M.P. : —^El que passava és que Ferran Soldcvila estava molt limitat peí teatre que havia 

escrit i es va representar, i com que fora de la Universitat tot era un desert cultural. Ell 

formava part deis Estudis Universitaris Catalans que era com una mena d'universitat 

clandestina que s'impartia, per exemple, a casa del doctor Jordi R u b i o si t'interessava la 

literatura o a casa d'en Ferran Soldcvila si era la h is tor ia medieval. Resulta que amb en 

Ferran Soldcvila j o hi havia anat bastant en aquests cursos, llavors ell ens va veure en 

alguna ocasió, i ens va fer recomanacions que eren molt lógiques per a un home que 

vivia el teatre des de la seva perspectiva. Ell pensava que els actors s'havien de 

seleccionar mentre nosaltres creiem que s'havien d'autoseleccionar. Teniem una visió 

molt mes oberta del teatre. Des d'un punt de vista teatral estable les seves 

recomanacions tenien tota la rao. Pero el Teatre Viu partia d'imes altres premisses i, en 

conseqüéncia, no coincidía amb la visió de Soldevila i de molts deis membres de 

l 'Agrupació. Nosaltres buscávem, simplement, que tothom trobés la seva capacitat 

d'expressió. Pero, en general, pensó que era bastant " f an" nostre. 

E. C : — L a v inculado amb l 'Agrupac ió Dramática de Barcelona propicia que el 

Tea t re Viu eixamplés els horitzons de les seves propostes fent sessions amb malalts 

mentáis a l 'Hospital Cl ínic i també amb infants. Aqüestes darreres comptaren amb 

la coMaboració d 'Aurora Díaz-Plaja, molt vinculada al món infantil. C o m van 

donar aquest pas? 

M.P. : — S í , vam introduir-nos en aquests camps de treball tant difícils i que necessiten 

una gran especialització una mica seguint la p r o p i a dinámica de treball del Teatre Viu. 

Aurora Díaz-Plaja, que assistí a algún deis nostres assaigs i havia escrit alguns Ilibres de 
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contes, se li va acudir que ens plantegéssim de fer teatre per infants i, fíns i tot, amb 

infants. 

E. C: —Van arribar a fer sessions amb infants? 

M.P.: — S í , vam fer algunes sessions. Recordó especialment una actuació que va anar 

molt bé a l'Escola Isabel de Villena amb la participació de criatures. Nosaltres fent de 

criatures i els infants fent de persones grans. Al l í hi havia l'Aurora Díaz-Plaja, Carme 

Serrallonga que era molt amiga de Maria Aurelia Capmany, tot un seguit de gent que es 

preocupava en aquells anys per l'educació infantil, un valor que tot sovint s'ha obiidat 

massa. 

E. C: —Un deis aspectes, al nostre entendre, mes interessants del Teatre Viu fou 

la seva obertura a múltiples lectures. Es pot fer una lectura sociológica, 

psicológica, histórica, en el sentit de lectura del present. D'altra banda era una 

experiencia que es podia aplicar ais infants, ais malalts psíquics,... 

M.P.: — V a m construir com una eina que tenia múltiples possibilitats d'aplicació. De 

seguida, en l'ámbit clínic es parla de la similitud de la nostra proposta amb el 

Psicodrama de Jacob Levy Moreno i d'altres experiéncies similars realitzades a 

Argentina que utilitzaven el teatre com a terapia. 

E. C: —Té constancia d'algun projecte escénic paraMel o similar al Teatre Viu, 

dins o fora del país? 

M.P.: — N o . Pero és evident que plantejaments similars se'n devien produir arreu. El 

que em sembla ciar és que des de la meva perspectiva no pretenia oferír sessions davant 

del gran públic. Per adre9ar-se a aquest tipus de públic ja hi havia el teatre convencional 

i aquest no era el meu objectiu. 

E. C: —No es tractava de buscar l'entreteniment del públic? En realitat que 

pretenien quan feien Teatre Viu? 
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M.P.: —^L'entreteniment es buscava com un valor afegit, pero el mes important era la 

formació de Factor que era, al meu entendre, l'objectiu últim del nostre treball. El 

Teatre Viu era, en definitiva, un espai d'aprenentatge vinculat al teatre pero que tractava 

d'alliberar d'alguna manera Factor deis tópics que prevalien en aquella época que els 

allunyava de la autenticitat que nosaltres buscávem. 

E. C : —^Una altra fenomen cultural que cal vincular amb el Teatre Viu fou 

l'aparició de la Nova Can^ó que es produí durant els intermedis de les sessions 

celebrades en el darrer període de l'existéncia del grup. Com es produí aquesta 

relació entre ambdós fenómens culturáis? 

M.P.: — A i x ó es va produir a la darrera época del Teatre Viu quan Ricard Salvat havia 

marxat per fundar l 'Escola d'Art Dramátic Adriá Gual. A les sessions de 1960, poc a 

poc, vam anar amenitzant els intermedis amb la interpretació de can9ons que acabañen 

essent la base sobre la qual es crea el primer repertori de la Nova Can9Ó que de seguida 

va prendre una gran volada. 

E. C : —També voldria preguntar-li per la seva estreta vinculació amb la cultura 

francesa. La seva esposa era francesa i vosté es vincula molt aviat amb tot alió que 

provenia de Fran?a, fossin can?ons, peMícules o obres de teatre. Hi ha alguna 

influencia perceptible en el Teatre Viu? 

M.P.: — L a meva dona era de París i j o mentre existia el Teatre V iu havia anat a casa 

deis meus sogres. A l l í recordó — d e fet hi ha unes fotografíes— que havia fet algunes 

improvisacions molt divertides en les qué representava a un director d'orquestra i 

algunes altres actuacions que no recordó exactament. Peí que fa a la influencia pensó 

que fou molt superior en la concepció de la N o v a Can^ó. Malgrat tot, el cinema francés 

esdevingué model d'algunes de les pantomimes creades peí Teatre Viu. Recordó com 

vam crear una pe^a inspirada directament en el fílm Les enfants du paradis, de Marcel 
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Carné, on apareixia un Jean-Louis Barrault immens interpretant a Pierrot. La presencia 

de la cultura francesa fou una constant d'aquell moment historie i es converti en model 

de Ilibertat i d'autenticitat per a tots nosaltres, enfront la desértica realitat cultural de la 

postguerra. 

E. C : —pa r t i r de la marxa de Ricard Salvat podem dir que s'iniciá la darrera 

etapa del Teatre Viu, amb la creació d'una Companyia o Assemblea l'any 1960 a la 

que es van vincular una bona part deis actors i actrius que havien participat en el 

grup durant l'etapa de l'Agrupació Dramática de Barcelona. Poc a poc, pero, vosté 

bo va anar deixant per dedicar-se a d'altres activitats tant remarcables com fou la 

Nova Can^ó. Quins foren els motius per aquest progressiu abandó del Teatre Viu? 

Cansament, excessiva feina en d'altres camps com el cinema i el periodisme? O la 

seva familia cada cop mes nombrosa? 

M.P.: —Dones foren diversos factors tots ells combináis els que em van allunyar 

progressivament del Teatre Viu. D'una banda, la familia donat que moh rápidament 

vam comen9ar a teñir filis i de cop i volta en tem'em tres, i després quatre i al final sis. 

D'una altra banda hi havia, com a conseqüéncia d'aixó, la necessitat de guanyar-se la 

vida i vaig comentar a col-laborar assíduament a diverses publicacions com Serra d'Or 

i Destino. D'altra banda, el món del cinema i del cineclubisme cada cop iri'absorbia mes 

i, finalment, no tenia temps ni per assajar ni per anar a les actuacions del Teatre Viu, i 

poc a poc vaig deixar el grup que llavors duia Vicen? Olivares, juntament amb els 

demés membres que havien quedat de l'etapa de l 'Agrupació Dramática de Barcelona. 

E. C : —Com valora amb el pas deis anys aquella experiencia que ha estat 

totalment oblidada i que per a nosaltres constituí la primera avantguarda escénica 

en llengua catalana de postguerra? 
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M.P.: —^Realment el Teatre Viu significa una de les etapes mes importants de la meva 

joventut juntament amb la participació a la revista Curial i els primers passos de la 

Nova Can9Ó. El que perseguía no era una gran notorietat sino provar noves formes de 

formació de Tactor no basades en els models existents i practicats en aquells moments a 

casa nostra. Amb en Ricard Salvat van iniciar un projecte en el qual hi havia dues 

visions diferents, donat que ell volia seguir el camí del teatre com a director i dramaturg 

i de seguida va proposar les pantomimes i petites peces que s'acostaven al teatre mes 

convencional i que seguiría realitzant després a l 'Escola d'Art Dramátic Adriá Gual, 

amb gran éxit. Recordó també l'amistat que unía a una bona part del grup i 

l'enríquiment personal de l'experiéncia a les sessions publiques celebrades. En 

definitiva, el Teatre Viu va significar una etapa important de la meva trajectóría que em 

serví per investigar l'entorn del treball de Tactor i les seves múltiples capacitáis de 

creació. 

Podem afirmar, dones, que el Teatre Viu va surgir com una alternativa al treball 

de formació de l'actor que es practicava a Barcelona durant la década deis 

cinquanta i que, a partir d'aquest plantejament inicial, es convertí en la primera 

avantguarda escénica catalana sorgida després de la Guerra Civil. Miquel Porter 

amb el seu entusiasme impregna de dalt a baix aquest coMectiu format per un 

grup de joves universitaris que, en definitiva, pretenien fer un teatre "diferent", 

allunyat deis estereotips i els anacronismes del seu temps. 




